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I. 


Sensommar och höst. 


l.Augustikväll på Norrvalla. 

Ute på gården, under den stora linden, sutto fru Berg och hennes barn och faster Henny kring ett grönt spjälbord 
och rensade vinbär. Arvid och Ingrid och Gunnar och lilla Elna — allihop hjälpte de mor med att snoppa de 
svarta bären och klippa av deras stjälkar. Men lillan låg redan och sov inne i barnkammaren. 

»Det börjar bli kallt i solnedgången», sade faster Henny. 

»Ja, men vi har då också suttit stilla fasligt länge», utbrast Arvid. 

»Ja, då blir man frusen», instämde Ingrid. 

»Men så har vi också hunnit få alla vinbären rensade», sade mor. 

»Jag tycker vi ska gå ett slag, så blir - vi varma», sade faster Henny. 

»Vi marscherar runt omkring gårdsplanen», sade Arvid. 



»Och så sjunger vi en visa», inföll Ingrid. 

»Vi sjunger marschen om Svenska bygder», avgjorde Arvid. 

»Nu går vi två, mor!» sade Gunnar. 

Och så togo mor och Gunnar varandra i hand och började marschera runt omkring den stora linden. Efter dem 
kommo faster och Arvid, Ingrid och lilla Elna, och allihop sjöngo de: 

2. Svenska bygder. 

Renar - gå i tåg över vita fält. Över frusen våg glider akjan snällt. Dovt med fall på fall brusar - Ljungan fram; 
Indalsälvens svall tämjer ingen damm. 

Leksandsglyttar gå uti brandgul kolt, men i vadmal blå Rättvikspojken stolt. Mora kyrktorn vitt blänker över sjö 
och i Siljans mitt glimmar - Sollerö. 

Uti Värmeland stiga åsar - blå, invid älvastrand höga furor stå. Och i Bergslagstrakt, hämtas präktigt järn ur de 
dunkla schakt till vårt Sveriges värn. 

Rika skördar - bär - Upplands vida slätt. Mellan Roslagsskär glida skutor tätt. Uti Stockholms stad ligger kungens 
borg, höjer stolt fasad över ström och torg. 

Tjärnar lysa blått mellan äng och lund; månget åldrigt slott vid de blanka sund; under lindars skygd täcka 
småstadshus — det är Sörmlandsbygd, bygd så vän och ljus. 

Boren, Roxen, Glan uti solen le — samma blåa ban enar - dessa tre. Säden vaggar rik uti Östergylln — bortom 
Vätterns vik skymtar - Västergylin. 

Fager är - den nejd Alleberget ser, där i fordom fejd männen mejats ner. Uti Bohuslän fångas sill i mängd; där - är 
ont om trän uti bergig ängd. 

Uti Göteborg glimma skeppens rår och på stadens torg Gustav Adolf står - . Men i Lagans å metas Halmstadlax. 
Sätt blott flugan på! Laxen nappar - strax. 

Uppå Smålands fält magra oxar - gå, plöja jorden snällt, mager skörd att få. Men i Skånebygd har - man gott var 
dag: öl av bästa brygd, mat av bästa slag. 

3. Blåbär. 

Alla Norrvallabarnen hade varit ute i skogen. När de kommo hem, sutto mor och faster Henny på verandan. 
»Nog syns det, att det ännu finns blåbär - i skogen», sade mor. 

»Ni ser ut alldeles som Siggelin, Siggilan och Siggiletta», sade faster Henny. 

»Hur var - det med Siggelin, Siggilan och Siggiletta?» frågade lilla Elna och spärrade upp ögonen. 

»Jo, det ska ni få höra», sade faster. 

Där sutto tre barn på en stätta: Siggelin, Siggilan, Siggiletta. Där - de sutto i tripp, trapp, trull, lekte vinden med 
lockarnas gull. 

Var sin skäppa med blåbär - de hade, och de mumsade därav så glade. Ja, de mumsa så väldigt därpå, att små 
läpparna snart äro blå. 

Allra högst på den rankiga stätta satt den leende tös Siggiletta. Allra nederst satt trygg Siggilan, Siggelin att gå 
mellan var - van.Uppå förklä’t, så glänsande struket, som blott två timmar - varit i bruket, hade snart Siggiletta en 
fläck. Den var - nästan så svart som av bläck. 


Föll ett blåbär - från tösen däroppe ned uppå Siggelin som en droppe, satte fläck på hans krage så vit, ingen 
märkte det i sin aptit. 



Solen sken på de mumsande trenne, på vart solbränt och guldkransat änne, och där regnade blåbär allt mer, och 
där sattes av fläckar allt fler. 

Men man åt, och man åt, och man mumsa’ — det var alls ingen där till att grumsa. Och till sist på de ätande små 
va’ båd’ näsor och förkläden blå. 

Sist, när skäpporna slutat man hade, gingo alla ur skogen så glade, trava’ muntra mot stugtröskeln hem. Där stod 
mor och välkomnade dem. 

»Nej men, barn», sade mor, »vad är detta? Ut ni gingo så fina och nätta, och nu ser jag blott fläck invid fläck. Det 
ser ut, som ni rakt druckit bläck!» 

Helt förlägna de stanna och titta. Nej, hur tätt dock de fläckarna sitta! »Jo, ser mor, där fanns blåbär i skog, och 
från blåbären kommer det nog .»III. AINA MASOLLE» Men nog kunde ni tänkt uppå detta, Siggelin, Siggilan, 
Siggiletta, att er akta en smula ändå! Nu får allting till tvättstugan gå.» 

»O», sa genast så glad Siggiletta, »få vi själva då byka och tvätta?» »Ja», sa strax Siggilan, Siggelin, »vi ska 
tvätta vår tröja så fin.» 

»Jo, det bleve väl vackert», sa mamma, och så log hon så gott med detsamma. »Nej, envar får själv tvätta sin 
trut, men med lut få vi byka var klut.» 

4. Herr och fru Igelkott. 

»Nu kommer den trevliga skymningsstunden», sade herr Igelkott till sin fru. »Vill du som jag, så går vi ut ett 
slag och skallar oss lite mat.» 

»Det var just vad jag tänkte på», sade fru Igelkott. Och så kröpo de fram ur sitt bo, som var beläget under en 
grön hasselbuske. 

»Jag hoppas de inte har glömt sätta fram mjölken åt oss», sade herr Igelkott. »Jag tycker så illa om slarv.» 

Men så snart de vänt kring hörnet, sågo de det bruna stenfatet stå där vid verandan. 

»Ånej, barnen har inte glömt oss», sade fru Igelkott förnöjt. 

Och så stucko de fram sina små trynen och började sörpla i sig den sköna mjölken. 

»Mjölk är gott», sade herr Igelkott. »Det är nästan lika gott som en färsk, riktigt god huggorm.»»Där kommer 
folk!» sade fru Igelkott hastigt. 

»Barnen här är inte farliga», sade herr Igelkott och sörplade lugnt på. 

»Inte barnen, men hunden som de har med sig», sade fru Igelkott. Hon lade sig på rygg, drog in sitt tryne och 
nystade ihop sig till ett nystan med taggarna utåt. 

»Jaså, hunden! Det var värre!» sade herr Igelkott. Så rullade också han ihop sig och låg där som en boll av bara 
taggar. 

»Tänk, att igelkottarna ännu är rädda för Frej», sade Ingrid. »De borde väl ha märkt, att han aldrig jagar dem.» 
»Det är bäst att ta honom härifrån», sade Arvid. »Så får de dricka sin mjölk i fred. Kom, Frej!» 

Och Arvid och Ingrid gingo in och togo Frej med sig. 

Herr Igelkott och fru Igelkott rullade upp sig igen och började på nytt lapa mjölk. 

»Nog är det bra att man har sina taggar», sade fru Igelkott. 

»Jo, det är säkert», sade herr Igelkott. 

»Så är man trygg för alla hundar», fortsatte fru Igelkott. 

»Säg inte det ändå», svarade herr Igelkott. »Jag har hört något mycket hemskt om hundar. Det lär finnas hundar, 



som, när de får se en igelkott ligga som en boll, tar sig för att rulla och rulla honom omkring, ända tills man blir 
alldeles uttröttad och inte orkar ligga hopnystad längre. Du vet det nog, min gumma, att det är rätt ansträngande 
att ligga länge på det sättet. Nå, så snart man släpper efter ett tag, så att nosen sticker ut det allra minsta, vips 
hugger de tag i den och biter ihjäl en.» 

»Tänk, att det finns så elaka varelser», sade fru Igelkott. 

5,Ljung. 

Härinne i furudungen, däruppe å gråstensberg, där växer och blommar ljungen i purpur- och rosenfärg. Den växer 
bland bräken och enar, den växer bland mossiga stenar, den väver sin vackra matta utöver de fattiga berg. 

Den växer å mark så mager, den blommar i höstetid, dock står den så täck och fager, dock doftar den ljuvligt 
blid. När so mm arens fägring gulnar och hösten i töcken mulnar, då sända dess honungsdofter en fläkt av 
förnöjsam frid. 

De tusende blomster fina, som fagra å heden stå, mot solen glatt de skina, de skina mot himmel grå. De göra så 
gott de kunna. All världen väl de unna, all världen de ville giva sin egen glädje, de små. 


ö.Lergubben. 

1. 

Man kan bo i ett slott, man kan bo i en koja, och man kan till och med bo under en lyktbotten. Det gjorde 
lergubben.Ingrid hittade en morgon en lyktbotten, där ljushållarcn satt kvar. Det var ett minne från drottningens 
födelsedag. Man hade firat den med att hänga upp en rad kulörta lyktor. Och en av dem hade brunnit upp. 

»Se, Gunnar», ropade Ingrid till sin bror, »där är bottnen till den lyktan, som brann upp. Den kan man göra ett 
lusthus av.» 

Hon letade reda på en träpinne och stack ned den i jorden. Så trädde hon ljushållaren på pinnen. Och nu stod där 
en pelare, som bar upp ett runt tak. Det var ett riktigt nätt litet lusthus. 

»Det blir utmärkt för lergubben att bo i», sade Ingrid. Hon hade nyss knådat ihop en gubbe av blålera, som hon 
hämtat upp ur diket. Gubbens armar och ben bestodo av trästickor, men de voro klädda med blålera. 

»Han måste väl ha nånting att sitta på», sade Gunnar. 

Ja, det tyckte Ingrid med. Och så knådade barnen ihop en lersoffa med en rad pinnar i ryggen. Så sattes gubben i 
soffan. Styv och stel satt han där med utsträckta ben. 

»Sitt nu där i ditt eget hus!» sade Ingrid. »Det är ett riktigt fint hus, gjort av en lykta, som brann upp på 
drottningens födelsedag. I morgon får du kanske ett lerbord också.» 

Så gingo barnen bort. Lergubben satt där helt allena och kände sig högtidlig. 

En tordyvel kom krypande och fick syn på lergubben. 

»Sicken en», sade han. 

Lergubben svarade inte. Han tyckte, att det var klumpigt sagt. 

»Lustig tillställning ni sitter under», återtog tordyveln. 

»Det är mitt hus», svarade lergubben och såg förnäm ut. 

»Det är inte något hus, det är en lyktbotten», sade tordyveln. 



Och så surrade han i väg.2. 

Lergubben satt ännu och förargade sig över tordyvelns grovhet, då en lövgroda kom hoppande. Hon såg helt 
belåten ut, ty det drog ihop sig till regn. 

»Så skönt, att det äntligen blir vackert väder!» sade grodan. 

Så fick hon syn på lergubben och hans tak. 

»Vad är det där för något?» sade hon. I detsamma hoppade hon med ett enda skutt upp på taket. Men taket 
började svikta under bördan. 

»Låt bli det där», skrek lergubben. »Det är mitt hus, och gör ni någon skada på det, så måste ni låta laga det.» 

»Det är inte något hus», sade lövgrodan och satt lugnt kvar däruppe. »Det är en lyktbotten.» 

»Det har varit en lyktbotten», sade lergubben, »och det efter en mycket fin lykta till på köpet, en som brann upp 
för drottningens skull. Men nu är det ett hus.» 

»Man kan verkligen bygga hus av allting», medgav lövgrodan. »Mullvaden bygger av jord och talgoxen av 
kvistar och strå.» 

I detsamma hoppade hon ned till marken och satte sig mitt emot lergubben. Hon stirrade på honom med sina 
utstående ögon. 

»Och svalorna bygger av lera», tilläde hon. 

Lergubben svarade icke; han var förnärmad. 

»Men nu måste jag ut och njuta av det sköna regnet», sade grodan. Och så hoppade hon bort. 

3, 

Ögonblicket däipå kom en fjäril flygande. 

»Får jag lov att slå mig ned i ert hus under regnet?» frågade han artigt. 

»Var så god», svarade lergubben älskvärt. Och fjäriln slog sig ned bredvid honom i soffan.»Jag tyckte jag såg en 
groda häl - nyss», sade fjäriln. »Ni måtte väl aldrig umgås med grodor? De är så tarvliga.» 

»Nej, det gör jag visst inte», försäkrade lergubben. »Det var en här nyss, men jag körde bort henne.» 

»Sparkade ni åt henne?» frågade fjärilen. 

»Nej, inte precis», sade lergubben. Han visste med sig, att han inte kunde sparka. »Jag tittade på henne, ni förstår, 
på ett sådant sätt, att hon kände sig tvungen att ge sig av.» 

»Ja, det är just det rätta sättet», sade fjäriln. »Ni bor ganska trevligt här», tilläde han. 

»Ja», sade lergubben, »jag har visserligen inte fått alla möblerna än, jag väntar det sista i morgon. Ni vet, hur 
man kan få vänta på hantverkare. Men huset i sig självt är bra. Det är byggt enkom åt mig, och oss emellan kan 
jag säga, att det är drottningen själv, som gett mig medel till att uppföra det.» 

»Nej, tänk!» sade fjärilen. »Det ger ju huset ett historiskt intresse. Ja, nu får jag tacka för gott härbärge. Jag ser, 
att solen har börjat skina igen. Adjö så länge!» 

Och så flög han bort. 

4. 

När natten kom, började det häftigt blåsa. Lergubben kände, hur blåsten skakade hans hus. »Hur skall det gå?» 
tänkte han oroligt. 

Rätt som det var, blåste huset omkull. Dock föll det åt sidan, så att det varken skadade lergubben eller hans soffa. 



»Det får byggas upp igen i morgon», tröstade sig lergubben. 

Men när morgonsolen rann upp, lyste hon hett och ihållande på den stackars lergubben, som nu inte hadenågot 
tak över huvudet. Snart började han spricka. Han ramlade sönder alltmer. Och även soffan föll i bitar. 

Då barnen vid middagstiden kommo till platsen, fanns där av lergubben och hans soffa endast en hög lera kvar. 
Och bredvid låg huset kullblåst. 

»Lergubben är död», sade Ingrid. »Men huset kan vi resa upp igen.» 

Och det gjorde de. 

»Få se, vem som kommer att ärva huset», sade fjäriln, som kom ditfladdrande. »Jag tror, att jag tar det i 
besittning. Det kan vara bra att ha i regnväder. Och jag får säga, att då det egentligen är ett slags kungligt slott, så 
passar det bättre, att jag bor där, än den fula lergubben.» 

7. Snigeln. 

Där kravlar i skymundan en snigel på våta stigen, det går just icke undan, det går så sakteligen. 

Han tar ett fjät i sänder, och mellan vart han somnar, och om han en gång sig vänder, jag tror han av trötthet 
dom nar. 

Går han en famn om dagen, då måste han vila riktigt, då pustar han, sträckt på magen: »Man måste ta det 
försiktigt.» 

Och smutsig och våt är han alltid, och alltid så har han snuva. Och kröpe jag kring så paltig, nog skulle jag mig 
gruva. 

S.Frejs skyddsling. 

1. 

»Det är märkvärdigt, vad Frej har börjat äta mycket», sade Arvid. 

»Jag tror inte han äter mer än förut», sade fru Berg, »men han måtte ha börjat gräva ned ben ännu mer än annars. 
Allt emellanåt springer han åt skogen med ett ben i munnen.» 

»Om det bara vore ben», sade Ingrid, »då kunde man förstå det, men ibland löper han till skogs med ett 
köttstycke eller ett bröd, och aldrig har jag hört, att hundar gräver ned sådant.» 

»Jag måste ta reda på den här saken», sade Arvid. 

Ett par timmar därefter kom Frej ut ur köket med ett köttstycke, som han tydligen tagit från sin mat-tallrik. Han 
begav sig strax inåt skogen. Och Arvid följde efter. 

När Frej ämnade gräva ned ett ben, tyckte han aldrig om, att någon såg på. Han kunde gå en lång stund med ett 
ben i munnen och vänta på ett tillfälle att helt osedd gömma sin skatt i jorden. Men denna gång tycktes han ej 
taga illa upp, att Arvid följde honom. Tvärtom, han viftade på svansen och vände allt emellanåt på huvudet som 
för att se efter, om Arvid fortfarande var med. För övrigt sprang han inte omkring och letade och vädrade, såsom 
annars när han var ute i skogen. Han lopp rakt framåt. Det var tydligt, att han hade alldeles klart för sig, vart han 
ville. 

2 . 

Plötsligt fick Arvid till sin förvåning höra ett skällande inne i skogen. 

»Är det någon, som är ute på tjuvskytte?» undrade han. Ännu voro de på Norrvalla ägor, och här i skogen fanns 



intet toip, där man hade någon hund, det visste han.Frej hade strax spetsat öronen, då han hörde skallet. Han 
besvarade det med ett livligt viftande på svansen. Skälla kunde han ju inte, då han bar köttstycket i munnen. 

I nästa ögonblick syntes emellan träden en gammal förfallen lada, som ej längre användes. 

Det var från denna lada, som skallet hördes. 

Frej sprang dit, hukade sig ned och kröp in vid stenfoten. 

Arvid lade sig också ned för att titta. 

Och nu uppdagade han hemligheten. 

Inunder ladan låg en stor gul hund, vilken tycktes ha fastnat mellan några stockar. Förmodligen hade han krupit 
ditin för att jaga någon räv eller någon vessla, och så hade han ej kunnat ko mm a ut igen. Under sina 
ansträngningar att ko mm a loss måtte han ha brutit ett bakben; det föreföll så på dess ställning. 

Frej släppte det medförda köttstycket fra mf ör den fångna kamraten. Och denne började strax med iver sluka det, 
medan Frej intresserad såg på. 

När den främmande hunden slutat sitt mål, gav han till ett litet gläfsande. Kanske var det ämnat till ett tack, 
kanske ville han be Arvid om hjälp. 

Frej vände på huvudet och såg på Arvid med en bedjande blick. 

»Kan inte du hjälpa min kamrat», menade han tydligen. 

Arvid klappade honom på huvudet. 

»Jo, Frej», sade han, »vi ska nog få loss honom. Men vi får lov att vara flera till det.» 

3, 

Arvid skyndade hem, åtföljd av Frej. 

»Far», ropade han, »det är en hund som har fastnat under golvet därborta i den gamla ladan. Får jag någon med 
mig, som hjälper till att få loss honom?» 

Jo, både Larsson, kusken, och Jansson, trädgårdsdrängen, kommo med. Och yxor och såg hade de med. Gun nar 
och Ingrid följde också med. Och Ingrid bar med sig mjölk i en liten spann. Hon var övertygad om, att den 
fångna hunden var mycket törstig. 

Frej började skälla, långt innan man kom fram. Han skällde högt och glatt, liksom om han velat tillkännagiva för 
sin fångna vän: »Här kommer vi och hjälper dig.» 

Det gick fort nog för de båda karlarna att hugga upp de halvruttna golvplankorna i ladan. Och sedan kunde man 
lyfta upp fången. Men mycket försiktigt, ty han hade verkligen brutit ett ben, såsom Arvid trott. Han gnällde 
svagt, när man vidrörde det sjuka benet, men han var mycket glad och tacksam i alla fall och slickade ivrigt de 
händer, som nu sttäcktes fram för att klappa honom. Och han drack med stort välbehag Ingrids mjölk. Mager och 
eländig såg han ut för resten. 

Man gjorde en bår av grenar och bar det sjuka djuret hem till Norrvalla. Fru Berg spjälade hans ben, och han blev 
på alla vis väl omskött. 

Men vart hörde hunden? Ingen på Norrvalla kände igen honom. 

Emellertid spred sig ryktet om tilldragelsen i hela socknen. En dag kom Järker Jansson i Backgården gående och 
bad att få se på den sjuka hunden. Så fort han kom in i köksförstun, där hunden låg i en korg, utbrast han: »Ja, 
var det inte det jag trodde! Det är ju vår Rapp, som vi har saknat nu i flera veckor.» 

Och Rapp skällde högt av förtjusning. 

Några dagar därefter var Rapp återställd och i stånd att springa hem till Backgården. 



Men Frej och hans skyddsling hade blivit vänner för livet. Allt emellanåt uppenbarade sig Rapp vid Norrvalla. 
»Se, nu kommer Rapp för att tacka Frej för sist», sade barnen på Norrvalla. 

Och de tilläde: »Se, en så klok och präktig hund som Frej finns det då inte i sju socknar!» 

9. Fru Sax. 

1 . 

I det stora förmaket på Norrvalla satt faster Flenny och sydde. 

»Faster ska inte sy nu längre», sade lilla Elna. »Faster ska ko mm a och leka med mig!» 

»Jag kan omöjligt sluta än», sade faster. 

»Kan inte faster?» sade Elna. »Faster är stor, faster kan göra, vad faster vill. Kom nu, faster!» 

»Ja, men ser du», sade faster, »om jag nu skulle sluta sy och sticka ner synålen i nåldynan bredvid de andra 
nålarna, vad tror du de skulle säga då?» 

»Vad skulle de säga?» frågade Elna och spärrade upp ögonen. 

»Jo, de skulle säga: »Jaså, fru Synål, är det slut redan? Jaså, verkligen! Det var fasligt mycket arbete fru Synål 
har gjort i dag!» Och så skulle de se spetsiga ut och blinka försmädligt med sitt enda öga.» 

»Skulle de?» sade Elna. Och hennes egna ögon lyste av intresse. 

»Jo, det är säkert. Och så fru Sax sedan! Hon som är så skarp! Om jag nu läte henne bita av tråden, som fru Synål 
har till släp, och hon begrep att det vore slut med att arbeta för i dag, vad skulle inte hon prata! Det bleve ett 
fasligt väsen!» 

Elnas blå ögon sågo helt fundersamma ut en stund. Så tog hon fasters syväska, som låg på bordet, för att roa sig 
med den, medan hon väntade. Det var en mycket märkvärdig väska. Inte för att den såg så särskilt underlig ut, 
den var av svart skinn och hade stålknäppe. Men det märkvärdiga med den var, att den var så svår att öppna. 
Faster kunde det, men Elna kunde omöjligt lära sig konsten. Nu stod hon åter och arbetade med låset. 

»Faster, den går inte opp», sade El na. »Har du knackat på och frågat, om du får ko mm a in?» sade faster. 

Nej, det hade inte Elna gjort. Och så tog hon saxen och slamrade med den på väskan. »Öppna», ropade hon, 
»öppna!» 

»De öppnar inte ändå», förklarade Elna. 

2 . 

»Ja, ser du», sade faster, »herrskapet Trådrulle, som bor därinne, är ett mycket ordentligt och nogräknat herrskap. 
Familjen är av engelsk härkomst, och det är de allt en smula stolta över. Nu vill de veta, vem det är, som knackar 
på, innan de öppnar.» Och så gjorde faster sin röst mycket tunn och fin, och så sade hon: »Vem är det, som 
knackar på därute?» 

Elna såg frågande på faster. 

».Svara, att det är fru Sax, som vill in», viskade faster. 

»Det är fru Sass», sade Elna. Lilla Elna var fyra år, men det var somliga ord, som hon aldrig kunde uttala riktigt. 
När hon skulle säga »sax», sade hon alltid »sass». 

Då tryckte faster på låset på det där sättet, som Elna aldrig riktigt kunde begripa. Och så var väskan öppen. Elna 
började plocka fram allt, som fanns i den, och ställde upp det på bordet. Där var hela herrskapet Trådrulle: en 
stor, svart rulle, det var herr Trådrulle, och en vit, som var något mindre, det var fru Trådrulle, och så en hel rad 
små rullar, det var barnen, vilka omöjligt kunde hålla sig stilla, utan beständigt trillade omkring. Så var där ett 
långt, smalt fodral av ben. 



»Det är herr Nålhus», sade faster. »Han har det svårt, han har fullt med nålar i magen, men han reder sig ändå. Så 
duktig skall man vara», sade faster. 

Så funnos där ett par små tråckelnystan. De sågo litet fattiga och tarvliga ut bredvid de fina trådrullarna. 

»Det är ett par enklare släktingar till herrskapetTrådrulle», sade faster, »hjärtans beskedliga små gummor, som 
vill så väl, men för det mesta trillar de omkring och ställer till oreda.» 

Där funnos också en hyska och en hake. 

»Det är ett par, som är skapat för varann», sade faster. »Men ingen vet, om de nånsin får varann. Det kan hända, 
att haken blir fastsydd någonstans emot en hyska, som inte alls passar för honom, och det kan hända, att hyskan 
får en hake, som är grov och klumpig och förstör henne, så att hon går rent kaputt. Så underligt kan det gå till i 
världen», sade faster. 

3. 

»Nu», sade faster, »undrar allt herr Trådrulle ganska mycket, var fru Sax har hållit hus så länge, ty det varv 
längesedan de såg henne ligga i lugn och ro i väskan. ’Vad har fru Sax haft för sig på sista tiden?’ säger han.» 

»Vad svarar fru Sass då?» frågade Elna. 

»Hon svarar» — och nu talade faster åter med sin finaste röst — »Kära hjärtandes», säger hon, »jag har upplevat 
en hel hop, sedan vi träffades sist. Först så skulle jag klippa pappersgubbar åt Elna, en hel rad med gubbar och 
hästar och hundar. Så låg jag en stund på bordet, och så var det någon, som puffade till mig, så att jag for i 
golvet. Inte vet jag, vem det var, men det var någon, som var ganska slarvig, för hon tog icke strax upp mig, fast 
jag skrällde till ganska ordentligt, när jag föll till golvet. För se, jag är sådan, att jag säger alltid ifrån och krusar 
inte. Så var det någon, som sparkade till mig, så att jag flög in under bordet. 

Där låg jag en lång stund i mörkret och var vid dåligt humör. Jag hörde, hur de letade efter mig. »Var är saxen?» 
sade de. »Var i all världen kan den vara?» Jag var riktigt förtretad på dem, för att de inte kunde hitta på att titta 
efter under bordet. Där måtte jag väl ha legat förr! »Ack, den där förargliga gamla saxen», sade de.»Alltid är den 
borta.» Alldeles som om det vore mitt fel! Jag springer väl inte bort heller. Så kom lillan krypande under bordet 
och ryckte i bordduken, som hon brukar. Hon fick tag i mig. »Taddeladdela», sade hon och såg helt förnöjd ut. 
Och så satte hon sig på golvet och lekte med mig. 

Då kom frun farande. »Nej, se lillan, som har saxen», ropade hon. »Aj aj, lillan, akta sig, den är farlig.» Se, de 
vet, att jag kan bita ifrån mig», säger fru Sax och blänker till, det är hennes sätt att skratta. »Sedan har jag fått 
bita i både papper och tyg, och nu är jag trött och vill lägga mig och vila en stund inne i väskan», säger fru Sax.» 

»Ja», sade Elna, »där får hon ligga nu. God natt, fru Sass! Men nu, faster, nu ska vi två gå ut i salen och bygga 
på golvet med träbitar.» 

Och nu var det ingen pardon längre. 

10. Nysta garn. 

Pyttebarn, hjärtebarn, om nu hit och håll mitt garn! Lyft på dina händer! Vänd dem, en i sänder! 

Se, där kom en fnurra på, trasslig härva redas må. Stilla nu, små fingrar, där sig garnet slingrar. 

Inte är du än väl trött? Garnet är så grant och rött, skall en tröja bliva, som skall värme giva. 

Lillan skriker i sin vagn, tål visst ej, att man gör gagn. Tystas måste barnet, nystas måste garnet. 

Sockerhjärta, vyss och vyss! Kan du tystas med en kyss? Se, nu sover barnet. Nystat är nu garnet. 

11. Fallfrukt. 

»Jo, nu går det raskt att ko mma upp om morgnarna, ska jag säga», sade mor Anna. Hon såg, hur Karin och Greta 



med stor iver och brådska kastade på sig kläderna. 

Mor Anna visste ju gott, vad det var, som nu gjorde alla barnen så morgontidiga. Var och en var förstås ivrig att 
komma ned i trädgården och leta fallfrukt. Det var många goda saker, som nu om morgnarna lågo där i det 
daggiga gräset under de knotiga gamla träden. Där lågo klara astrakaner, små runda söta hampusäpplen, saftiga 
gråpäron och granna gula plommon och bara väntade på, att man skulle komma och plocka upp dem. Den frukt, 
som var felfri, skulle man bära till mor, men den, som var något skadad, fick man äta upp. Och där var ju alltid 
mycket, som var skadat. Kråkorna hade hackat på plommonen, maskar hade grävt gångar genom äpplena och 
päronen. 

»Tänk, vad här var vackert i våras», sade Karin och mumsade. Det hade blåst mycket under natten, så att 
gångarna voro fullströdda med frukt. »Kommer ni ihåg, när de här träden var alldeles vita av blom?» 

»Jag tycker här är lika vackert nu», sade Sven, i det han bet ett stort stycke av en astrakan. 

Ja, det var verkligen vackert nu också, det måste medgivas. Äpplen och plommon glimmade uppe i 
träden,ringblommor och astrar lyste på rabatterna. Borta i hagen stodo björkarna med gula löv, som liknade 
guldslantar, i rönnarna blänkte röda bär, och lönnens blad glänste som mors kopparkastruller. 

»Tänk, att de här stora, grå äpplena har varit små ljusröda blommor», sade Greta, som just tagit upp ett grågyllen 
ur gräset. 

»Ja», sade farmor, som just kom gående, »det är nästan lika märkvärdigt som att en gammal gråhårig farmor 
också en gång har varit en liten linhårig tös, som sprang barfota i trädgården och letade fallfrukt. Det tror du väl 
knappast, lilla Greta.» 

Lill-Olle kom med ett grant rött äpple, som han hittat. 

»Det här fina äpplet ska farmor få», sade han. 

»Tack, du Lill-Olle», sade farmor och log så blitt. 

12. Farmor stickar strumpor. 

Gamlamor i Sörgården satt uppe på sin kammare och stickade. 

»O, vad farmor stickar fort!» sade Karin. »Den där strumpan började farmor i går, och nu är den snart färdig.» 
»Lisa Löv säger, att hennes mamma kunde sticka tre par strumpor om dagen», berättade Greta. 

»Det är omöjligt», utropade Karin. »Säg, farmor, är inte det omöjligt?» 

»Nog är det omöjligt att sticka så fort för hand», sade farmor, »men jag tänker, att Lisas mamma hade en 
stickmaskin.» 

»Ja», sade Greta, »jag tror Lisa sade, att hon hade en maskin.» 

»Hur kan man sticka strumpor med maskin?» undrade Karin.»Det är inte så lätt att förklara», sade farmor. »Men 
jag skulle kunna berätta för er, hur det kom sig att den första stickmaskinen blev uppfunnen.» 

Och så berättade farmor: 

»För mer än trehundra år sedan bodde i England en ung man, som hette William Lee. Han studerade till att bli 
präst, och han var förlovad med en ung flicka, som hette Margaret. Hon var den äldsta av sju syskon. Och hennes 
mor, som hade fullt upp att göra med att laga mat och sy kläder åt man och barn, hade givit sin äldsta flicka i 
uppdrag att sörja för familjens strumpor. Jämt och samt var Margaret upptagen av att endera sticka eller stoppa 
strumpor. När hennes fästman ibland bad henne gå ut och gå med honom, svarade hon alltid: »O nej, jag har inte 
tid, jag måste sticka färdiga de här strumporna åt Tom», eller: »Dick har ett stort hål på hälen, och det måste jag 
stoppa tills i morgon.» 

William var helt bedrövad över detta, att hans fästmö aldrig hade tid till någon glädje eller vederkvickelse. Och 



så började han undra, om det inte skulle vara möjligt att hjälpa dessa flitiga fingrar. Han funderade och försökte 
sig fram, och till slut, efter mycket arbete, lyckades han förfärdiga en maskin, på vilken strumpor kunde stickas 
— eller vävas är kanske ett riktigare uttryck. Glad och stolt var han, när han skänkte sin fästmö denna maskin, 
och glad var nog också Margaret. 

Men William tyckte, att också andra borde få gagn och glädje av hans uppfinning. Han gjorde flera maskiner och 
ville lära folk att använda dem. Många människor är ju dock sådana, att de är ovilliga att pröva något nytt. »Vi 
förstår oss inte på den där nya maskinen», sade de. Och det betydde bara, att de inte brydde sig om att försöka 
förstå den. 

Då beslöt William att resa till främmande land för att se, om man där vore villig att taga emot den gåva han ville 
ge människorna. Han for till Frankrike, till denstora staden Paris, och där uppsökte han sina trosförvanter, 
protestanterna. På den tiden fanns det stora skaror protestanter i Frankrike, och många av dem var idoga och 
skickliga hantverkare. De förstod sttax, att William Lees uppfinning var en förträfflig sak, och snart nog var en 
hel mängd strumpvävstolar i gång i Frankrike. 

Någon tid därefter började emellertid Fran kr ikes katolska konung att förfölja protestanterna. Då flydde dessa 
hoptals ur landet. Många flyttade över till England, och bland dessa var ett stort antal strumpvävare. När nu 
William Lees landsmän såg strumpvävstolen användas av dessa främlingar, började de inse, att det var en god 
uppfinning. Och så begynte även de använda den. Småningom kom den även till andra länder. Här i Sverige fick 
man de första maskinerna år 1875.» 

»Men hur gick det med William och Margaret?» undrade Karin. 

»Jo, de blev gifta», sade farmor, »och levde länge och lyckligt. Och när Margaret småningom fick en hel skara 
barn, som skulle ha strumpor, då tänker jag hon om och om igen välsignade sin Williams uppfinning.» 

»Men jag är i alla fall glad, att inte farmor har en maskin», sade Greta. »Jag tycker det är roligare, att farmor 
stickar själv åt oss.» 

13. Knallen. 

1 . 

Det knackade på dörren. 

»Vem är det månntro, som är ute så sent i det här vädret», undrade mor Anna. 

Pelle reste sig, gick till dörren och öppnade. En liten karl med en packe på ryggen steg in. 

»God afton härinne», hälsade han. »Går det an för den som är våt och frusen att få sitta här en stund?»»Inte kör 
jag ut någon i det här vädret», sade mor Anna. »I är handelsman, kan jag se?» 

»Jo, det stämmer», sade karlen. 

»Och I är en knalle, kan jag höra», inföll Pelle. 

»Det stämmer ock», sade karlen. 

»Om ni kommer med in till mig ett tag», sade Pelle, »så ska ni få låna en torr rock, medan er egen torkar. Och 
torra strumpor går det också an att få låna.» 

»Det var en präktig sak», sade knallen. »Att få torrt på sig, när man är våt, det är lika redigt roligt som att få vått i 
sig, när man är törstig.» 

»Ni kommer väl tillbaka och äter aftonvard», sade, mor Anna, då de båda karlarna reste sig. 

»Tackar som bjuder», sade knallen, och så gick han med Pelle. 

»Farmor, vad är en knalle för något?» frågade Sven. 



»Det finns en trakt i Västergötland, som de kallar knallbygden», sade farmor. »I den trakten är jorden mager men 
folket flitigt. Där finns vävstolar överallt. Kvinnorna väver, och männen drar ut på vandring för att sälja deras 
vävnader. Det är de karlarna, som man brukar kalla knallar. När jag var ung, då var det en stor händelse, när en 
knalle kom vandrande med sin packe, full med präktiga dukar och tyger. Numera finns det ju gott om 
handelsbodar också på landsbygden, och nu tror jag inte det är många knallar, som drar land och rike omkring för 
att sälja sitt kram.» 

»Nej nej, jag är nog en av de sista», sade knallen, som i detsamma steg in i stugan igen. »En av de sista men inte 
av de sämsta. Jag ska sttax packa upp mina varor, så ska ni få se vad jag har att bjuda på.» 

»Dröj med det tills i morgon», sade mor Anna. »Så får vi se på era varor vid dager. Över natten kan ni gärna 
ligga här. Vi lägger in en madrass på golvet i Pelles kammare.» 

»Stor tack», sade knallen. »Det är skönt att få bli där man är, när regnet står som spön i backen därute.»2. 

Under natten blev det kallt, och följande morgon var det ett häftigt yrväder. 

Sedan man ätit frukost, började knallen breda ut sina varor i storstugan. Mor köpte ett dussin handdukar och 
Maja en rosig schalett. 

Alla barnen voro hemma från skolan. De hade lov den dagen, därför att det skurades i skolan. Barnen tyckte, att 
det var tur de voro hemma, just då knallen var där och förevisade sina varor. För det var en lustig karl, knallen, 
han pratade och berättade historier, och hans ögon glindrade så pigga och muntra. 

Efter en stund började knallen reda sig till att gå. Men det syntes nog, att inte gjorde han det så gärna. 

»Vet mor, jag tror knallen är hungrig», sade Lill-Olle. 

»Ni kan gärna stanna över middagen, Jonsson», sade mor Anna. För knallen hette Jonsson. »Det är ett svårt väder 
att gå ute i. Kanske det stillar av till eftermiddagen.» 

Knallen tackade och var nog så nöjd att få stanna. 

Efter middagen sade Greta: »Vet knallen, att tills i morgon har vi just Västergötland i läxa i skolan.» 

»Har ni det», sade knallen. »Månntro ni vet mycket om det landet?» 

»Ånej, inte är det väl mycket, som Greta vet», sade Sven och såg lite överlägsen ut. 

»Jag vet, att där finns en stad, som heter Skara, och ett berg, som heter Kinnekulle», sade Greta. 

»Kanske Jonsson kan berätta lite för barnen om Västergötland?» sade gamlamor. 

»Åja, det kunde jag fäll göra», menade knallen. 

Och så började han: 

»Allra först skulle jag väl berätta om Skara. Det är en märkvärdig stad, det; den är så gammal, så detkan ni inte 
tro. Våi' klockare har gått i skola i Skara, och han har berättat mig många historier om den staden. Den som allra 
först byggde en kyrka där, det var den första kristna kungen i Sverige. Vad var det nu han hette — Sven kanske 
vet det?» 

»Han hette Olof Skötkonung», sade Sven. 

»Ja, så var det», sade knallen. »Den kungen, han blev döpt i Husaby källa, som också ligger i Västergylln. Där 
byggde han en kyrka, och den står ännu kvar, gammal och grå. Men sen ville kungen bygga ett större och 
präktigare gudshus, och det byggde han i Skara. Fast den kyrkan vart ju ombyggd sen, förstås. Och nu skall jag 
tala om det, att för längesen var Skara en riktigt stor stad, och kungen kom dit allt emellanåt. Den kungen, som 
bönderna tyckte så mycket om, därför att han styrde om att deras lador fick vara i fred — vad var det han hette, 
du Sven?» 


»Magnus Ladulås», svarade Sven. 



»Du har bra reda på dig du», sade knallen. »Nå, den där Magnus Ladulås, han var mycket i Skara, säger vår 
klockare. Men en gång hände det honom något riktigt olyckligt just i den stan. Han hade i sin tjänst en dansk 
man, som hette Ingemar Nilsson. Den dansken tyckte kungen så mycket om, att han gav honom sin syster till fru, 
och gärna tog han råd av Ingemar, som var en klok man. Nu var det många svenskar, som det förtröt att en dansk 
skulle ha så mycket att säga i Sverige, och avundsjuka var de väl också, därför att kungen tyckte så mycket om 
honom. I synnerhet var kungens egna släktingar förtretade. Det var en mycket mäktig och rik släkt — ja, nu ser 
jag på Sven, att han vet vad den släkten hette.» 

»Det var folkungasläkten», sade Sven. Han tyckte mycket om att läsa i svenska historien, och det var allt ganska 
roligt att nu få visa vad han visste.»Jo jo män, så hette de», sade knallen. »Och de där mäktiga släktingarna kom 
överens om att döda Ingemar. Så hände det, att Magnus’ drottning, som hette Hedvig, skulle resa till Skara för att 
möta sin far, som var greve av Holstein och ville ko mm a och hälsa på sin dotter. Kung Magnus hade inte tid att 
följa sin drottning, utan skickade Ingemar med henne. När nu drottningen mött sin far, ställde hon till ett stort 
kalas på Skaraborg — det var ett slott, som låg sttax utanför Skara. Och när nu alla satt där och åt och hade det 
riktigt muntert och trevligt, då kom folkungarna inrusande och slog ihjäl Ingemar och tog greven av Holstein till 
fånga. Men drottningen kom undan. Så snart hon såg folkungarna komma in med svärd i händerna, sprang hon ut 
ur salen och skyndade bort till ett kloster, som fanns i Skara.» 

»Men tog inte länsman fast de där folkungarna?» frågade Greta. 

»Det fanns nog ingen länsman då för tiden», menade knallen. »Det var inte så mycken ordning med allting då 
som nu. Och kungen hade inte så mycket folk, att han kunde straffa sin mäktiga släkt eller befria sin svärfar. Då 
försökte han med list. Han låtsade, som om han inte vore alls ond på folkungarna. Han sade, att de nog egentligen 
hade rätt i det, att en dansk inte borde ha den plats, som Ingemar haft. Och så bad han dem släppa hans svärfar. 
Och folkungarna blev helt belåtna över, att kungen tog saken så lugnt, och så släppte de greven. Strax däipå bjöd 
kungen dem till sig på fest på en borg, som hette Jarlakvist och som också låg nära Skara. Men när alla 
folkungarna där satt till bords och åt och drack, då kom en stor hop av kungens män inrusande och band dem. 

Och sen fördes de fångna till Stockholm, och där lät kungen hugga huvudet av dem allihop — utom en.» 

»Det var illa gjort att narra dem på det där viset», sade Karin.»Ja, inte var det rejält gjort», sade knallen. »Jag 
säger alltid det, att i längden har man det bäst, om man bär sig hederligt åt. Det är därför som folk så gärna köper 
av mina varor, för de vet, att det är inget fusk med dem. Men jag tror, att kungar hade det ganska svårt då för 
tiden. 

Och nu skulle jag berätta det, att Skara, som var en så stor och präktig stad, har varit fasligt illa ute för eldsvådor. 
En gång brann nästan hela staden utom domkyrkan. Det var kung Karl den nionde, som då regerade, och han for 
genast dit; och så började han fundera på att flytta hela staden bort till Hornborgasjön. Han tyckte väl det var illa, 
kan jag tro, att det inte fanns någon sjö vid staden. Men det var nu det, att domkyrkan fanns kvar. Så stod kungen 
en dag och tittade och funderade, och så sa han: »Ja, vore det inte det, att du stod där, Maja, så finge allt stan 
flytta.» Och Maja kallade han kyrkan, därför att hon var invigd åt jungfru Maria. 

Och så fick staden stå där den stod. Men det är inte så värst längesen Maja blev fin och färdig igen, för hon brann 
också en gång. Och sen vart där stor reparation. Klockaren han for dit den dagen, då kyrkan invigdes, och han 
säger, att det finns ingen kyrka i Sverige, som är så vacker. Och Skara är en trevlig liten stad för resten, och så 
bor biskopen där. Men landshövdingen bor i Mariestad. Och den stan ligger vid Vänern, helt nära till Kinnekulle. 
Och Kinnekulle, det är nu ett obegripligt vackert berg, och där växer det vilda körsbärsträd. För ser ni, de bergen 
som vi har i Västergylln, de är inte så’na där gråstensberg, som man annars för det mesta har här i landet, utan 
våra berg består av något som kallas skiffer, och därför växer allting så frodigt och lummigt på dem. Ja, för vi har 
allt flera berg av samma sort som Kinnekulle.» 

»Där finns Alleberg och Mösseberg och Billingen», sade Karin. 

»Och Hälleberg och Hunneberg», fortsatte Greta. 



»Ser man på», sade knallen, »töserna vet något, de med. Men nu ska jag allt ta farväl, för nu klarnar det, ser jag. 
Ajö, ajö. Och tack så mycket för denna sammanvaron.» 

»Ajö, och kom snart tillbaka!» ropade alla barnen efter honom. 

14. Facitboken. 

1 . 

Karin hade »veckan» i skolan. Det vill säga, hon hade till åliggande att ställa i ordning i skolrummet och vädra 
under rasterna. Nu voro lektionerna slutade för dagen, och Karin höll på med att ännu en gång öppna fönstren. 
Greta och Mellangårds-flickorna, vilka eljest brukade vänta på henne, hade denna dag sprungit hem strax, 
ochlärarinnan, fröken Lind, hade gått upp på sina rum. Så att Karin var helt allena i skolsalen. 

Hon fick se en liten tunn bok, som låg på golvet. Hon tog upp den. Där stod fröken Linds namn, och på det lilla 
häftets titelblad lästes »Facitbok». Vad var det för slags bok? Den var full med siffror, det ena talet efter den 
andra. Se, där stod just ett par tal, som hon tyckte sig känna igen. Det var bestämt summorna av de tal de i dag 
under räknelektionen haft att räkna ut. Hon gick till sin pulpet, tog fram sin räknelära och såg efter. Jo, det var 
riktigt det. 

Jaså, det var i den här boken, som fröken Lind såg efter, om man räknat ut sina tal rätt. Fröken Lind kunde nog 
räkna ut dem själv, om hon ville, det begrep Karin, men hon var ju alltid sysselsatt med att undervisa de minsta 
barnen i innanläsning, medan de större räknade sina tal. Därför hade hon förstås inte tid till annat än att se efter i 
boken, om talen voro rätt uträknade. 

En tanke genomfor plötsligt Karin: här kunde man ju, om man ville, se efter uträkningen av de tal de skulle få att 
räkna nästa gång. 

I nästa ögonblick skämdes hon — det vore ju fult och orätt, det förstod hon nog. 

Men i alla fall, tanken däipå återkom envist, det kunde vara ganska roligt att förvåna lärarinnan och kamraterna 
med att räkna ut talen fort och rätt. Då skulle hon nog få beröm av lärarin nan. Och Lisa Löv, som hade varit rätt 
stursk häromdagen, när hon fick beröm för sina kunskaper i geografi, hon skulle allt bli lite snopen. 

I alla fall kunde hon gärna skriva av några tal. Hon kunde ju sedan tänka närmare på, om hon skulle begagna sig 
av dem eller ej. 

Hon tog fram ur sin pulpet sin griffeltavla och skrev överst i ena kanten några tal ur facitboken: de som kommo 
närmast efter dem de i dag haft att räkna ut.Så gick hon uppför Lappan, knackade på hos fröken Lind, steg in och 
lämnade lärarinnan det lilla häftet. 

»Fröken har visst tappat den här boken», sade hon. 

»Tack, lilla Karin», sade lärarinnan och fortsatte att skriva ett brev, som hon höll på med. 

2 , 

Nästa gång det var lektion i räkning, visade sig Karin alldeles förunderligt flink med att räkna ut talen. Hon 
räckte upp handen förr än någon annan, och när fröken Lind tittade efter i sin bok, fann hon för var gång, att 
Karin räknat rätt. 

»Du har blivit riktigt duktig i att räkna, du Karin», sade hon vänligt. 

Karin blev blossande röd. Det var inte alls så roligt, som hon tänkt sig, att få beröm av fröken. Hon skämdes och 
skulle helst velat gråta. 

När hon gick hem den dagen tillsammans med en hel flock andra flickor, tänkte hon på, att det var märkvärdigt, 
vad alla dessa voro glada. De skrattade och pratade hela tiden. Men hon gick tyst och kände sig betryckt. Annars 
brukade hon nog skratta lika gott som någon annan. I dag var det likväl, som om något mycket tungt vilat över 



henne, som om allting varit sorgligt och aldrig kunde bli annorlunda. 

3, 

En stund efter middagen gick Karin upp till farmor. Det var så gott att kunna gå till farmor, när man var ledsen 
eller orolig för någonting. Mor hade så mycket att stöka med både inomhus och utomhus, mor hade inte alltid tid 
att höra på ens bekymmer. Men farmor hade alltid tid. 

Farmor satt och stickade, då Karin kom in.»Farmor, det är någonting, som är så rysligt ledsamt», sade Karin. 
»Vad då, barn?» frågade farmor. 

Karin brast i gråt. 

»Vad är det, barnet mitt?» återtog farmor bekymrad och drog flickan intill sig. 

»Jag har narrats, farmor», snyftade Karin. Och så berättade hon alltihop. 

»Vad ska jag göra, farmor?» 

»Det vet du nog, vad du allraförst har att göra», sade farmor. 

»Ja», sade Karin sakta, »jag måste be Gud om förlåtelse. Får jag göra det här. farmor?» 

Det fick hon. Och så satte hon sig i en vrå och bad tyst för sig själv. 

»Farmor», sade hon efter en stund med tvekande stämma, »tycker farmor, att jag måste tala om det för fröken 
Lind ?» 

»Vad tycker du själv?» sade farmor. 

»Jo, jag förstår ju, att jag borde göra det.» 

»Ja, vet du, barn, om vi ber, att Gud skall förlåta vad ont vi gjort, då måste vi nog också besluta oss för att göra 
allt, vad i vår makt står, för att göra det gott igen. Du har narrat dig till beröm av din lärarinna. Nu är det din 
skyldighet att säga henne, att du inte har förtjänat det.» 

»Ja», sade Karin med en suck, »jag ska be att få tala med fröken Lind i morgon, sedan vi slutat skolan. Eller jag 
tro i'jag väntar till söndagen, då har hon bättre tid.» 

Åter satt Karin tyst en stund borta i vrån vid spinnrocken. Så sade hon: 

»Farmor, tror farmor, att det finns något ställe, där det går en, som det gick lilla Tom? Jag menar, när han blev 
knottrig i ansiktet.» 

Farmor hade dagen förut berättat för barnen saganom »De små flodbarnen». Där förtäljes det, hur lilla Tom kom 
till en plats, där en god fe tog hand om en hop små barn, och hur hon ibland gav dem karameller, som smakade 
förfärligt gott. Men en gång stal Tom några av dessa karameller, och då smakade de alls inte lika gott. Och efter 
en stund märkte Tom med förfäran, att han blivit knottrig i ansiktet och över hela kroppen. Och då talade feen 
om, att på den plats, där Tom nu befann sig, syntets det alltid på en, vad man gjort, så att ingen där kunde dölja 
något orätt han begått. 

»Det är ju en saga», sade farmor, »men den har nog sin sanning. Jag tror nog, att det en gång, när vi lämnat 
denna jord, kommer att synas på oss, vad vi gjort, både gott och ont. Såsom Jesus sade: »Intet är fördolt, som 
icke skall bliva uppenbart.» Och visst är, att Gud och hans änglar redan nu ser på oss, allt vad vi har gjort.» 

Farmor hade en gång talat med barnen om de ord Jesus uttalat, att barnens änglar alltid se Gud. Och hon hade 
sagt, att det av dessa ord synes framgå, vad också många kristna i alla tider trott, att varje människa har en 
skyddsängel, som av Gud fått i uppdrag att vaka just över den människan och göra allt för att leda henne in på det 
rättas väg. 

»Tror farmor», frågade Karin skyggt, »att min ängel ser på mig, att jag narrats, och är ledsen däröver?» 



»Det är jag säker på», sade farmor, »att han både ser det och sörjer däröver.» Och farmor lät själv helt bedrövad, 
när hon sade det. 

Karin började åter snyfta. 

»Du visste ju redan, att du bedrövat Gud», sade farmor. 

»Ja», sade Karin, »men, ser farmor, det är olika. Gud är så stor, och han ser många miljoner små flickor, och 
somliga är snälla, och somliga är stygga, och jag kan inte riktigt förstå, hur han hinner bli ledsen, för var gång 
någon är stygg. Men om den vackra vita ängeln, som serefter mig, blir ledsen, det tycker jag är nästan värre, ser 
farmor.» 

Solen hade börjat sänka sig i väster. Dess strålar föllo rätt in i farmors kammare och på farmors gamla gråa 
huvud. Farmors fingrar rörde sig flitigt med strumpstickorna. Vad det alltid var stilla och gott hos farmor! Det 
kunde man riktigt känna, tyckte Karin, att här bodde en, som inte bedrövade änglarna, utan en, som det gladde 
dem att se ned till. 

»Farmor», sade Karin, »tror farmor, att ängeln inte blir - glad igen, förrän jag talat om alltihop för fröken Lind?» 

»Jag tror inte du själv blir - glad igen, lilla Karin», sade farmor, »förrän du gjort, vad du kan, för att gottgöra ditt 
fel.» 

»Jag går nu strax till fröken Lind», sade Karin. 

4. 

Karin knackade på hos fröken Lind och steg in. 

»Vad vill du, lilla Karin?» frågade lärarin nan förundrad. 

Karin stod och stammade en stund. Det var så förfärligt svårt att säga det. Hon liksom alla barnen tyckte mycket 
om sin lärarin na, och att tänka sig, att fröken Lind nu skulle få veta, hur illa hon burit sig åt! Men det måste ju 
fram. Och till sist kom bekännelsen under många snyftningar. 

När hon slutat, strök fröken Lind henne milt över den upphettade kinden. 

»Jag är glad åt, att du så snart kom och talade om det, Karin», sade hon. »Och då du nu erfarit; huru osanning 
och svek kommer oss att känna oss olyckliga och sönderslitna, så tror jag, att du hädanefter bättre kommer att 
motstå frestelser därtill. Tror du inte det, Karin?» 

Karin snyftade fram ett ja. 

När hon en stund senare gick hemåt, hade det redanblivit skymning. Ett par klara stjärnor blickade fram på fästet. 
Karin gick och såg upp till de vackra stjärnorna och tänkte på sin skyddsängel. Var han månne glad nu? 

Det beslöt Karin i denna stund, att när hon härnäst kände sig frestad till något orätt, skulle hon ko mm a ihåg 
ängeln och tänka på, att han sörjde, för var gång hon gjorde något ont. 

15. Syrsan och myran. 

Syrsan, som sjungit sommaren lång sin glada sång, såg sig bestört efter födan om, när vintern med kyla kom. Ej 
ringaste grand där fanns att få, ej minsta mask, ej tunnaste sttå. Hon gick till myran att klaga sin nöd och bad att 
få låna en beta bröd. »När sommarn kommer, betala jag vill», hon sade, »med ränta t ill.» 

Myran, van att sträva och knoga, är närig och noga, är fallen att klandra, men föga fallen att hjälpa andra. Hon 
frågade barskt: »Vad har ni då gjort i somras? Ni måtte ej sparat stort.» »Vad jag gjorde? För vem som kom, min 
visa sjöng jag ju.» »Ni sjöng? Jaså, så’nt tycker ni om! Nåväl, så dansa nu!» 


II 



Vid juletid 


16. Till dopparedagen. 

Tröskmaskinen gick. Dunk, dunk, ljöd det — det hördes över hela gården. Pelle skötte maskinen, och Gustav 
hjälpte till med att mata den. 

Dörren öppnades, och fader Anders trädde in. 

»Hur går det?» sporde far. »Blir här sluttröskat till jul?» 

»Visst blir det det», sade Pelle och såg nästan lite förnärmad ut. »Det skulle fäll vara skam, om vi inte hade 
färdigt till jul.» 

»Ja, det har ju aldrig hänt på Sörgården, så långt jag minns», sade fader Anders. »Inte ens på den tiden då man 
tröskade med slagor. Det vet inte ni unga» — fader Anders vände sig till Gustav — »hur mycket besvärligare 
man hade det förr i världen, då det inte fanns maskiner av alla slag. Här stod vi och dunkade med våra slagor, så 
det hördes lång väg; från tidigt på morgonen stod vi här tills långt efter det blivit mörkt. Ett talgljus i en lykta 
hade vi till lyse. Nog värkte det i axlar och armar, när man hållit på i några timmar, för det var ett tungt arbete. 
Men det var ingen som satte i fråga, att vi inte i alla fall skulle hålla på intill sena kvällen. För i hela byn —ja 
överallt i landet, för så vitt som jag vet — menade man detsamma, som Pellesa nyss: att det var en skam att inte 
ha uttröskat till jul. Men så smakade det också skönt att få vila under julen. Det är en helt annan glädje med vilan, 
när man förut arbetat duktigt och gjort vad man ska.» 

Far gick ut igen. Han begav sig till vedboden, för han tänkte hugga lite mera ved, så att det inte skulle fattas 
under helgen. 

Dörren till tvättstugan stod öppen. Där stodo mor och Maja och sysslade med byken. I morgon skulle de väl ta i 
med baket. Ja, nog skulle de göra vad som ålåg dem, så att det bleve färdigt till dopparedagen, det visste fader 
Anders väl. 

Fill-Olle kom löpande. 

»Vart ska du hän?» sporde far. 

»Jag har så bråttom, så bråttom», sade Fill-Olle, flämtande av iver. 

»Ja, jag ser det», sade far. »Men vad är det som är så bråttom?» 

»Jo, ser far, jag ska hämta klädstreckena till mor, för mor ska hänga upp tvätten, och tvätten måste bli torr till 
dopparedan, och därför, ser far, har jag så bråttom, så bråttom.» 

»Ja, skynda dig du, Fill-Olle», sade far. För annars så blir här visst aldrig färdigt till dopparedan.» 

17. I julnatten, 

I Betlehem, uti Davids stad, ett ljus så klart månde skina. Där spirat en glädje, som aldrig mer skall kunna på 
jorden förtvina. 

Och änglarna kommo av himlen med fröjd att barnet i krubban skåda. De sjöngo: »Ära vare Gud! Frid vi åt 
jorden båda.»Och herdarna kommo av marken med hast att neder vid krubban falla. De mälte det budskap, som 
nyss de hört, dm frälsning och fröjd för alla. 

En arbetsåsna i stallet stod, en oxe bredvid var bunden. En glimt av ljus, en glimt av fröjd kom ock till dem i den 
stunden. 


En glimt av glädje då nådde dem, de fattiga, tjänande djuren, ett hopp om förlossning från suckan och tvång för 



hela den bundna naturen. 


Då läto de även upp sin mun sin Gud och Herre att lova. De prisade honom, som skapat dem, och Jesus, hans 
bästa gåva. 

Så sägs nu, att allt från den signade natt, då djuren prisat den späde, som lagts i k rubban på halm och strå, svept i 
ett lindakläde, 

var julenatt, vid midnattstid, då stjärnor på fästet glimma, då lossas för alla kreatur tungans band på en timma. 

Då, sägs det, finns ej det minsta liv på hela jorderunden, som icke kan prisa sin Herre och Gud uti den helgade 
stunden.De prisa sin Gud, de bida Hans dag, som härlig en gång skall randas, då frälsning kommer från suckan 
och tvång, för allt som lever och andas. 

Förlossningens dag de bida alltjämt. Förlossning vi alla bida. Krist give den komme snart, den dag som väntas av 
alla, som lida! 18. Julängeln. 

Där svävar en ängel i julekväll över snöhöljd jord, under stjärnströdd päll. 

Han svävar fram över hav och land. Där skimrar ett sken, var han lyfter sin hand. 

Där susar som sång, var han fram sig rör, där tändes fröjd, var hans stämma man hör. 

Han blickar in i de torftiga tjäll, då dansa barnen vid sprakande häll. 

Han blickar in i rikemans hus, då le de små åt de tindrande ljus. 

Till den arme viskar han tröst i hans ve, till den rike: »Minns, det är sällhet att ge!» 

Han svävar hän över ödslig mo. Där tjuter ulv, och där ylar lo. 

Men vilddjuren lägga sig stilla ned, då ängeln viskar sitt: »Julefred!»Och uven, som ropar sitt dystra: »Uhu», ser 
ängeln och muttrar blid: »Är det du?» 

Den fattiga fink, som av hunger skrek, av ängeln förs till en havrenek. 

Och ängeln kommer till frostiga fjäll, där älvor sova i vintertjäll. 

Små älvor, som bodde i sommarens tid i fagra blomster å äng och å lid, 
de flyktat hitin, när kölden blev sträng, de sova i berget i syskonsäng. 

Och ängeln ropar: »Vaknen, I små, att fröjdas åt julen, I också! 

Vaknen, små älvor, uti ert tjäll! Nu är julefröjd, nu är julekväll!» 

Och älvorna vakna upp ur sin blund och fröjdas och le i den signade stund. 

De dansa, de leka i julenatt med svingande fjät, med klingande skratt. 

Men när det ringer till ottesång, då kommer ängelen än en gång 

och ropar: »Sömnen, I små, som förut, tills vårsol lyser och lockar er ut!» 

Och ängelen svävar mot stjärnornas höjd, där möta små änglar, som sjunga av fröjd.///. I. U.[=Ingeborg Ucldén/Han 
ropar glad: »Min gärning är gjord: jag burit till jorden välsignelsens ord. 

Den mörka jord har en stund av frid. Hör klockornas klang, som ljuder så blid! 

Nu stiga röster i jublande kor att prisa den, som i höjden bor. 

Nu glädes all världen och sjunger hans lov, den spädes, som en gång i krubban sov. 

O hören, vad brusande lovsångers ljud, som stiga med våra till Herren Gud!» 

19. Tomtens julkalas. 



Sju sorters mat ligga på ett fat: ärter och bönor och gryn och spenat och kött och potatis och sillsalat. 

Sju äro de, som stå runtom och se med öppna munnar, som gapa likt brunnar, och hungriga blickar, som be. 

En hund och en häst, katten kommer näst, och tuppen och grisen — som skriker allra mest — och björnen, som 
brummar och vargen, som mumlar, och alla så ropa de: »Jag behöver bäst!»Tomtefar han står mitt i deras ring, 
ser sig omkring, med ske’n i fatet slår. 

»Nånå, nånå, stilla — så! En i sänder, så ska ni få! 

Inne i byn de gåvo mig gryn, de gåvo mig mat på ett stort, stort fat. 

Till skogen jag gick med allt vad jag fick att dela med er. Men stilla nu, jag ber! 

Akta — nej pass! Bort med var tass! Undan, herr björn, längre i ert hörn! Gapa ej, herr varg, så vilt — då blir jag 
arg. 

Ett, tu! Tyst, alla sju! Om ni ä snälla, så få ni ju!» 

Och tomten han matar i skogen sina djur — det går i tur. De få sig ärter och bönor och spenat och kött och potatis 
och gryn och sillsalat, de tö mma alldeles det stora, stora fat. Så bocka de för tomten och tacka för mat. 

20. Tjockeman, Magerman och Mittemellan. 

1 . 

Tora och Bo hade fått sex vaxljusstumpar av sin mamma. De voro kvar från julgranen, vilken plundrats för ett 
par veckor sedan. 

»Ack, om vi nu också hade en julgran att sätta dem i!» sade Tora. 

»Vi kan köpa en», sade Bo. »Jag har två öre, och du har tre öre, det blir fem öre ihop.» 

Tora var två år äldre än Bo. Hon var sju år fyllda och hade därför bättre reda på affärer än han. 

Hon medgav, att fem öre var en ganska stor summa. Men hon trodde ändå inte, att man för det kunde få både en 
julgran och något gott att hänga i den. »Och då är det bättre att bara köpa det goda, som skulle hänga i», sade 
Tora, »för det kan vi äta upp efteråt.» 

Ja, det tyckte också Bo. Och så beslöto de, att de skulle gå ut och köpa gott för fem öre, och så skulle de äta upp 
det, medan ljusstumparna brunno. 

»Så blir det ändå nästan som på julafton», tyckte Tora. 

De fingo tillåtelse att gå ned till bakelsegumman, som satt i gathörnet näst intill och sålde kakor och karameller. 
Hon satt i en stor träbunke och hade en blå paraply över sig. På det viset hade hon varmt om fotterna och skydd 
för regn. En stor schal hade hon omkring sig, den var knuten mitt i ryggen. Vem det var, som knöt den åt henne, 
undrade alltid barnen. Ty själv kunde hon då inte knyta den. Kakorna och karamellerna lågo utbredda fra mf ör 
henne på ett bräde. 

»Vad skall småherrskapet ha i dag?» frågade gumman. 

Tora och Bo beskådade noga de framlagda härligheterna. Efter en stunds fundering beslöto de sig för att köpa tre 
ettöres pepparkaksgubbar och fyra danskakarameller. Pepparkaksgubbarna voro utsirade med röda ränder och 
hade en röd fjäder i huvudet. Det var mycket prydligt. 

När barnen kommit upp i barnkammaren igen, satte de sig först på var sin pall och beskådade sina gubbar. De 
märkte strax, att de alla tre voro olika till skapnaden: en var tjock och bred, en lång och smal, och den tredje var 
varken tjock eller smal, utan mitt emellan. Och så döpte barnen dem till Tjockeman, Magerman och Mittemellan. 


2 . 



»Tänk, om vi nu hade en gran», sade Bo. »Då kunde vi hänga upp Tjockeman, Magerman och Mittemellan i var 
sin tåt och låta dem dingla. Det vore roligt.» 

Tora tyckte också, att »de tre gubbarna skulle ta sig utmärkt bra ut på det sättet. 

»Men vi kan hänga upp dem ändå, fast vi inte har någon gran», sade hon. 

Hon sprang upp, drog fram två pinnstolar mitt på golvet och vände dem så, att de stodo med ryggarna emot 
varann, men med ungefär en halv meters avstånd emellan. Så tog hon ur en låda några segelgarnståtar och band 
dem emellan stolsryggarna. »Ser du, Bo, här kan vi hänga upp dem», sade Tora. 

Och så bundo de en trådända kring halsen på Tjockeman och likaså på Magerman och Mittemellan och hängde 
upp gubbarna vid tåtarna. Sedan satte de fast vaxstaplarna vid stolsryggarna. Och när de nu tände på vaxljusen, 
såg det hela så festligt ut, att barnen blevo helt förtjusta. 

3, 

»Nu måste vi också dansa kring vår julgran», sade Bo. 

»Visst ska vi dansa», sade Tora. 

Men de två räckte icke till en ring omkring bådastolarna. Och Torsten var ute med mamma. Vem skulle de kunna 
få med? Från köket hördes en röst, som de kände igen. Jo, det var verkligen Augusta, hjälpgummans lilla flicka, 
som var uppe med ett bud från sin mamma. 

»Kom in, Augusta! Kom in, så ska vi dansa», ropade Tora och Bo. 

Augusta följde dem in i barnkammaren. När hon såg, hur grant det var därinne, blev hon helt häpen och sade 
sakta: »Nej, men det är ju nästan som på julafton!» 

Så togo de tre barnen i ring och dansade kring sin julgran, som de kallade det. När de ibland knuffade till 
stolarna, började de tre pepparkaksgubbarna häftigt dingla emot varann. Och då skrattade barnen och sjöngo: 

»Tjockeman och Magerman dingla här emot varann. Stackars Mittemellan är rädd, att de ska smälla’n.» 

När de dansat sig trötta, kommo de överens om att plundra julgranen. Och nu passade det utmärkt, att Augusta 
var med, ty nu blev det jämnt en gubbe åt var. En karamell fingo de också var, och den fjärde skulle Augusta få 
ta hem till sin mamma. 

Medan vaxljusen brunno ned, sutto de på pallar och åto sina gubbar. »Nu gick Tjockemans ben», sade Bo. »Nu 
biter jag av Magermans vänstra hand», sade Tora. Men Augusta teg, fast hon sken av belåtenhet, där hon satt och 
mumsade i sig Mittemellan. 

21. Far berättar om tomtarna. 

Vinden viner i vinterkväll, brasan sprakar å spiselhäll, far vid härden sitter, ser i eldens glitter,täljer för barnen 
om forna dar, täljer sägner från tid, som var: om tomtar små, som tassa på tå i röda luvor, i rockar grå — tomtar 
som traska och trava omkring och syssla och pyssla med tusen ting. 

»Ja tänk», säger far, »vad man hade det lätt, när av tomtar man hjälptes på alla sätt! Då kunde man ta sig en 
slummer helt trygg och ligga och dra sig i sängen på rygg — Man visste ju: strax kommo tomtarna små helt tyst 
på tå och gjorde allt, vad man borde ha gjort, och gjorde det både bra och fort. 

Om mor i stugan var dåsig och trött och satte sig ned och somnade sött, då skyndade snälla små tomtarna fram att 
sopa och feja och torka och speja efter det minsta grand av damm. När mor sen vaknade upp på nytt, var allt som 
förbytt, så putsat och pyntat och prytt. 

Om snickare skulle bygga hus, de togo det ledigt och utan krus: de lågo bland bräderna, må ni tro, och somnade 
in i lugn och ro. Ty tomtarna sttax framtågade och höggo med yxor och sågade; beskäftigt kring de rultade, de 
hamrade och de bultade,på stockarna de vände, de hävde och de bände, så höggo de upp gluggar, så slogo de i 



pluggar, de timrade upp taket — När folket till sist vart vaket, då varsnade man häpet, att huset ren stod färdigt 
— helt nätt och helt näpet. 

Och bagarn — på honom gick alls ingen nöd, ty tomtarna bakade allt hans bröd. Då bagarfolket vilade, 
beställsamt kring de kilade; de bakbordet mjölade och alls inte sölade, de knådade och ältade, de sockrade och 
sältade. De bakade snutar och kringlor och strutar och skorpor och limpor och gifflar och rån och pepparkakor 
och mandelspån. När bagarmor sängarna på morgonen bäddat, låg brödet i ugnen — färdigt och gräddat. 

Hos slaktarn på samma sätt det gick: slaktarn, han låg där så still som en prick, drängarna gjorde ju likadant — 
dock gick det galant. Ty tomtarna styckade flinkt hans gris på riktigt vis; de köttet skuro, till vågen det buro, de 
tarmarna togo, i vattnet dem doppade,med kryddor dem stoppade och spände och drogo. När slaktarn i otta slog 
upp sin bod, låg korven färdig, så rund och god. 

Och bryggaren hade det lika bekvämt: helt lättjefullt låg han och förnämt; han kände sig lugn, och det med skäl, 
ty tomtarna skötte ju brygden så väl. Man kunde dem höra, de präktiga små, beskäftigt gå på med att ösa och 
mälta och tunnorna välta; i karen läto de drickat jäsa och kände så väl med sin tomtenäsa när färdigt det var och 
brygden klar. De smakade, smackade, på tunnorna knackade; de kände på smackningen om drickat var gott, och 
de hörde på knackningen, om det fyllde sitt mått. Bryggarn, helt tryggt, sålde sedan vad tomtarna bryggt. 

Och skräddarn, han skulle en gång sy åt borgmästarn själv en kapprock ny; helt bråttom det var, men skräddarn 
lade sig ned på sitt öra: »Det går nog», han sade. Strax kommo de ock, de flitiga snälla små tomtar, som plägade 
allt beställa. De hoppade flinkt på bordet upp, en rask liten trupp; de vaxade tråden, de vände på våden,de 
fållade, fällde, som om livet det gällde, de sömmarna kastade, må tro att det hastade! De tråcklade, gnodde, och 
snodder snodde, de nålarna vässade, med strykjärn de pressade. När skräddarn vaknade, låg kapprocken färdig, 
helt präktig och borgmästarn värdig. 

Men skräddarns hustru, mor Ann-Margret, hon var av en nyfiken art och natur. Hon sade: »Nog ska jag ta reda 
på det: när sådant händer och hur. Jag måste se de tomtar en gång, som hulpit min gubbe natten lång.» Så strödde 
hon fullt med små ärter ut på golv, i trappor, vid varje knut. Tomtarna kommo, de flitiga små, helt tyst på tå; de 
halkade kull och föllo i mull, de snavade, gledo, varhelst de än skredo, två tomtar små föllo ned i en så — en ann 
föll hårt och slog sig svårt. Då höjdes ett rop från dem allihop: »Ni stygga mänskor, vi komma ej mer att hjälpa 
er!» Ärterna rasslade, tomtarna tasslade. Skräddarmor hörde ju grant, hur det prasslade.Upp ur sängen hon 
sprang med fröjd. Nu får jag se dem, hon tänkte förnöjd. Så grep hon ett ljus, till löftet sprang opp: där kom just 
ur verkstan tomtarnas tropp. Tripp-trapp, där ljöd som ett svinnande sus — tripp-trapp — de lämnade 
skräddarens hus. 

Och sen ha de varit försvunna. Ej mer sin hjälp de oss unna. Nu måste man själv vara flitig och noga, nu måste 
man knoga, man måste arbeta och kämpa och streta; nu måste man sträva och plöja och gräva och spinna och 
väva och hamra och knacka och skyffla och hacka och husväggar rappa och borsta sin kappa och sy och fålla och 
mandlar skålla och laga och stoppa och koka sin soppa och mälta och baka, vid brygden vaka — Ja, av släp och 
knog ha vi alla nog. 

Och dock, vet ni, barn. jag tror ändå det är bättre, att själva vi knoga få. Ty den, som lärt sig att streta, har ock 
något annat lärt, och för den, som förstår arbeta, blir livet mera värt.»Vinden viner i vinterkvälln, brasan sprakar 
å spiselhälln, far förtäljer om flydda dar — sägner från tid, som var. 

22. Timmerhuggning. 

1 . 

»Nu får en allt börja ta i igen», sade far. 

»Ja, nu kan en närapå vara trött på att lata sig», sade Pelle. 

»Jag tänkte vi skulle ge oss av till skogen i morgon», sade far. 



»I år får väl jag följa med, far?» sade Gustav. 

»Åja, nu ska du väl tåla vid det», sade far. »Men en ska allt vara utvuxen och stark för att hålla på med 
skogshygge.» 

Följande morgon, som det började gry, gav man sig i väg. 

Far och Gustav buro yxor över vänstra axeln, och Pelle bar den stora sågen och barkjärnet. Men på ryggen, buro 
de ränslar, alla tre. Barnen, som ännu hade skollov, följde med ett stycke till vägs. 

»Får jag bära yxan åt far», bad Sven. 

»Nej du», sade far, »eggjärn ska en vara varsam med. Det är inte för barn att bära.» 

»Men fars ränsel kan jag väl få bära», tyckte Sven. 

»Den är för tung för dig, min pys», sade far. »För resten ska ni vända om här vid vägskälet; annars blir det för 
lång färd för Lill-Olle.» 

»Ajö, far», ropade barnen, där de stodo vid vägskälet. »Ajö, och kom snart igen!» 

Och Lill-Olle skrek: »Akta dig väl med yxan, Gustav lille!» 

För se, det hade han hört mor säga på morgonen.2. 

Ännu två dryga mil hade Sörgårdsfolket att gå, innan de hunno till sockenallmänningen: en präktig furuskog, 
som växte å en sandås. 

»Vi får allt börja med att täta timmerkojan», sade far. 

Just vid rågången mellan den del av skogen, som tillhörde Sörgården, och den del, som tillhörde Mellangärden, 
låg timmerkojan, som användes av alla gårdarna i Önnemo by. Dess väggar voro uppförda av obarkade stockar, 
som lågo på varandra, och taket, som var spetsigt liksom på en lappkåta, bestod av störar, i toppen hopbundna 
med vidjor. Över störarna låg granris. Nu högg man friskt granris och flätade in det mellan störarna. 

Så var det att se ut de träd, som skulle huggas. 

»Den vore väl bra att ta», menade Gustav och pekade på en jättehög fura. 

»Det kan så tyckas», sade far. »Men om den nu bleve fälld, så skulle den i fallet skada de trän, som står nedanför. 
Vi får allt först ta dem; sen kan vi tänka på den stora.» 

Gustav började förstå, att det kräves inte så litet av vana och klokhet för att reda sig med skogshygge. 

Sedan far bestämt, vilket träd man först skulle ta ihop med, såg han också noga efter, åt vad håll det borde fällas. 

»Se, om det faller åt det hållet», sade far, »då krossar det den där björken; och om det faller åt det hållet, då kan 
det hända, att det självt blir splittrat mot det stora stenblocket. Nej, ditåt — rakt åt söder — måste det falla, i 
öppningen emellan den granen och den björken. Så faller den bara på några småbuskar.» 

Far högg med yxan upp en skåra å furans norrsida. Så högg han en annan skåra å sydsidan. Men den högg han 
lite längre ned. Gustav förstod, att det var för attträdet så mycket säkrare skulle falla åt söder, dit man ville ha 
det. 

Nu sattes sågen in i skåran på norra sidan. Och så togo far och Pelle i på var sin sida. Gnisslande drogs sågen av 
och an, åt sig allt djupare in emot trädets kärna. 

Efter en stund fick Gustav avlösa far. Och så turade man om, så att var och en fick pusta ut ett tag emellanåt. 

»Nu blir det lagom att ta i från andra sidan», sade far. 

Så drogs sågen ut och sattes in söderifrån. Åter sågade de en god stund. 

»Nu», sade far, »nu är det tid för den här tallgubben att sköta sig själv. Ut med sågen! Och sen spring, gossar!» 



Sågen drogs ut. Och så sprungo de hastigt åt sidan alla tre. bort ifrån det farliga grannskapet. Ty man må beräkna 
aldrig så väl, så kan det dock hända att trädet faller åt ett håll, där man alls inte väntat det. 

Ett par ögonblick stod trädet orörligt, blott svagt vaggande för den vind, som susade uppe i kronorna. Så hördes 
där ett knakande — åter ett — och med ett brakande dån föll den stolta furan — föll just där far ville ha den. 

Nu var det att hugga av alla grenarna och den smala toppändan. Sådant fick lämnas i skogen, det lönade sig inte 
att släpa hem det. Så tog Pelle fram barkjärnet. Det var inte olikt ett skyffeljärn, ett sådant som man har till att 
skyffla bort ogräs i trädgården. Pelle började raka utefter stammen med sitt järn, och barkstyckena röko omkring. 

I 

Men medan han ännu höll på med detta, började far hugga skåror i nästa träd. 

Tre furor hade de fällt och kvistat och barkat; då började det bli skumt i skogen. Man kunde inte längre hålla på 
med arbetet. Så gick man in i timmerkojan och gjorde upp eld på de stenar, som lågo där mitt i kojansom ett 
slags spiselhärd. Så öppnade de sina ränslar och togo fram den matsäck, som mor stoppat ned. 

Ill. B. E.[=Brita Ellström] 

Sedan de ätit, lade de sig, alla tre, på de trälavar, som voro uppförda kring kojans väggar. Ännu var det dock för 
tidigt för att sova. Men det var trevligt att ligga där och titta in i den sprakande elden. 

3, 

»Nu skulle någon berätta historier», sade far. »Du Pelle, som har varit så mycket på timmerhygge uppe i 
Norrland, du har väl hört många historier där?» 

»Inte kan jag några historier», sade Pelle. 

»Å, tänk efter», sade far. »Det vet jag då, att timmerhuggare alltid brukar berätta historier för varann, när de 
ligger så här om kvällarna.» 

»Nå, jag hörde ju en del av den där Pekka», medgav Pelle.»Vem var Pekka?» frågade Gustav. 

»Det var en finne, som kommit över från Österbotten», sade Pelle. »Han hade varit långt omkring i världen, han 
hade varit borta i Ryssland och hade varit med om björnjakt. Och en gång berättade han, att björnarna i Ryssland 
brukar hålla sig med daddor åt sina ungar.» 

»Ljug lagom, Pelle», sade far. 

»Nej, det ska verkligen vara sant», sade Pelle. »I ska få höra, hur det hänger ihop. Se, I vet det, att björnhonan 
brukar föda två ungar i idet fram emot våren. Och när det sen blir - vinter igen och hon åter reder sig till att krypa 
in i idet, då händer det, att en av ungarna kommer och liksom tigger sig till att få vara inne hos mor den vintern 
också. Och det får ungen, men det är liksom på ett villkor: att hon ska hjälpa till med att sköta om de ungar, som 
kommer nästa vår. Ja, jag säger hon, för det är visst alltid honungar, som ber att få vara kvar i mors ide. När sen 
de nya ungarna kommer, hjälper hon till med att vakta dem och sköta om dem. Och en gång ska det ha hänt något 
märkvärdigt, jag vet inte, om Pekka själv sett det, eller om han bara hört om det, men i alla fall så berätta’ han så 
här: Det var en björnmamma, som skulle ge sig över en flod med sina ungar — hon trodde väl hon skulle finna 
mer mat på andra sttanden. Hon hade två årsungar, och så hade hon en unge från förra året, som var deras dadda 
— 'njanja’, säga ryssarna. Så tog hon med tänderna den ena lillungen i nackskinnet och plumsade ut i floden. 

Och hon hade väl liksom sagt åt daddan att komma efter med den andra. Men daddan tyckte visst det var 
besvärligt, så hon lämnade sin lillunge kvar på sttanden och gav sig i floden ensam. Då nu bjömmamman 
kommit upp på motsatta stranden och släppt ned sin unge där, vände hon sig om och tittade efter de andra. Då 
fick hon se, hur det var fatt. Och vet ni, vad hon då gjorde? Hon gav sig ned i floden igen, och när hon mötte 
daddan, lyfte hon på tassen och gav henne en dundrande örfil.Då skämdes daddan förstås och vände strax om och 
hämtade sin lille bror. 


Se, det ska vara en riktigt sann historia», sade Pelle. »Men nu tror jag vi ska lägga på elden lite.» 



Och Pelle gick ut och hämtade ett fång torra pin nar och kastade på elden, så att den sprakade högt och lustigt. 

4. 

I fem dygn höll man på med arbetet ute i skogen. Om dagarna högg man och sågade, så att man blev genomvärm, 
och om nätterna låg man i timmerkojan, där det mot morgnarna blev så kallt, att man vaknade med tjock rimfrost 
i hår och skägg. Ja, Gustav förstod nu, vad far sagt: det behövdes, att man var stark för att kunna hålla ut med 
sådant arbete. Men tålde man vid det, så var det ett roligt och friskt göra. 

Nu skulle man ned till byn efter dragarc för att få hem virket från skogen. 

Den aftonen då de komnio hem till Sörgården, blev där stor glädje bland barnen, inte minst när de fingo höra 
Pelles björnhistoria. Men morgonen därpå körde man åter till skogen med Blända och Brunte, som drogo en 
flaksläde. Föret var gott, och man kunde lasta på flera av de grövsta träden. 

Dem körde man ned till sågverket vid Önnemohult. Patron på sågverket köpte dem och lät såga dem till plank 
och bräder. Och dessa blevo sedan skickade ut i vida världen för att kanske byggas till hus långt borta i 
främmande land. 

Men de mindre träden fördes till Sörgården, och där hade man sedan arbete i mången god dag med att såga och 
klyva dem till ved. Många famnar lades upp. Somligt skulle brännas hemma i spis och kakelugnar, somligt skulle 
nästa vinter, när veden torkat, köras till stationen och lastas på järnvägsvagn och skickas bort för att säljas.»Finge 
vi bara lika bra före, när detta en gång ska forslas till stationen», sade far. »Nog är det bra, om det blir lagom med 
sol och regn under sommaren, men nästan lika viktigt är det, att det blir lagom med köld och snö om vintern.» 

»Ja», sade Lill-Olle, »så att vi får åka kälkbacke.» 

»Nå», sade far och log, »det var nu inte precis på det jag tänkte.» * 

III. 


Sagor och äventyr. 


23. I vinterkvällen. 

I stora salen på Norrvalla brinner en brasa i den öppna spiseln. Far och mor och alla barnen och faster Henny sitta 
i skymningen och se in i elden. 

»Tänk, jag tror nästan, att Luve Lull kommer i kväll», sade faster Henny. 

»Vem är Luve Lull?» frågade lilla Elna. 

»Luve Lull är skymningstomten», sade faster Henny. »Han är kusin till Jon Blund, och han kan berätta många 
vackra sagor. Luve Lull har en vid grå kappa och en mjuk grå hätta och ett det lustigaste och blidaste lilla 
ansikte. Då han far omkring i skymningen, rider han på en liten gråvit fjälluggla med mjuka duniga vingar. När 
Luve Lull kommer till ett hus, tittar han in genom fönsterrutorna, och tycker han, att det ser trevligt ut därinne, så 
händer det, att han kommer in på en stund, medan fjällugglan väntar utanför. De flesta människor kan inte se 
Luve Lull, men somliga kan höra honom.» 

»Tror faster han kommer i kväll?» frågade Gunnar. 

»Vi ska be honom», sade faster. Och så började hon sakta sjunga. 

Luve Lull, Luve Lull, du, med luva av ull, du med sockor så mjuka och grå,kom i skymmande kväll till vårt 
glimmande tjäll, där nu brasan ses fladdra och slå! 



Är du här, Luve Lull, strax blir luften då full utav drömmar och sagor och sång. Se, i brasan så röd står ett slott 
utav glöd, och dit in går en glimmande spång. 

Kom blott hit, Luve Lull, ty likt strängar av gull klinga toner i skymningen då. På din fjuniga häst, i din duniga 
väst, kom då hit med din luva den grå. 

Faster hade slutat sjunga. Alla sutto tysta en stund. Så började faster berätta. 

24. Sagan om Muzzi och den talande staren. 

1 . 

Det var en gång i landet Cilicien en skomakare, som hette Muzzi. Han var hurtig och glad och trallade alltid en 
visa, medan han utanför sin hydda satt och lagade eller förfärdigade skor. 

»Du är munter, du», muttrade skräddaren, som bodde mitt emot. Han såg nästan alltid sur och ledsen ut. 

»Varför skulle jag inte vara munter?» sade Muzzi. »Jag är ju ung och frisk, och solen skiner.» 

Ty solen skiner nästan alltid i landet Cilicien. 

En dag kom det ett bud till Muzzi från slottet, som låg ett stycke från byn. Den rika herrn, som bodde där,sände 
honom ett par tofflor, som skulle lagas. Kunde Muzzi få dem färdiga samma dag, så skulle han erhålla tolv 
guldstycken. Men blevo de ej färdiga fönän dagen därpå, skulle han blott få fjärdedelen av denna summa. 

Muzzi började strax sitt arbete. Han var flink i fingrarna och trodde, att han nog skulle hinna få det färdigt före 
kvällen. 

Solen var - redan nära sin nedgång. Muzzi satt och sydde för brinnande livet. Då kom där - vandrande på vägen en 
gammal gubbe, som drev fr amf ör sig en åsna. På åsnans rygg hängde tvenne korgar, den ena fylld med apelsiner, 
den andra med kastanjer. På gubbens skuldra satt en svart, gulnäbbad stare. Nu rusade en hund fram och skällde. 
Åsnan blev skrämd och gjorde ett språng åt sidan. De båda korgarna föllo till marken och deras innehåll 
slungades omkring åt alla sidor. 

»Ack, vilken olycka!» utropade gubben bedrövad. 

Han böjde sig ned och började plocka tillbaka i korgarma sina apelsiner och kastanjer. Men det märktes, hur 
mödosamt det var - för hans gamla rygg att oupphörligt böja sig. 

Visst hade Muzzi bråttom, men inte kunde han ändå låta bli att hjälpa den gamle, tyckte han. Han reste sig upp. 

»Du är - en tok», skrek skräddaren, som satt mitt emot. »Tänk på, att du förlorar nio guldstycken, om du hjälper 
honom!» 

Ja, visst var det tokigt, tyckte Muzzi själv. Och han ämnade åter sätta sig till sitt arbete, 

Då hörde han en röst: 

»Ack, vore du blott så klok att handla som en tok!» 

Det var staren på den gamles axel, som upplåtit sin gula näbb och talat. 

Det var underliga ord, tyckte Muzzi. Men hur det var, kunde han icke låta bli att gå fram och hjälpa den 
stackarsgubben. När de sista kastanjerna och apelsinerna blivit upplockade, vände sig gubben till Muzzi. 

»Tack för din hjälp!» sade han. »Du skall till lön för din vänlighet få min stare.» Och han grep fågeln och satte 
den på Muzzis axel, där - den lydigt blev sittande. Men den gamle gick vidare på sin väg hän emot väster, där 
solen nu sjönk mellan röda skyar - . 

Skräddaren hånade Muzzi. »Jo, du har - ställt det bra!» sade han. »Du har - mist nio guldstycken och fått en liten ful 
fågel.» 

Ja, Muzzi fick bara tre guldstycken nästa dag av slottsherren, det kunde nu inte hjälpas. 



2 . 

Några dagar senare kom det en ny beställning till Muzzi från slottsherren. Denne önskade få ett par stövlar av röd 
saffian, och kunde Muzzi få dem färdiga samma dag, skulle han lönas med tjugu guldstycken. Annars finge han 
blott fem. 

Muzzi satt mycket flitig vid sitt arbete, besluten att denna gång ej låta störa sig. 

Då hördes ett skrik. Och ut från den stora skogen kom springande en liten vit apa, vilken förföljdes av två stora 
gulbruna apor. I nästa ögonblick hade de upphunnit och gripit henne. Och de började piska henne med grenar, 
som de bröto av träden. Den lilla apan tjöt på det ynkligaste. Muzzi reste sig till hälften. Då hörde han 
skräddarens hånande röst: 

»Ska du nu bära dig åt som en tok igen?» 

Muzzi var nära att åter sätta sig. 

Då flaxade staren med vingarna, öppnade sin näbb och sade: 

»Ack, vore du blott så klok att handla som en tok!»Åter gjorde dessa ord ett underligt intryck på Muzzi. Han 
kastade ifrån sig sitt arbete, fattade en käpp och sprang efter aporna. Han upphann dem och gav de stora aporna 
några ordentliga rapp, så att de tjutande flydde. 

Den lilla vita apan såg tacksamt upp på sin befriare. 

Däipå sprang hon några steg inåt skogen, vände sig om och såg på honom med bedjande blickar. Det var tydligt, 
att hon bad honom följa med. 

»Nåja, jag har i alla fall förlorat mina femton guldstycken», tänkte Muzzi med en suck. »Jag kan så gärna följa 
henne, då hon tycks önska det så mycket.» 

Apan begav sig längre och längre in i den stora skogen, och hennes befriare följde henne. 

Så kommo de till ett högt berg. En trång klyfta öppnade sig däri. Apan sprang in och vinkade åt Muzzi att 
komma med. Då de en stund vandrat genom den mörka gången, kommo de till en grotta. Därinne sutto på en stor 
sten två gamla apor, som buro guldkronor på sina gråa huvud. Här och där i grottsalens vrår sutto andra apor, 
hopkrupna och dystra. 

Grottan upplystes av ett slott, som låg mitt i den stora klippsalen, ett slott, vars murar och golv och tak bestodo 
av rödglödande metall. En vindbrygga, även den glödande, ledde upp till porten, som stod vidöppen. Och där 
innanför sågs ett svärd stå med spetsen nedborrad i golvet. På svärdsfästet hängde en pärlbesatt krona. 

Den lilla vita apan sprang fram till de båda gamla, vilka med glädjeskrik emottogo henne och tryckte henne i sina 
armar. De pratade en stund ivrigt sinsemellan på sitt språk. 

Och så började de vända bönfallande blickar mot Muzzi, allt under det de pekade inåt det brinnande slottet. 

Han förstod av deras åtbörder, att de ville han skulle gå dit in och taga svärdet och kronan. 

»Men detta är ju ren galenskap», sade han till sig själv. »Vem kan gå in i ett brinnande hus!»Då flaxa ett par 
vingai - tätt vid hans öra. Det är staren, som troget följt honom på färden. 

Det behöves icke, att fågeln uttalar sina manande ord. Muzzi har redan fattat ett raskt beslut. Han springer djärvt 
uppför den glödande vindbryggan, skyndar in i slottet, griper kronan med ena handen och rycker med den andra 
upp svärdet ur golvet. Han hinner knappast fatta, att han alls icke blivit bränd eller skadad. Han springer åter ned, 
vänder sig mot den lilla vita apan och sätter på hennes huvud den pärlbesatta kronan. Ty han förstår, att det är 
hon, som bör hava den. 

I samma ögonblick höres ett plötsligt dån. Allt störtar samman, allt ramlar ... 
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När Muzzi något hämtat sig från sin häpnad, märker han, att grottans tak brustit. Över sitt huvud ser han den blå 
himmelen, runt omkring resa sig icke mera klippväggarna, utan där öppna sig ljusa ängar, där glimma vita hus i 
blommande trädgårdar, där blänka klara sjöar mellan lummiga skogar. Det brinnande slottet har blivit ett präktigt 
palats med tak och pelare av klart skinande guld. 

Och de, vilka han nyss sett som apor, äro nu alla förvandlade till människor, glada människor, som fröjdas över 
sin befrielse. Den lilla vita apan har blivit en den allra sötaste lilla prinsessa, de båda aporna med kronor på sina 
huvud ha blivit till en gråhårig kung och till en vänlig gammal drottning. 

Kungen tackar hjärtligt Muzzi, för att han löst dem alla ur förtrollningen. Han berättar, att en grym och mäktig 
jätte genom sina konster förvandlat honom och hans familj, hans rike och hans undersåtar. Det var ett par 
tjänsteandar hos denna jätte, vilka i skepnad av stora apor nyligen velat röva bort prinsessan. 

»Till lön för din hjälp», sade konungen, »bjuder jagdig min dotters hand samt konungariket, när jag en gång är 
död.» 

Ja, detta hade Muzzi alls ingenting emot. 

»Jag tycker det är så gott vi ställer till bröllopet genast», sade drottningen. »Ty det är sagt, att när min dotter väl 
är gift, skall jätten icke mera hava någon makt vare sig över henne eller över oss.» 

Och så reddes nu i hast till bröllop. 

4. 

I slottets stora sal sutto kungen, drottningen, prinsessan och Muzzi vid ett bord med gyllene skålar och kostliga 
rätter. 

Med ens for Muzzi upp. 

»Aj, mina stövlar!» utropade han. 

»Är de trånga?» viskade kungen deltagande. 

»Nej», sade Muzzi. »Jag tänkte på ett par stövlar, som är beställda hos mig, och som jag lovade ha färdiga i 
morgon.» 

»Gott», sade kungen. »Det man lovat, skall man hålla. Du får väl fara hem i morgon och styra om den saken. Jag 
skall skjutsa dig.» 

Och nästa dag åkte Muzzi i en förgylld vagn till sin födelseby. Prinsessan satt vid hans sida, vagnen drogs av 
fyra hästar, och efter redo två kammarherrar. 

Må tro, att där blev ett gapande i byn på den granna vagnen och de fina herrskapen! Och nog blev där en häpnad, 
när det befanns, att den, som satt i vagnen vid prinsessans sida, var deras Muzzi! Icke mindre blev förvåningen, 
när Muzzi lät hålla vid sin egen stuga, hoppade ur, letade reda på sina verktyg och sina påbörjade stövlar och 
satte sig att göra dem färdiga. Härunder sjöng han som vanligt en glad visa. Och prinsessan, hon satt uppe i den 
gyllene vagnen och log och lyddes. 

När stövlarna voro färdiga, räckte Muzzi dem åt enav kammarherrarna och bad honom att rida med dem till 
slottsherrn. 

»Säg honom, att jag inte begär någon betalning», sade Muzzi. »Men i stället kan han just låta sy sig en rock hos 
min gamla granne, skräddaren! Kanske det kan muntra upp honom litet.» 

Så for Muzzi med sin brud och sitt följe tillbaka till det kungliga slottet, och där levde han länge och lyckligt, och 
när den gamla kungen dog, fick han ärva riket och heta Muzzi I. 

25. Jätten Mumburra. 
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Det var en gång en jätte, som hette Mumburra. Han var stor och tjock och ful och dum, så som jättar bruka vara. 
Men han var inte egentligen elak. 

Alltid när jätten Mumburra gick ut, bar han på armen en stor korg, alldeles som en gumma, som går ut för att 
plocka svamp. Det var i alla fall inte svampar, som Mumburra plockade. Men när han fick se ett litet barn, 
brukade han böja sig ner och plocka upp det och stoppa ner det i korgen. För jätten Mumburra tyckte så orimligt 
mycket om barn. Inte för att äta upp dem — nej, visst inte, det gjorde Mumburra aldrig. Han ville bara ta hem 
dem till sig och titta på dem och leka med dem, därför att han tyckte, att de voro lustiga och rara. 

»Nej, sicken en med en röd luva!» sade jätten en dag, då han gick ute på vägen i solskenet. »Den måste jag ha.» 

Och så böjde han sig ner och tog upp från vägen en liten flicka, som gick och bar en stor knippa smörblommor i 
handen. Flickan till att gråta och skrika. 

»Jag vill hem till min mamma!» pep hon. 

»Var inte ledsen du, lilla tös!» sade jätten, »du ska få det så bra, du ska få så mycket smultron och så mycket 
annat gott, så det kan du aldrig tro .»III. AINA MASOLLE» Och se på den lilla tjocka pysen med linvitt hår och klarblå 
ögon! nej, den måste jag verkligen ha», sade jätten en liten stund därefter. 

Och så tog han pysen. Men pysen skrek: 

»Du får inte ta mig, du fula jätte! Jag vill inte ko mm a till dig.» 

»Du ska få det så trevligt hos mig, så det kan du aldrig tänka dig», sa jätten. »Du ska få en tam ekorre att leka 
med.» 

Och så stoppade han ned honom i sin korg. 

Så begav sig jätten hemåt. För nu började det bli bra hett, tyckte han. 

Den lilla pysen och den lilla flickan sutto i botten på korgen och tittade på varann. 

»Vad heter du?» frågade pojken. 

»Jag heter Gunnel», sa flickan. »Vad heter du?» 

»Jag heter Ivar», sa pojken, »och jag tänker slå ihjäl den här stora, otäcka jätten, som vill ta mig ifrån min pappa 
och mamma.» 

»Ho, ho», skrattade jätten, som hade hört, vad Ivar sade, »det blir kanske inte så lätt för dig, du lilleputt.» 

Jätten gick med förfärligt långa steg, och efter en liten stund var han fra mm e vid sitt slott. 

Det slottet var byggt av dvärgen Trullirutt. 

Se. det var så, att jätten Mumburra hade till tjänare en dvärg, som hette Trullirutt. Han var liten och gulbrun i 
ansiktet med många små lustiga rynkor, men han var klok och kunde många trollkonster, så att jätten hade 
mycken nytta av honom. Och en dag, då jätten kommit hem från en vandring, hade han sagt till Trullirutt: 

»Du ska bygga mig ett slott. För jag har märkt, att kungar och mäktiga herrar alltid bor i slott, och då behöver väl 
inte jag bo i en grotta längre. Skynda dig och bygg mig ett slott! Men det ska vara sådant som de allra finaste 
slotten, där ska stå människor över porten och i små gropar i väggen.»Se, det var så, att Mumburra hade sett slott 
med bildstoder i nischer, och han begrep inte bättre, än att det var levande människor, som stodo där. 

»Ja, gör du bara groparna», sade Mumburra till dvärgen, »så ska jag nog skaffa människorna. Men jag ska inte ta 
stora människor, jag ska ta små barn, dem tycker jag mycket bättre om. Jag har ju redan några där inne i grottan, 
och jag ska nog skaffa flera.» 

»Men jag tror inte, att de små barnen skulle stå ut med att hela dagarna stå i ett hål i väggen», sade Trull ir utt. 

»Jag tror de snart skulle falla omkull och dö.» 



»Säger du det?» sade jätten och såg fundersam ut. »Det vore ju förargligt. Nog skulle man ju lätt kunna skaffa 
nya i stället, men jag vill i alla fall inte, att de ska dö. Hitta på något sätt, Trullirutt! Jag måste i alla fall ha små 
människor utanpå mitt slott, såsom andra förnäma herrar har.» 

Jo, dvärgen hittade verkligen på ett sätt. Han byggde ett slott, där det uppe under taket gick en lång gång, och i 
den gången fanns en rad små runda gluggar. När nu jätten väntades hem, måste alla barnen springa var till sin 
glugg och sticka ut huvudet. Och då jätten kom lunkande uppför backen, grinade han förnöjt, när han fick se hela 
raden med små huvud, och sade: 

»Det finns då ingen, som har ett så fint slott som jag med så många små fina människor utanpå!» 

När han nu kom med Ivar och Gunnel, ropade han högt nere i backen med dånande stämma: 

»Nu, Trullirutt, nu har jag tjoget fullt. Här ä’ de två, som fattades.» 

Ty det var jämnt tjugu gluggar i Mumburras slott. 

Men när jätten var inomhus, eller när han var borta på vandring, behövde inte de små barnen stå där i gluggarna, 
utån då fingo de springa och leka i gången eller i en stor sal där innanför, där de också sovo om natten. 2, 

God mat fingo barnen hos Mumburra, och jätten hade ofta hem med sig åt dem både namnam och leksaker. Men 
i alla fall så längtade de mycket hem, förstås, och talade ofta om, huru de skulle kunna ko mm a ifrån jätten. Det 
var dock inte så lätt, för dvärgen Trullirutt höll noggrann vakt över dem och låste alltid väl till porten. 

En dag, då jätten var ute på långvandring, sutto barnen skockade i ett hörn inne i den stora salen och rådslogo 
ivrigt, om det ändå inte skulle kunna finnas något sätt för dem att fly. 

»Jag har märkt», sade Ivar, »att Trullirutt alltid slumrar till ett litet tag, efter det han ätit middag. Det är ingen 
lång stund, men vi skulle i alla fall hinna sticka ihjäl honom. Jag vet, var vi kan få knivar, det hänger flera 
stycken i köket. Och sen kan vi ta nyckeln ifrån honom och ge oss i väg.» 

»O nej», sade Gunnel, »inte ska vi döda Trullirutt. Han är ju aldrig elak mot oss. Jag tycker han är ganska snäll, 
och han rår ju inte för, att jätten har befallt honom att vakta oss.» 

Nej, det erkände de alla, att det skulle inte vara rätt att sticka ihjäl Trullirutt. 

»Kanske, om vi riktigt ber jätten någon gång, då han är vid gott humör», sade en liten flicka, som hette Dora, 
»kanske han då släpper oss.» 

»O nej, det gör han inte», sade Ivar, »han kan inte begripa, att vi längtar hem. Han säger, att vi har det så bra här 
och att hans m amm a alltid brukade kasta rovor i ansiktet på honom, så han kan inte förstå, att vi längtar efter 
våra mammor.» 

»Och så säger han», inföll en gosse, som hette Åke, »att han måste ha människor på slottsmurarna, för det har 
alla andra fina herrar.» 

»Då kunde han väl ha människor av sten och marmor,som andra har», sade Ivar. »Min pappa är bildhuggare, och 
han gör jämt bilder, och för inte länge sedan gjorde han flera, som står utanpå kungens slott. Och när själva 
kungen kan ha bilder av sten, så kan väljätten Mumburra också ha det.» 

»Ack, om vi vore hemma!» mumlade lilla Dora. Hon hade gråten i halsen. 

Då började Gunnel sjunga en liten visa: 

»Hemma, där doftar det klöver, hemma, där blommar syren, hemma, där tvättar vår kisse sin tass uti solens sken. 

Hemma, ack, vore vi hemma! Hemma är fagert och gott, hemma, där är det långt bättre än i det grannaste slott.» 

Hon hade en så förunderligt klar stämma, den lilla Gunnel, och hon sjöng så vackert. Alla de små barnen började 
gråta och snyfta av hemlängtan. 
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Men nu var det så, att dvärgen Trul 1 i rutt hade hela tiden suttit i ett rum bredvid salen och hört vart ord, som 
barnen sagt. Och när Ivar talat om att döda honom, hade han rynkat ögonbrynen och sett riktigt elak ut. Men när 
Gunnel sade, att han var snäll, och alla barnen kommo överens om att de ville ändå inte göra honom något ont, 
mildrades hans ansikte. Och när han hörde Gunnel sjunga sin lilla visa och hörde barnen snyfta och gråta och 
började förstå, hur sorgligt det var för dem att vara i fångenskap, då sade Trullirutt till sig själv: 

»Om jag skulle ta och hjälpa dem!» 

Nå, efter en stund kom jätten hem och tutade i sitt stora horn, som han alltid gjorde, när han kom nere ibacken, 
för att barnen skulle springa till sina platser. Och när han kommit uppför backen, sade han som vanligt till 
dvärgen Trullirutt, som skyndat emot honom: 

»Är det inte ett fint slott jag har?» 

»Å, jag kan just inte tycka det», svarade dvärgen. 

Jätten stirrade förvånad på honom. 

»Vad menar du?» frågade Mumburra. 

»Jo, jag menar det», svarade dvärgen, »att du har bara vanliga levande människor till att pryda ditt slott med, 
men kungen och de allra förnämsta herrarna har människor av marmorsten.» 

Jätten Mumburra såg mycket bekymrad ut. Ty han hade börjat bli förfärligt noga med att ha allting så, som annat 
fint folk hade. 

»Men då är ju också jag tvungen att skaffa mig människor av marmorsten», sade han. 

»Ja, det tycker jag allt, att du är», sade dvärgen. 

»Men hur ska jag få sådana?» sade jätten. »Kan du göra sådana?» 

Nej, det kunde inte Trullirutt. »Sådana kan endast människor göra», sade han. 

»Men vi kan ju fråga barnen, om det är någon av dem, som vet, till vem man ska vända sig för att få sådana där 
marmorbilder», föreslog dvärgen. 

Ja, det tyckte jätten var ett gott råd. 

Han kallade ihop barnen och frågade dem om saken. 

Lilla Ivar viftade med handen och skrek: 

»Det vet jag! Det vet jag! Min pappa gör just sådana bilder.» 

»Då ska vi bege oss till honom i morgon dag», sade jätten Mumburra. 

4. 

Dagen därpå stoppade jätten Ivar i korgen och begav sig nedåt bygden. Ivar visade honom till faderns hus. 

»Det är bäst du knackar på», sade jätten, när dekommo fram. »Om jag knackade, skulle det lätt kunna hända, att 
huset ramlade omkull.» 

Ja, Ivar knackade. Och hans pappa, bildhuggaren, kom ut och gav till ett rop av glädje, när han fick se sin lilla 
gosse. 

Men Mumburra stoppade hastigt pojken tillbaka i korgen. 

»Det var jag, som ville tala med dig», sade han. »Vill du göra mig en människa av marmorsten att pryda mitt 
slott med? Det skall vara ett barn.» 

»Vad ger du mig för det?» frågade bildhuggaren. 



»Vad begär du?» frågade Mumburra. 

»Jag begär att få igen mitt eget barn», sade bildhuggaren. 

Mumburra såg missnöjd ut. 

»Jag skulle hellre velat, att du begärt en skäppa guld», sade han. »Men du ska väl få honom. Om en månad 
kommer jag tillbaka, och om du då har en vacker stenbild färdig, så ska du få din gosse. Och sen kanske jag 
beställer flera.» 

En månad därefter var Mumburra tillbaka. 

»Var har du bilden?» frågade han. 

Bildhuggaren visade en vacker vit marmorbild. Den var alldeles lik lilla Ivar. 

Mumburra blev mycket belåten. Han plockade upp Ivar ur korgen och sade: 

»Här har du honom. Nu tar jag bilden i stället.» 

Men när Ivar omfamnades av sin far och mor, började han gråta. 

»Vad nu då?» sade de. »Är du inte glad att vara hemma igen?» 

»Jo, det är jag nog», snyftade Ivar. »Men jag tänker på stackars lilla Gunnel, som är kvar hos jätten och inte får 
ko mma hem.» 

»Nå nå», sade jätten, »lipa inte! Gunnel får bli på köpet för den här bilden, eftersom jag är så nöjd medden. Och 
så skall du göra nitton bilder till, och allihop ska de vara små rara barn.» 

III. AINA MASOLLE 

När folket i bygden fick höra, på vad sätt Ivars och Gunnels föräldrar fått igen sina barn, kommo de till 
bildhuggaren och sade: 

»Ack, begär våra barn i lön för ditt arbete! Vi ska nog löna dig för det.» 

Och bildhuggaren begärde av jätten alla de aderton barn, som voro kvar, i lön för aderton bilder, som han gjorde. 
Och när han skulle ha lön för den nittonde, begärde han, att jätten skulle lova att aldrig mera ta små barn från 
deras föräldrar. Och jätten lovade det. 

Men när jätten den dagen kom hem till sitt slott, sade han med dyster min till dvärgen Trullirutt: 

»Ja, nog är mitt slott fint, men fasligt tomt blir det efter de små bytingarna. Och nu har jag lovat att aldrig röva 
några mera. Vad ska jag nu få för roligt?»»Du kan ställa till barnbjudningar», rådde dvärgen. »En gång i veckan 
till exempel.» 

»Ja, det var ingen dum idé», utbrast jätten med ljusnande min. 

Och så begav sig Mumburra en gång i veckan ner till bygden med sin stora korg på armen och ropade med 
dånande stämma: 

»Är det några barn, som vill ko mm a på kalas till Mumburra?» 

Och snart samlade sig en flock omkring honom, och så plockade han korgen full och tog dem med till slottet. 
Och barnen tyckte det var riktigt roligt att leka där uppe och äta godsaker, när de visste, att de innan kvällen 
skulle bli nedburna igen i den stora korgen. 

Och jätten tyckte det var roligt att se dem leka och skrattade ibland »ha ha ha», så det dånade i salarna. Och 
ibland, när lilla Gunnel sjöng en visa med sin klara, späda stämma, då hände det, att stora tårar trillade ned utför 
jättens kinder. Ty han var inte elak, jätten Mumburra, han var bara stor och tjock och ful och dum. 


26. Änglarnas slott. 
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Uppe bland fästets skyar bor den sköna feen Morghiane. Hon råder över alla vackra moln, som segla fram på 
himmelen, hon leker med dem och staplar upp dem på varandra, så att de se ut som väldiga fästningar eller som 
skimrande, snöhöljda berg. Eller också blåser hon på dem och sprider ut dem över hela himlavalvet, så att de se 
ut som llockar av små ulliga lamm. Stundom formar hon dem till stora hundar med öppna gap eller till 
vidunderliga drakar. Hon har så många lustiga infall, feen Morghiane. 

Varje afton, när solen går ned, ställer feen Morghianetill en stor ljusfest. Hon skickar fram några av sina skyar 
och ordnar dem omkring den sjunkande solen, så att de därifrån få de allra grannaste färger. Som guld och 
puipur, som rosor och ädelstenar lysa de. 

III. I. U.[=Ingeborg Uddén] 

En eftermiddag, då feen Morghiane vilade på ett silverglansande moln, som långsamt seglade fram genom 
luftrymden, hörde hon ett susande och brusande. Och hon såg tvenne änglar i vita, fladdrande kläder nalkas. Det 
var änglarna Ardael och Ezael. 

Ardael talade till feen Morghiane och sade: 

»Giv oss, o Morghiane, några av dina vackra skyar! Vi vilja därav bygga oss ett slott.» 

»Tag, o du skinande ängel, vad helst dig täckes! Men vartill behöver du ett slott?» 

»Jag och min broder Ezael skola i afton begiva oss ned till jorden för att hämta några små barn, vilka Gud befallt 
oss taga därifrån. Men de äro ännu icke färdiga att ingå i himmelen, de måste ännu mycket lära. Därförvilja vi 
bygga ett slott av dina skyar, för att de må bo där, medan vi undervisa dem.» 

Och Ardael och Ezael begynna strax att av skyar bygga sig ett slott. För dem, som nedifrån jorden se detta slott, 
tyckes det vara blott ett av de vanliga stora molnbergen. Men inne i detta berg öppna sig vida, ljusa hallar, där 
höja sig rader av smälta, snövita pelare, vilka uppbära dunkelblåa, luftigt välvda tak. Och mellan pelarna bölja 
rosenfärgade förhängen. 

2 . 

Vid solnedgångstid, då slottet är färdigt, sväva de båda änglarna ned till jorden. Där skiljas de åt. 

Ardael flyger över mörka skogar hän emot en liten koja, som står vid stranden av en insjö. 

Inne i kojan ligger den lilla Kersti sjuk. Hon är röd och het i ansiktet och över hela kroppen. Och hon kastar sig 
av och an i bädden. 

»Mor», kvider hon, »mor, ge mig lite vatten!» 

Men mor är inte inne, hon har måst gå ut på arbete, fast hon har sin lilla flicka sjuk hemma. 

Far är död sedan i vintras, och mor har nu att ensam sörja för sina små och skaffa dem föda och kläder. Hur skulle 
hon mitt i bråda skördetiden kunna sitta hemma? 

»Mor» mumlar Kersti med allt svagare röst. Febern kommer henne att yra, och hon tror sig se sin mor. 

Borta i ett hörn sitta de båda minsta syskonen. De äro för små för att begripa att hjälpa systern. 

Hon ligger så helt allena, den lilla Kersti, och pinas av febern. Ängeln Ardael har trätt in i den fattiga stugan, han 
stål - vid lilla Kerstis huvudgärd och ser med förbarmande ögon ned på henne. Han böjer sig ned och lägger sakta 
sin hand på hennes panna. Och Kersti känner handens milda svalka och lyfter sin blick. Och i detta ögonblick, då 
hon är färdig att lämna livet, ser hon, vadannars de levande icke kunna se: hon ser den vita, skinande ängeln, och 
hennes läppar öppnas till ett lyckligt leende. 

3. 

I nästa ögonblick har lilla Kersti upphört att andas. Ängeln Ardael har tagit hennes själ och svävar bort med den i 



den stilla skymningsstunden. Men ängeln för henne icke sttax upp till slottet bland skyarna. Han flyger först bort 
till den stora staden, där han har ännu en själ att hämta. 

Inne i staden, i en trång kammare, sitter den lilla Jakob vid ett fönster och ser ut på en kringbyggd gård. Han ser 
ingenting annat än den mörka, smutsiga gården och därovan en liten flik av den blåa himmeln. Upp emot denna 
blåa flik stirrar han nästan alltid. När han ser en sky segla fram däröver, drömmer han om att få följa med den 
långt bort till fjärran, ljusa nejder. 

Vid detta fönster har lilla Jakob tillbragt det mesta av sitt liv. Ty han är krympling och kan icke gå. När hans 
fader har ledigt från sitt arbete, plägar han stundom bära sin gosse ut till landet, för att han skall få frisk luft och 
för en stund få se något annat än den mörka gården. Men på sista tiden har man icke vågat göra detta, ty lilla 
Jakob har blivit mycket klen och sjuk. 

Jakobs bästa glädje är, när ett positiv kommer in på gården. Han är lycklig, så snart han hör musik, och detta är 
den enda musik han någonsin får höra. I kväll är han ledsen, ty just för en stund sedan har en positivspelare, som 
kommit in på gården och endast hunnit spela ett par takter, blivit bortmotad av den nya husvärden. 

Lilla Jakob har tårar i ögonen av bedrövelse och mattighet. Han är så matt, att han icke orkar stänga fönstret, 
fastän han vet, att han borde göra det nu i kvällsstunden, då luften börjar kännas kylig. 

Vid hans sida står ängeln Ardael. Han böjer sig miltned över den stackars krymplingen och stryker med handen 
över hans ögon. Där går en liten skälvning genom barnets kropp. Och hans ande har lämnat sitt jordiska 
fängelse. 

Med ett barn på vardera armen svävar ängeln Ardael uppåt mot det vackra slottet. Han möter i rymden ängeln 
Ezael, vilken likaledes har varit och hämtat tvenne barn. De båda änglarna träda in i slottet, in i de höga salarna, 
som nu vila i halvdunkel, endast svagt upplysta av stjärnornas sken. På några mjuka molnkuddar lägga änglarna 
varsamt ned sina skyddslingar, och där slumra de in så gott. 

4. 

När morgonen gryr och himmelen börjar glimma i rosende sken, då sitta de båda änglarna utanför den sal, där 
barnen sova. De sitta invid var sin snövita pelare, och Ardael blåser på sin flöjt ljuva, klara toner, medan Ezael 
spelar därtill på en silversträngad harpa. 

Barnen vakna och sätta sig upp bland kuddarna. Den lilla Jakob mumlar, ännu blott till hälften vaken: 

»O, ett sådant vackert positiv!» 

De stiga upp och begynna springa omkring i de vida, ljusa salarna, fulla av glädje över allt vad de se. Jakob är så 
förtjust åt att fritt kunna röra sig, att han bara springer och springer och gör höga hopp av glädje. 

Om en stund ropa Ardael och Ezael barnen till sig. Och dessa ko mm a och sätta sig vid änglarnas fotter och 
lyssna med stora, undrande ögon, till vad Ardael och Ezael förtälja för dem i visa, milda ord. 

När så aftonen kommer, föra änglarna dem upp på spetsen av det molnberg, i vars inre de bo. 

Och där uppe stå de små och se undrande och nyfiket ned på jorden och hålla sig hårt fast i änglarnas händer och 
kläder för att icke falla ned. Liten Kersti ser, huru halmtaket på hennes moders hydda glimmar likt guld,och huru 
sjön där bredvid blänker som silver. Och lilla Jakob ser den stora staden, där han bott. Grå och dyster hade den 
tyckts. Men nu syntes den omfluten av rosiga dagrar och blånande skuggor, lik någon feernas sälla, solbeglänsta 
stad. 

»Se», sade ängeln Ezael, »såsom nu jorden är att skåda, fager i de ljusa strålarnas glans, sålunda är det, som 
Herren Gud ser den, skådande den i ljuset av vad som varda skall. Och i det ljuset ses den ock av dem, som i sina 
hjärtan fått en strimma av Guds sol.» 

»Ty en gång», sade ängeln Ardael, »en gång skall mörkret förgå, och synd och sorg skola fly såsom skuggor, och 



Herrens härlighet skall uppfylla jorden.» 

27. Olle och hans vänner. 

1 . 

Uppe i Myrtorpet bodde en gång en gosse, som hette Olle. Myrtorps-Olle kallades han för det mesta. 

Olle visste ingenting roligare än att vara ute i skog och mark och se på de små blommorna, som växte och 
doftade, och på ekorrarna, som hoppade omkring i trädens grenar, och på hararna, som skuttade bland snåren, 
och på råttor och sorkar, som kilade ut ur sina hål, och på alla små näpna fåglar, som flögo omkring och kvittrade 
så glatt. Och aldrig gjorde han något ont åt något djur. Inte heller rev han av de vackra små blomstren för att låta 
dem ligga och vissna. Han förstod nog, att de helst ville sitta kvar på sina stjälkar och nicka åt varann och dricka 
dagg och sol. 

En dag gick Olle och ledde en häst till vattning. Hästen var just nära att trampa ned en stor, vacker prästkrage; då 
drog Olle honom åt sidan och sade. 

»Akta dig, Pålle, trampa inte på den fina blomman!»///. AINA MASOLLÉFö ljande morgon steg Olle, som han ofta 
brukade, tidigt upp och gick ut och satte sig på en grön kulle och såg därifrån den klara solen rinna upp i all sin 
fägring. Då fick han se något märkligt. Alla de små prästkragarna i gräset togo i ring och började dansa runt 
omkring honom. De hoppade och skrattade och sågo så hjärtinnerligt glada ut. Så stannade de plötsligt och 
ropade på en gång med späda röster: 

»God morgon, Olle!» 

»God morgon, små prästkragar!» sade Olle. 

De små älvorna började skratta helt sakta. Det lät, som när vinden susar i gräset. 

»Vi kallar oss inte själva för prästkragar», sade en av dem. »Vi tycker det låter alltför högtidligt för oss. Vi kallar 
oss solvitor.» 

»Nå, god morgon då, små solvitor!» sade Olle. »Men vad heter du, som för ordet?» 

»Jag heter Titti Solvit», sade älvan, »och jag är drottning över alla solvitorna här i trakten. Det var mig du 
räddade i går från hästens hovar, och nu vill jag tacka dig därför. Och så vill jag ge dig en gåva, därför att du är 
snäll mot både blommor och djur: du ska hädanefter kunna förstå, vad djuren säger och vad blommorna viskar.» 

»Tack, Titti Solvit!» sade Olle. 

I samma ögonblick kom en flock svalor flygande i den blå morgonluften och ropade: »Ki-i, ki-i!» Och Olle 
märkte med stor förtjusning, att nu förstod han, vad de sade. En av dem ropade: 

»God morgon, Olle! Är det inte härligt att vara ute, när solen går upp?» 

Och en annan kvittrade: 

»Tack, Olle, för att du räddade mitt bo från den där stygga gossen, som ville stjäla mina ägg!» 

Ja, Olle fick mycket roligt av det, att han nu kunde språka med djuren. 

Bland dem han gjorde bekantskap med, voro två äldreåkerråttor, som ibland om kvällarna brukade sitta helt 
stillsamt utanför sitt hål och andas frisk luft och prata litet om vädret och årsväxten. 

En dag fram på vintern, då det var mycket kallt och snön låg i tjocka drivor över fälten, var Olle ute och gick. Då 
fick han se de båda gamla åkerråttorna, som lågo döda i snön. De hade vågat sig ut på promenad i en kyla, som 
var alltför svår för dem, och så hade de frusit ihjäl. 

»Ack, kära gamla råttor, är ni nu döda!» sade Olle, och stora tårar trillade utför hans kinder. »Så vill jag 
åtminstone begrava er hederligt.» 



Och så tog han en spade och grävde ett djupt hål i snön och lade ned de båda råttorna däri och lade en sten över 
graven. 

2 . 

En dag fram på våren, då jorden stod grön och himmeln lyste blå, mötte Olle tre råttor, som alla buro halmhattar. 
De stannade, lyfte på hattarna och sade: 

»Goddag, bästa Olle!» 

»Goddag», svarade Olle. 

»Jag skall be att få presentera mig själv och mina kamrater», sade den av råttorna, som gick i mitten. »Jag heter 
Ratty, min vän här till höger heter Tatty, och min vän till vänster heter Ratty-Tatty. Vi har länge önskat få 
tillfälle att tacka dig, för att du begrov vår goda farbror och hans fru i vintras på ett så hederligt sätt. De var ena 
riktiga hedersråttor. Vi höll av dem och kände oss verkligt rörda över, att du visade våra släktingar denna heder. 
Vi tackar dig på det allra förbindligaste!» 

De avtogo åter alla tre sina hattar och svängde dem sirligt i luften. 

»Som du ser», anmärkte Tatty, »vet vi att följa med vår tid. Nu bär ju åkarhästar halmhattar för att skydda sig 
mot solen, varför skulle inte råttor också ha hattar?»»Det har ni rätt i», erkände Olle. 

»Men, mina vänner», sade Ratty-Tatty, »vi får inte glömma, att vi har ett särskilt ärende till denna välartade 
gosse». 

»Det är sant», återtog Ratty. »Vi ville säga dig, att vi som uttryck för vår tacksamhet vill uppfylla tre dina 
önskningar.» 

»Naturligtvis», inföll Tatty, »kan vi inte precis ge dig vad som helst; så långt sträcker sig tyvärr inte vår makt, 
men allt, vad vi möjligen kan göra, ska vi göra.» 

»Jag vill tillägga», sade Ratty-Tatty, »att vi har synnerligen vidsträckta och utmärkta förbindelser överallt i 
djurvärlden, så att är det någonting djur kan göra, så tror jag nog vi ska kunna åstadkomma det.» 

Olle funderade ett tag. Så sade han: 

»Många gånger, när jag sett fåglarna flyga uppe i luften, har jag tänkt: vad det vore härligt att flyga där med dem! 
Kan ni låta mig få flyga omkring en stund däruppe i det blå?» 

De tre råttorna rådplägade ivrigt sinsemellan en stund. Så sade Ratty: 

»Du är så pass stor, Olle, att vi tror du måste låna örnens vingar för att kunna flyga. Nu är det verkligen så, att vi 
ej äro vidare goda vänner med örnen. Det har nämligen hänt, det smärtar mig att säga det, att örnar ätit råttor. Vi 
anser det därför bäst, att du själv vänder dig till örnen. Men vi ska lära dig, hur du bör säga. Du ska ropa: 

Örn, örn, kom hit! Olle vill flyga en bit.» 

Olle såg upp emot himmelen och ropade, som han blivit lärd. 

Ett par ögonblick därefter sågs högt uppe i luften en mörk punkt komma svävande. 

»Du får ursäkta», sade Ratty brådskande, »att vi gårunder den där stenen en stund. Vi tycker inte riktigt om att se 
på örnen, vi blir så nervösa av det.» 

Och så kilade de alla tre hastigt in under en stor sten. 

Strax därpå slog en majestätisk örn ned fra mf ör Olle. 

»Jaså, är det den Olle», sade han. »Dig har jag hört talas om. Jag vet, att du aldrig plundrar fågelbon, ja, att du till 
och med hindrar andra gossar från att göra det. Och nu vill du flyga?» 

»Ja, jag tycker det skulle vara så roligt», sade Olle blygt, »bara en liten stund.» 



»Nåja, nog kan jag låna dig mina vingar på en stund. Men har du något att binda fast dem med?» 

»Jo, jag har en tåt i fickan», sade Olle glad. 

Och så drog han upp sin tåt, och örnen häktade av sig sina vingar, och så hjälpte örnen till med näbb och klor att 
binda fast vingarna på Olles rygg. 

Så lärde örnen honom, hur han skulle bära sig åt för att flyga. Och så tog Olle ett par flaxande tag, och inom 
några ögonblick var han högt uppe i luften. 

Strax kom en hel flock fåglar fladdrande omkring honom. 

»Nej se, Olle är ute och flyger!» kvittrade de. »Hur känns det, Olle?» 

»Förfärligt roligt», svarade Olle. 

»Välkommen ibland oss!» ropade svalorna. »Häruppe i det blå är det härligt, inte sant?» 

Ett par små gula fjärilar komnio också svävande. 

»Kom och lek med oss, Olle!» ropade de och dansade omkring honom med lätta vingslag. De voro inte en smul 
rädda för Olle, de visste, att han aldrig tog i deras stofthöljda vingar. 

»Kom, Olle, och samla honung med mig!» surrade ett litet flitigt bi. 

»Nej, vet du», sade Olle skrattande, »jag tror ändå inte jag kan krypa in i blommorna som du.»När Olle blev trött, 
sänkte han sig ned igen till den gamla örnen. 

»Nå, var det roligt?» frågade örnen. 

»Ja då», sade Olle. »Tack så mycket för lånet!» 

Och så tog han av sig vingarna och lämnade igen dem. 

»Nå, då kan du göra om det någon gång», sade örnen välvilligt. Och så häktade han på sig vingarna igen och flög 
bort. 


3, 

De små råttorna komnio försiktigt fram igen. 

»Nå, vad är nu din andra önskan?» frågade Tatty. 

»Jo», sade Olle, »jag kan inte simma, men jag har ofta tänkt, att det skulle vara bra roligt att färdas framåt en 
gång i den klara strömmen här bredvid.» 

»Du bör verkligen lära dig att simma», anmärkte Tatty. »Men tills vidare skulle du ju kunna göra en liten färd 
med hjälp av laxen. Jag föreslår, att du själv ropar honom. Så här ska du säga: 

Lax, lax, kom hit Olle vill simma en bit.» Olle ropade, som Tatty lärt honom. 

Strax sågs en stor fisk ko mm a farande i den klara strömmen. 

»Nej se, det är själva laxen Silverfjäll», anmärkte Tatty. 

När Silverfjäll kom fram, sade han: 

»Jaså, det är den Olle! Ja, dig känner jag till. Jag vet, att du inte pinar fisk, som många okynniga pojkar gör, med 
att meta upp dem för nöjes skull och sen kasta ut dem med sår i munnen efter kroken. Och nu vill du simma i 
floden?» 

»Ja, det vore så roligt», sade Olle.»Jag ska ropa min bror Glansfjäll. Det går bättre, om vi är två att hjälpa dig», 
sade Silverfjäll. 

Så ropade han: 



»Glansfjäll, kom hit!» 

Strax kom laxen Glansfjäll farande. 

»Tag nu mig i vänstra fenan», sade Silverfjäll till Olle, »och tag Glansfjäll om ryggen!» 

Olle klev ned i strömmen och gjorde, som han blivit tillsagd. De båda fiskarna foro i väg med stor fart med Olle 
emellan sig. Utför den blåa floden gick det emellan gröna träd och gräsbevuxna sttänder. 

Silverfjäll sneglade med sina stora, runda ögon på Olle. 

»Duktig pojke», mumlade han för sig själv. »Han ser inte alls rädd ut.» 

En liten laxöring hoppade högt upp ur vattnet och tittade efter de farande. 

»Sicken en underlig passagerare farbror Silverfjäll och farbror Glansfjäll har fått med sig», tänkte han. 

Och han böjde sig i en rundel av pur förvåning. 

»Vad det är roligt!» sade Olle, i det de foro framåt med forsande fart. 

»Ja, visst är det roligt», sade Silverfjäll. »Du har väl hört talas om »en glad lax»?» 

Jo, det hade Olle. 

»Ja, ser du, det är därför, att det är så roligt att kila fram och plaska i klart vatten, som vi är glada.» 

När Olle fått nog av färden, bad han fiskarna vända. 

»Fast kanske det blir besvärligt för er att gå uppför strömmen?» sade han. 

»Visst inte», sade Silverfjäll med föraktfull ton. »Laxar brukar gå uppför strömmen. Mycket stridare strömmar 
än den här.» 

»Vi är just berömda för den saken», anmärkte Glansfjäll och välvde med högtidlig värdighet på sina runda 
ögon.»Ja visst, jag vet det», sade Olle hastigt. »Men jag tänkte, att med en pojke emellan er ...» 

»Det är detsamma», försäkrade Silverfjäll. »Hugg bara säkert tag i min fena!» 

Och så simmade de tillbaka, och Olle steg i land, där de tre små råttorna sutto och väntade honom. När han 
kommit upp på stranden, vände han sig om och ropade: 

»Adjö, Silverfjäll, adjö, Glansfjäll, och tack så mycket för färden!» 

4. 

»Nå, min kära Olle», sade Ratty-Tatty, »vad är nu din tredje önskan?» 

Olle såg villrådig ut. 

»Vill du jag skall hjälpa dig att hitta på något roligt?» viskade Ratty. 

»Ja, gör det!» sade Olle. 

»Du bör önska att komma till Lyckeliland!» 

»Jag önskar att komma till Lyckeliland», upprepade Olle. 

»Du skall få ko mm a dit», sade Ratty-Tatty med en viss högtidlighet. »Men vi måste vidtaga vissa förberedelser 
till den färden. Jag ber dig därför komma tillbaka till denna plats i afton vid den tid, då månen går upp.» 

Olle lovade komma vid sagda tid och tog så farväl för en stund av sina tre vänner. 

När månen begynte stiga över skogen, var Olle åter nere vid flodstranden och träffade de tre råttorna. Nere i 
vattenbrynet sågos de båda laxarnas glänsande ryggar och breda huvud sticka upp, medan bredvid dem en vit 
anka låg och gungade. 



»Silverfjäll och Glansfjäll har lovat föra dig», sade Ratty-Tatty. »Vad oss tre be träffar, så har denna välvilliga 
anka lovat att på sin rygg frakta oss till Lyckeliland.» 

»Kom hit, goda anka», ropade han däipå. »Tätt intill sttanden, om jag får be!»Ankan lade sig intill stranden, och 
de tre råttorna klevo försiktigt upp på hennes rygg. De satte sig i rad och höllo fast i varann för att inte ramla ned. 

Olle steg ned i floden och fattade tag i de båda laxarna. 

»Nu ger vi oss av», kommenderade Ratty-Tatty. 

Och så gåvo de sig av. 

»Vad är det egentligen för ett land, Lyckeliland?» frågade Olle laxen Silverfjäll, där de foro framåt i månskenet. 

»Det är ett land, där ingen får göra något ont åt någon annan», sade laxen Silverfjäll. »Det är ett vackert och 
ljuvligt land. Du skall nog tycka om det.» 

De hade farit en god stund framåt, då Olle hörde ett ängsligt pipande från Ratty. 

»Vänd dig om, Olle, och säg mig, om du ser något!» pep råttan. 

Olle vände på huvudet. 

»Jag ser något mörkt, som flyger efter oss och tyckes förfölja oss», sade han. »Det flyger tyst, det har ett par 
ögon, som glöder runda och stora i mörkret, det är visst en uggla.» 

»Jag trodde det», sade Ratty med darrande röst. »Men jag tordes inte vända på huvudet för att inte ramla av. Nu 
gäller det, om vi kan hinna fram till Lyckeliland, innan ugglan hinner upp oss och slår klorna i oss. Skynda på, 
bästa anka!» 

Olle förstod, vilken fara hans vänner löpte. De syntes ju också särdeles väl emot den vita ankan. 

»Är vi inte framme snart?» frågade Olle oroligt sin vän Silverfjäll. 

»Jo, strax», sade laxen. 

Han sköt fart med ett par starka simtag, ankan ansträngde sig också till det yttersta. 

»Nu är vi framme», sade Silverfjäll och gjorde ett hopp i belåtenheten.De tre råttorna gåvo till ett högt pip av 
förnöjelse, och ankan snattrade: 

»Ka, ka, ka, gjorde jag det inte bra?» 

»Jo, det gjorde du visst, det», sade Ratty-Tatty. »Vi ska ge dig ett stort stycke torrt bröd och en portion bästa 
andmat, när vi kommer t illhaka.» 

Olle steg i land, lade sig i gräset och såg ut över floden. 

Månen lyste så vackert, de båda laxarna stodo orörliga i vattenbrynet och glänste, den beskedliga ankan simmade 
långsamt omkring med sina tre passagerare på ryggen, vilka nu helt triumferande tittade uppåt mot den något 
snopna ugglan. Men träden stodo så stilla och högtidliga, som om de nyss läst sin aftonbön för månen. Och 
luften var blid och full av ljuva sommardofter. 

Då hörde Olle som ett viskande sus och prassel omkring sig. Från alla håll kommo små solvitor hoppande och 
dansande emot honom. Främst ibland dem syntes Titti Solvit. 

»God afton, Olle», sade hon med sin späda stämma. 

»God afton, Titti Solvit», sade Olle glad. »Tänk, att du också är - häri Så roligt det var - .» 

»Tycker du inte här - är trevligt?» frågade den lilla älvan. 

»Jo», sade Olle. »Här vill jag alltid stanna.» 

»Det får - du inte», sade älvan. »Ingen får - komma hit mer än en stund en gång om året, varken djur' eller 



människor eller älvor. Annars skulle här - nog bli alltför fullt. Ty alla, som kommit hit en gång, vill nog stanna. Nu 
tar - vi i ring och dansar - omkring dig, Olle, och så kommer vi överens om, att vi träffas här - en gång om året, vi 
och du, Olle!» 

»Topp», sade Olle, »det är jag med om.» 

28. Räven och Storken. 

Räven hade länge varit granne med storken, så han tyckte han fick lov att bjuda honom på middag. Men Mickel 
är snål, och därför tänkte han: »Jag ska allt ställa så till, att jag själv får - det mesta av maten.» 

Så bjöd han på soppa med klimpar i, och soppan var - upphälld på ett stort fat, som var mycket grunt. När - nu 
storken kom, sade mäster Räv artigt: »Var så god och tag för er!» 

Men storken med sin långa näbb kunde alls inte få något med av soppan. Det var - bara en och annan klimp han 
lyckades få tag i. 

Räven åter lapade i sig den sköna soppan av alla krafter. Det mesta av klimparna glufsade han ju också i sig. 

När storken efter en stund gick hem, var han ganska hungrig. Men räven tänkte belåten: »Det där - skötte jag bra. 
Jag fick själv äta upp nästan all min mat, och nu blir jag förstås bjuden på middag till storken. 

Några dagar - därefter bjöd verkligen storken räven på middag. Räven gick dit helt förnöjd och tänkte: »Nog ska 
jag äta av alla krafter.» 

Och storken sade artigt, när - han kom: »Var - så god och tag för er, mäster Räv!» 

Men ack, maten var hälld i en hög flaska med lång hals. Räven kunde inte komma åt någonting. Storken däremot 
stack ned sin långa näbb och fångade upp den ena godbiten efter den andra. Och allt emellanåt sade han: »Men så 
tag då för er, mäster Räv!» 

Inte en bit kunde räven komma åt. När storken ätit upp alltihop, sade han: »Jag är - rädd, att ni går - hungrig hem, 
mäster Räv. Men så har - ni i stället lärt er något, som kan bli er till nytta. Och det är - , att den, som vill lura andra, 
alltid till sist blir lurad själv.» 

III. I. U.[=Ingeborg Uddén] -17 

29. Järngrytan och lergrytan. 

En järngryta och en lergryta stodo bredvid varandra i ett hörn. 

»Kom, ska vi gå ut och gå ett slag», sade järngrytan. 

Lergrytan blev mycket smickrad. Järngrytan var - förstås mycket finare än hon, så att det vore ju en ära att få gå ut 
och gå med henne. Men lergrytan var - ändå tveksam. 

»Jag kommer ihåg, vad krukmakam sade en gång», svarade hon, »den krukmakam som gjorde mig. Han sade: 
lika barn leka bäst.» 

»A pytt», sade järngrytan. »Kom du bara, lilla lergryta!» 

Och då kunde inte lergrytan säga nej, tyckte hon. Så gingo de ut på vägen tillsammans, järngrytan och lergrytan. 

Men plötsligt snavade järngrytan och föll. Hon föll på lergrytan. Och eftersom järngrytan var tung och hård och 
lergrytan var skör, så sprack lergrytan och gick i tusen bitar - . 

»Han hade nog rätt, den där - krukmakaren», suckade lergrytan, i det hon sprack. 

30. Den trånga tröjan. 

Jag hade en tröja, som blev mig för trång, jag fick ej ihop den om bröstet en gång. Så måste jag ut att söka något 
att tröjan öka. 



Jag mötte en höna. »Ack, kära höna lill\ack, ge mig några fjädrar att tröjan öka till!» Strax hönan pillade av tre 
fjädrar och mig gav. 

Så mötte jag tuppen. »Du kära tuppeslarv, ge mig din stolta röda kam. Jag måste ha en skarv.» Och tuppen strax 
rev av sin kam, som han mig gav. 

Så mötte jag haren. »Du kära harepalt, ge mig din päls;! Min tröja är för knapp, och det blir kallt.» Strax ryckte 
haren av sju strån, som han mig gav. 

Så mötte jag räven. »Ack, kära mäster räv, ge mig din vackra röda svans, min tröja är för snäv!» Och räven 
ryckte av sin svans, som han mig gav. 

Och nu så är min tröja så fin som ingen ann’s, med hönsafjä’r och tuppakam, med harpäls, rävasvans. Men blir 
jag stor och lång, blir - den väl åter trång, och då får jag gå tiggarstråt ånyo en gång. 

31. Hönan med guldäggen. 

En gång en bonde hade en höna, som märklig var, ty guldägg hon lade åt honom alla dar. 

Och bonden lade äggen, att icke dem mista, uti en furukista, som stod vid stuguväggen. 

»Men tänk», sa bonden fundersam, »vad guld där ska finnas i magen på den, som lägger spendersam ett guldägg 
om dagen. 

Jag tror jag hönan slaktar att få en rundlig summa.» »Nej, Lars du», sa hans gumma, »jag ber, att du dig aktar! 

Låt du den hönan vara!» Dock, till sin snålhets råd nu bonden lyddes bara, och hönan dräptes utan nåd. 

Men ack, där fanns i magen av guld ej minsta prick. Och aldrig sen den dagen ett guldägg bonden fick. 

32. Mjölnaren och hans son. 

»Nu, Pelle», sa Måns mjölnare, »nu ska vi ge oss sta att köpa oss en åsna, som kan vår kärra dra.» 

Och mjölnarn och hans pojke till staden gingo, båda två, och köpte där på marknaden en liten åsna grå. 

Så drogo Måns och Pelle åstad på vägen hem, och lilla gråa åsnan de ledde i en rem. 

Men folket, som de mötte, log högt: »Nej se, de dårar två! Hur dumt att gå och lunka, när man kan rida få.» 

Och Måns, som hörde orden, som hörde folkets flin och hån, sa genast till sin Pelle: »Sitt upp och rid, min son!» 

Men folket, som de mötte, sa harmset: »Ser man bara på! Den lata pojken rider och låter gubben, stackarn, gå.» 

Och Måns, som hörde orden, som hörde folkets harm och hån, sa strax: »Stig ned, du Pelle! Jag rider själv, min 
son.»Men folket, som de mötte, sa spefullt: »Ser man bara på! Den lata gubben rider och låter lilla stackarn gå.» 

Och Måns, som hörde orden och hopens flin och grin och hån, sa strax: »Sitt upp, du Pelle! Sitt bakom mig, min 
son!» 

Men folket, som de mötte, skrek i förbittring: »Ser man på! Hur grymt, att båda tynga den ann a åsnan grå!» 

Och Måns, som hörde skriket, sa strax: »Vi stiga ned, min son! Vi två ska åsnan bära —jag ser ej annan vån.» 

Och åsnans ben de bundo fast vid en stång och lyfte den på axlarna — begynte sin trötta gång igen. 

Men folket skrek och skrattade: »Nej se, de dårar två, som vandra där och kånka på sin egen åsna grå!» 

»Ack, Pelle du», sa mjölnarn, »det kan jag märka grant, att vad vi än må göra, blir pratet, klandret 
likadant.»»Ack, Pelle du», sa mjölnarn, »ack, vet du vad, min son, det är visst bäst ej akta på hopens flin och hån. 

Det är nog bästa visdom att lugnt sin väg gå fram och akta skriket, skränet, ej mer än vägens damm.» 


33. Prinsessan med den gyllene sländan. 



Det var en gång en hurtig prins, som mången det väl ännu finns, han gav sig ut på färden att söka runt kring 
världen. 

Han vandrade all världen kring, kom till vart land på jordens ring. En mö han ville finna, som kunde honom 
vinna. 

Han letar dagar, letar år, han längtar, letar, var han går, om ej han finna kunde en mö, som honom bunde. 

All världen har han vandrat kring, kom så till landet Ingenting. Där fann han en prinsessa med gyllne hår å 
hjässa. 

Hon satt och spann å gyllne ten en tråd, som skön och sällsam sken, hon spann på gyllne slända en tråd förutan 
ända. 

Hon sjöng så underlig en sång: »Har du blott hunnit hit en gång, vill här du evigt drömma och världens oro 
glömma.» 

Och prinsen sjönk till hennes fot och sade: »Tag mitt hjärta mot! Bliv min, du underbara, och lycklig skall jag 
vara!» 

Hon log och sade: »Spinn, o spinn den gyllne tråd, så blir - jag din. Spinn på min gyllne slända, så blir - jag din — 
kanhända.» 

Han satte sig vid hennes fot, han tog den gyllne tenen mot, han spann med drömfyllt sinne en tråd av hopp och 
minne. 

Där sitter prinsen fången än, förtrollad hos sin fagra vän. En ändlös tråd han spinner, som blänker och som 
brinner. 

Han ser i hennes ögon in. Hon gåtfullt ler och viskar: »Spinn! När tråden är till ända, då blir jag din — 
kanhända.» 

34. Toppe Lo och Snuppe Sno. 

I två små toip i furumo två nätta gråa tomtar bo. I Fagerbo bor Toppe Lo, i Fagerhult bor Snuppe Sno. 

En vacker dag, då solen sken på backens ljung, på furans gren, satt Toppe Lo uppå en sten och värmde ljuvligt 
sina ben. 

Och Snuppe Sno med luva röd, på honom gick ej heller nöd, ty strax bredvid bekvämt han satt uppå en kosvamps 
bruna hatt. 

Då se! Där kilar plötsligt fram helt nära granens fallna stam en åkerråtta svart och stor — »Hallå, nej, stanna, 
kära mor!» 

skrek Toppe Lo. »Jag tänkte just, att för en ritt jag hade lust.» Han grep i svansen. »Stanna, ptro! Nu är du fast», 
sa Toppe Lo. 

Och Toppe Lo han svängde opp på råttans rygg, och i galopp han red framåt på barrig stig, där myrorna förundra 
sig. 

De skocka sig och titta på. Men tomten ropar: »Hej, låt gå!» Han rider över bäckens bro — »Det går galant», sa 
Toppe Lo. 

Men Snuppe Sno han satt ej still, han tänkte: »Jag ock rida vill.» Och när som ekorrn sprang förbi, han ropte: »Du 
min häst ska bli!»///. I. U.[=Ingeborg Uddén] 

Han störtar fram, och i en hast i yvig svans tar ekorrn fast och svingar på dess rygg sig glad och ropar: »Hej! Ge 
dig åstad!» 

Och ekom han är inte sen, han skuttar över stock och sten, på furans stam han springer opp och gör så långa, 
långa hopp. 



Då skriker tomtebissen: »Nej, det där, det mente jag just ej. Nej, hoppa lagom, du min häst, på släta marken går 
dock bäst.»Men ekorrn lyssnar inte till, han skuttar kring så yr och vill. »Du får ej gno, du får ej sno! Jag ramlar 
av», skrek Snuppe Sno. 

Men Toppe Lo i stilla trav till stättan kom. Där steg han av, sin råtta band, gick fram ett fjät. På stättan satt en tös 
och grät. 

»Se, Lilsalill», sa Toppe Lo, »hur kom du hit från Fagerbo? Vad gör du väl i skogen här, och varför månn’ du 
ledsen är?» 

»Jo», sade Lisa, »det var så: jag hade tänkt att smultron få, ty kära far han heter Klas, och på hans namnsdag blir 
kalas. 

Det är i morgon, som du vet, och mor hon rör ren pannkaks-smet, ty folket ifrån Fagerhult ska ko mma hit — då 
få vi fullt. 

Och jag har lovat mor att få en korg med röda smultron då. Jag letat nu den hela dag, men inga smultron finner 
jag.» 

»Hå, är det annat ej du vill? Var inte ledsen, Lisalill! Nog ska du smultron få i dag», sa Toppe Lo, »det lovar 
jag.»///. AINA MASOLLEHan bröt till stöd en videgren, så steg han upp på mossig sten, han satte händerna för mund 
och tutade »tu tu» en stund. 

Strax kom där fram en fjärilssvärm så grann ur skogens gröna skärm, de fladdrade bland lövens sus, de 
glimmade i solens ljus. 

De flögo runt kring Toppe Lo. »Hör, barn», sa tomten, »var, månntro, finns någon plats i skogen här, där det är 
gott om smultronbär?» 

Då flyga alla fjärTar hän, en färgrik flock bland gröna trän, de fladdra skimrande åstad, och Lisa följer dem så 
glad. 

Se där en plats av smultron röd! Åhå, nu är det ingen nöd! Och Lisa plockar korgen full. Men tomten dimper 
plötsligt kull. 

Ty ned på honom — underbart — har ramlat med en hisklig fart hans vän och granne Snuppe Sno. »Var kom du 
från?» sa Toppe Lo. 

»Jag kommer från en liten ritt, jag tog bland granarna en titt. Högst intressant det var.» »Jo jo, jag tror nog det», 
sa Toppe Lo .III. I. U. [Ingeborg XJddén] -17 

»Men se, nu börjar sol gå ned, hon glimmar röd bland furors led. Nu är det bäst vi ge oss hem till korna att se 
efter dem. 

Säg, ska vi rida eller gå? Vad tycker du?» »Ja — hum — nå nå, man går mest trygg, det är min tro, på egna ben», 
sa Snuppe Sno. 

35. Det flammande slottet. 

1 . 

Vid Sundets strand höjer sig Kullaberget med branta stup och dunkla, hemlighetsfulla klyftor. I längst försvunna 
tider låg uppe på bergets krön ett slott, som dock endast nattetid var synligt. Ty om dagen var toppen ständigt 
dold av täta töcken. Men när kvällen kom, delade sig dimmorna; då blänkte där fram en rad glimmande fönster, 
då syntes där en välvd port, ur vilken utströmmade ett klart sken, samt fyra väldiga torn, av vilka vart och ett bar 
ett flammande bloss. 

»Det flammande slottet» kallades borgen i nejden. Men ingen visste, vem som byggt borgen eller vem som bodde 
däruppe. Väl hade det funnits sådana, som vågat försöket att utforska slottets hemlighet. Många hade, i hopp att 



finna rika skatter, sökt vägen ditupp. Men skogarna, som täckte bergets sluttningar, voro uppfyllda av underliga 
och skrämmande ting, stigarna voro villsamma och slingrande, och alla de, som, begivit sig ditupp, hade 
återkommit uppskrämda och med oförrättat ärende. 

Erik hette en gosse, som var i tjänst hos Brearydbonden och vallade hans hjordar vid Kullabergets fot. Ofta hade 
han om kvällarna blickat upp emot den skimrande porten, ofta hade han om dagarna, då han förde sinakor i bet, 
längtande stirrat in i den stora skogens lockande dunkel. 

En dag vart honom hans längtan för stark. Han begav sig in bland de gröna snåren. 

Se — där skymtar plötsligt något. 

Det är en hjort, en vit hjort med stora skygga ögon och vackra gyllene horn. 

I nästa ögonblick har hjorten vänt om och skrämd flyktat uppåt berget. 

Erik störtar efter den underbara hjorten. Han ilar fram emellan buskar och snår, han aktar ej på kvistar, som slå 
honom i ansiktet, eller på lömska trädrötter, som bringa honom att snava. 

Men med ens är hjorten försvunnen. 

Erik stan nar och ser sig omkring, häpen och förvirrad. 

Då hör han i närheten en sakta sång. 

Erik går efter ljudet och kommer till en bäck, som flyter fram emellan mossa och stenar. Ur ett valv av yviga 
gröna ormbunkar ljuder sången: 

»Det väller, det väller mellan stenar, det sväller, det sväller under grenar, det stiger ur doldaste vrå — ingen vet 
varifrå’. 

Det rinner, det rinner över hällar, det svinner, det svinner mellan fjällar, det sorlar under susande trän — ingen 
känner varthän!» 

Erik böjer några ormbunkar åt sidan och blickar in i dunklet. 

Därinne sitter en gestalt i skimrande, dimvit klädnad; det är källans älva. 

»Är det din hjort, den med de gyllene hornen?» spörjer Erik.»Nej», svarar älvan sakta. 

»Vems är han då?» 

»Han tillhör feen Silvcrklar.» 

»Och var bor feen Silverklar?» 

»Däruppe i det flammande slottet.» 

»Hur skall jag finna vägen ditupp?» 

Men häipå svarar ej älvan. Hon börjar åter sjunga sin drömmande, sällsamma sång. 

Och Erik vill vända åter till sin hjord. Men han finner ej rätta vägen. Han går vilse på slingrande stigar, han 
gäckas av sällsamma skepnader, som skymta inne i snåren. 

Slutligen får han dock höra pinglandet av skälikons bjällra. Vägledd av dess ljud, återfinner han sin hjord och 
kommer uttröttad i sena kvällen hem till Brearyd. 

2 . 

Efter denna dag tänker Erik ännu mer än förr på det flammande slottet. Han drömmer blott om feen Silverklar, 
som bor däruppe och har en vacker vit hjort med gyllene horn. 

Åter står han en dag och blickar längtande emot den förtrollade skogen. 



Då hör han där inifrån skogen en klagande röst. »Det bränner, det bränner», klagar rösten. »Hjälp mig!» 

Erik tänker först, att han vill alls icke lyssna till några röster från den farliga skogen. 

Men efter en stund tänker han, att det må nu vara människa eller troll, så kan han dock icke stå ut med att höra 
denna jämmer utan att komma till hjälp. Han springer in bland snåren. Därinne i en liten glänta ser han en gestalt, 
som vrider sig av smärta. Det är en kvinna, klädd i en släpande mantel av idel gröna löv. 

Erik gissar strax, att det är skogsrået han ser. Och han blir viss om saken, när han märker, att hennes rygg är 
ihålig.»Hjälp mig», kvider hon. »Jag har fått stål i ryggen. En jägare såg mig i skogen, han kastade stål efter mig, 
det har fastnat i min rygg. Ingen vet, hur det bränner!» 

Erik vet att skogsrået är farligt, att hon listigt plägar locka människorna i sitt våld för att sedan fördärva dem. 

Men han kan nu i alla fall inte låta bli att hjälpa henne, stackarn, tycker han. Och han går raskt fram och befriar 
henne från stålet. 

»Tänk, att du är en sådan som till och med har förbarmande med ett troll», säger skogsrået. »Nå, så ska jag visa 
dig, att även trollen kan vai'a tacksamma. Säg mig, vad du helst önskar.» 

Det är blott ett, som Erik önskar. 

»Säg mig vägen till det flammande slottet och till feen Silverklar!» 

Skogsrået ser ett ögonblick uppmärksamt på honom. 

»Gå runt om berget», säger hon långsamt, »tills du kommer till dess norra sida. Där ligger Dimmornas dal, och 
där skall du få veta vägen.» 

Och skogsrået försvinner in emellan träden, släpande efter sig sin brokiga mantel. 

Samma kväll gick Erik till sin husbonde och bad om avsked ur tjänsten. 

3. 

Erik vandrade runtom berget och kom till dess norra sida. Där fann han Dimmornas dal. I dess botten låg ett 
gyttjigt träsk, över vars stillastående vatten ruvade tjocka gulgrå dimmor. 

En by med bruna torvtak syntes på en sluttning. Erik begav sig ditåt. Han mötte en gammal gråskäggig man med 
ett vänligt ansikte. Till honom vände sig Erik med en fråga om vägen upp till bergets topp. 

Den gamle skakade på huvudet. »Här är ingen», sade han, »som vet vägen ditupp. Många har försökt 

finna den, men det har gått dem illa allesammans. Tänk inte på den saken, min gosse.» 

Erik ville dock icke uppgiva hoppet. Han beslöt att stanna och sporde den gamle, om han till äventyrs hade något 
arbete för honom. 

Jo, gubben ville gärna taga honom i sin tjänst. Ty han hade ingen, som hjälpte honom med att sköta gård och 
grund. 

»Alla mina barn är döda», sade den gamle. »Det är många, som dör här!» 

Då de nu gingo genom byn till gubbens stuga, lade Erik märke till, att alla, som de mötte, sågo bleka och sjukliga 
ut. Erik frågade den gamle om orsaken härtill. 

»Det kommer därncrifrån», sade gubben och visade ned åt träsket. »Därifrån kommer sjukdom och elände, 
därifrån kommer tvinsot och död.» 

När aftonen kom, såg Erik slottet lysa däruppe i all sin glans. 

Men när han sedan kastade en blick nedåt dalen, varsnade han något, som fyllde honom med förfäran. Upp ur 
träskets gulgrå dimmor kröpo fasaväckande skepnader med hålögda anleten och skelande blickar. Det var 
sjukdoms vättarna — det förstod han — det var den smygande febern och den lömska tvinsoten och den 



skälvande frossan. Han såg dem glida upp emot byn. De tryckte sina anleten emot stugornas fönsterrutor, och 
öppnades en dörr eller ett fönster, sttax smögo de ditin. 

Följande morgon frågade Erik sin husbonde, om intet försök blivit gjort att öppna en väg för träskets 
stillastående vatten och leda ut det i havet. 

»Så bleve här ju mindre osunt», sade han. 

»Här finns ingen, som skulle ha krafter till slikt arbete», sade gubben. »Vi är alla brutna av lidanden, vi mäktar ej 
mer arbete än det, som är nödvändigt för livets uppehälle. I forna dagar fanns det ett utlopp förträsket, men 
klippor och stenar rasade ner och dämde upp det. Och nu vore det ett jättearbete att åter öppna väg för vattnet.» 

Samma dag gick Erik under den tid, som han hade till middagsrast, ned till träsket. Där sökte han upp spåren av 
dess forna utflöde. Då han funnit det, begynte han sttax med en spade och ett spett arbeta på att få bort de stenar 
och klippstycken, som stängde vattnets väg. 

Varje morgon, innan han började arbetet i sin husbondes tjänst, och varje middagsrast gick sedan Erik ned till 
träsket och arbetade en stund. Inte var det mycket, som hanns med för var dag, men något var det ju dock. 

4. 

Tio långa år gingo hän. Så kom till sist den dag, då Erik med ett spett bände undan det sista klippstycket av dem, 
som hämmat träskets utlopp. Och brusande, forsande, bröt sig vattnet fram till havet. 

Snart nog blev det tydligt, att de stygga sjukdoms-vättarna, som bott i träsket, nu lämnat trakten. Man begynte att 
se friska kinder och glada ögon i byn. Och en dag sade en moder till Erik, att hon var lycklig att tänka, att hennes 
lille son skulle få växa upp i en renare luft än den, som blekt hennes egna kinder. 

Det var aftonen av denna samma dag. 

Erik stod och såg uppåt berget och tänkte på sina gossårs dröm. Skulle han någonsin hinna ditupp och finna feen 
Silverklar? Det tycktes föga troligt. Han fick väl avstå från sin lyckodröm — fick vara glad åt att han dock 
lyckats göra något, som var till gagn för de lidande och betryckta. 

Det var vid den tid på aftonen, då töckenskyarna, vilka dolde bergets spets, plägade dela sig.Se, där blänker det 
åter fram, det flammande slottet. Och se — nu står där någon i den skinande porten: en gestalt i glimmande vit 
klädnad och med en krona av silverstjärnor över sitt änne. Vid hennes sida står en vit hjort med gyllene horn. Det 
måste vara feen Silverklar! 

Och se, hon vinkar åt honom! 

De klippbranter, som skilja Erik ifrån det underbara slottet, tyckas omöjliga att beträda för människofot, så rakt 
stupa de ned mot havet. Men glömmande faran, begynner han klättra uppför dem. Och röster av osynliga sjunga: 
»Mod!» i hans öron; osynliga händer stöda honom, så att hans fot ej slinter. 

Han hinner bergets spets, han står vid porten av det skinande slottet. 

Emot honom träder feen Silverklar. Hon talar till honom med djup och underbart klingande stämma. 

»Välkommen till min borg, välkommen du, som jag länge väntat! Jag visste, ätt du skulle komma till sist, ty du 
hade valt den rätta vägen.» 

Och hon drager honom med sig in i sina glänsande salar. Emellan smälta pelarrader ses där en härlig trädgård. 
Där flyga fåglar omkring med sång, där sorla springvatten i ständig glädje. Där växa blomster, röda och vita, och 
å höga stänglar lyfta sig drömmande, dunkelblåa kalkar. 

»Här skall du hava din vila och din glädje», sade feen Silverklar. »Men därför skall du icke upphöra att arbeta. 

Ty det finns många på jorden, som lida och behöva hjälp!» 


36. En liten råttas äventyr. 



En liten råtta kom och pep: »Å tänk dig, kära mor, att närjag på vår vanda väg nyss in i köket foroch trodde, 
efter det var natt, att allt var tyst och still — så fredligt, att man kilar kring och mumsar vad man vill — 

Då, tänk, då stod där i ett hörn en mänska, hög och stor, och väsnades och bråkade och förde ett rumor. 

Jag tordes inte ta en bit, fast där på golvet låg ett riktigt präktigt stycke palt — jag flydde, rädd i håg.» 

»Vad säger du», fru Råtta sa, »det är ju annars lag, att mänskorna ska ha för sig den hela långa dag, 

men råttorna för sin del ha den tysta mörka natt att kila kring och äta opp, vadhelst de då få fatt. 

Gå dit, mitt barn, en gång ännu! Ty nu, det är min tro. har den där mänskan nog haft vett att gå ändå till ro.» 

Och ungen for i väg med fart igenom mörka hål, men kom igen och pep: »A, mor, än hörs där samma skrål.»Då 
sa fru Råtta: »Det blir bäst jag själv går samma stråt och tittar efter, vem det är som bär sig illa åt 

och inte vet att lägga sig, när det har blivit natt, då mänskor skola sova sött och råttor kila glatt.» 

Igenom mörka hålen for fru Råtta med sin son; så kommo de i köket opp. »A hör, ett sådant dån! 

Se, mor, i hörnet där hon står just tätt invid vårt prång, och mest hon säger: Tick och tick, men stundom: Bing 
och bång!» 

»A, kära barn!» fru Råtta sa. »Med skäl man säger så, att när man skickar barn till bys, får själv man efter gå. 

Ej är det där en människa! Men mänskorna ha fört till köket hit en sällsam sak, varom jag länge hört. 

Den pickar nätter, pickar dar, den pickar och den slår, och mänskorna de se på den och säga: Tiden går!Och säga: 
Nu så ät det tid att stå ur sängen opp. Och sedan: Nu så är det tid att tvätta väl sin kropp. 

Och sedan: Nu så är det tid att äta lite mat. Och sedan: Nu så är det tid att diska våra fat. 

Men fast den klockan går och slår, hon rör sig ej ur fläck och kan ej skada oss ett grand, så var du lugn och käck! 
Ät du i ro, mitt kära barn!» Och ungen åt sin palt och tänkte så: »Vad mor är klok! Hon vet visst nästan allt!» 

37. Åsnan med lejonhuden. 

Det var en gång en åsna, som hittade en lejonhud. »Nej se», sa genast åsnan, »det blir en präktig skrud.» 

Hon tog den på, hon gick så stolt i lejonhuden klädd, och alla henne flydde. »Ett lejon!» skrek man rädd. 

Vad åsnan var belåten! »Jo jo, nu har man allt respekt! Nu kan jag gå och kliva och se var kotte bräckt!» 

Men se, en flik av örat, en grå och raggig tott, stack fram ur lejonhuden och syntes ganska gott. 

»Håhå», sa mjölnar-Pelle, »vad är det där, som sticker fram? En åsna oss förskräcker. Det är då synd och skam!» 
En käpp han tog, och åsnan ett litet rapp han gav. »Ya», skrek genast åsnan, och så gav hon sig av. 

Med käppen drev nu Pelle den åsnan till sin kvarn. »Tänk, Pelle kör ett lejon», skrek häpna traktens barn. 

Men Pelle log och sade: »Den som vill skryta, han må väl se till, att åsneörat ej sticker fram och glansen stjäl!» 

38. Guldbaggen. 

Guldbaggen spatserar så grön och så grann bland rosors gardiner, och ingen det finnes så präktig som han, 
medan solen skiner. 

Han glim mar likt guld och smaragdesten bland rosors gardiner, och syrsan hon kväder, där hon sitter å gren, 
medan solen skiner:»Guldbagge, guldbagge, som blänker så klart, skall inte du ta dig en fästemö snart? 

Du guldbagge grön, du guldbagge grann, skall inte du snart bliva fästeman?» 

»Och vem skulle jag väl till fästemö ta? Här finnes ingen, som jag vill ha! 

Maria nyckelpiga hon är inte fin, och inte så har hon en värdig min. 



Och sländan hon är då för mycket glad, hon slarvar och slamsar och hamsar åstad. 

Och bobban hon har en så tarvlig dräkt, och myran hon har en så faslig släkt! 

Och humlan hon har en så klumpig figur, och vispan hon har en så ondsint natur. 

Och gräshoppan spelar ju hela dan — det tål man ej vid, när man ej är van! 

Jag är ju all rosendegårdens prins, och den mig passar väl knappast finns. 

Och därför så väljer jag ingen än — det blir väl tid med den saken sen!» 

En törnskata satt uppå askens stam, hon sköt med hast emot rosorna fram. 

Hon knep med sin näbb om guldbaggens kropp, så åt hon honom till middag opp.Så vart han döder, den 
guldbagge grann, och aldrig så blev han en fästeman. 

Guldbaggen, guldbaggen, han måste dö bland rosors gardiner, och aldrig så fick han sig fästemö, medan solen 
skiner. 

39. Det smakar ändå fågel. 

Det var en gång en gumma, som hette Lona och som bodde inne i skogen i en liten stuga. Hon levde mest på 
rovor och potatis och salt sill. Men inte långt ifrån henne bodde Per Jägare, som var en skicklig skytt och ofta 
sköt skogsfågel, och det hände, att han ibland gav mor Lona en fågel. Och då blev mor Lona så glad. Lör fågel 
var nu det bästa hon visste. 

Men en gång var Per Jägare sjuk, och det var en lång tid, som han inte kunde gå ut och jaga. Mor Lona tyckte det 
var ledsamt, att hon inte på så länge fått smaka fågel, och så gick hon till Per Jägare och sade: 

»Kan du inte låna mig din bössa, Per, så kan jag väl gå ut och skjuta lite fågel själv.» 

»Nog kan du få låna min bössa», tyckte Per, »men inte tror jag du kan skjuta någon fågel.» 

Nå, mor Lona tog bössan i alla fall och gick ut i skogen för att skjuta fågel. Hon gick där och tittade och tittade, 
men inte såg hon varken någon tjäder eller någon orre. 

Så fick hon se en kråka, som satt på en gärdsgårdsstör. 

»Nå, så skjuter jag väl den kråkan», tyckte mor Lona. 

Och så lyfte hon bössan och sköt. 

Pang, smällde det. Kråkan flög upp och flaxade in emellan träden. Hon var inte så mycket som sårad en 
gång.Mor Lona stod och funderade ett tag, men så sade hon: 

»Jag vet, vad jag gör. Jag tar den ändan av gärdsgårdsstörn, som kråkan satt på, och så kokar jag soppa på den.» 

Och så skar hon av den ändan och lade den i sin gryta och kokade soppa på den. När soppan hade kokat i tre 
timmar, hällde hon upp den. 

I detsamma gick Jan i Myrtorpet förbi med en yxa på axeln; han skulle ut och hugga sig lite ved. 

»Kom in, Jan, och smaka på min sköna soppa», ropade mor Lona. 

Jan kom in och fick sig en skål av soppan och en träsked. 

»Jag tycker det smakar som diskvatten», sade Jan. 

»Ånej, ånej, det smakar ändå fågel», sade mor Lona. 

40. Mor Kajsas hönshus. 

Det var en gång en gumma, som hette Kajsa; hon hade ett hönshus med tjugo präktiga höns. 

En dag fick mor Kajsa se, att det var ett hål i väggen till hönshuset. 



»Aj aj», sade mor Kajsa, »det där får jag lov att låta laga. Annars kryper räven in och tar mina höns.» 

Men nu var det så, att hon just skulle baka den dagen, och så blev hålet inte lagat. 

Morgonen därpå, när mor Kajsa kom ut i hönshuset, märkte hon, att räven varit inne och tagit en höna. 

»Nej, nu måste jag sttax låta laga hålet», sade mor Kajsa. »Jag ska säga till Per i Hagen, han lagar det nog åt mig 
för tolv skilling.» 

Och mor Kajsa hade mycket väl råd att ge ut tolv skilling, för hon hade lite pengar på kistbottnen. 

Men så blev mor Kajsa bjuden på kaffe till mor iMyrtorpet, och så sutto de och pratade, och så blev hönshuset 
glömt. 

Morgonen därpå hade räven tagit två höns. 

»Bevara mig, nu är det verkligen tid på att göra något åt hönshuset», sade mor Kajsa. 

Men så skulle hon byka just den dagen, och hur det var, blev ingenting gjort åt hönshuset. Och så gick dag efter 
dag. Alltid var där något i vägen. Och var natt tog räven en höna eller ett par. 

Till sist voro alla hönsen uppätna av räven. 

»Nej, nu får det lov att bli allvar av», sade mor Kajsa. 

Och så gick hon till Per i Hagen, och han lagade hönshuset, så att det blev både helt och prydligt. 

Men nu fanns där inte ett enda höns i hönshuset. 

* 


IV. 


Vårdagar. 


41. När kommer våren? 

— A säg, när kommer våren? — När solen riktigt ler. — Och säg, när blomma snåren? — När solen vackert ler. 

— Och när ska fåglar sjunga? — När vårsol lyser klar. — Och granna fjärlar gunga? — I vårens glada dar. 

Så kom då, sol, du blida, lys klar från himlens höjd! Låt oss ej länge bida uppå vår hjältefröjd! O, lys och locka 
våren att ko mm a till vår kust med blommors flock i spåren och ljuvlig lek och lust! 

42. Vårlöken. 

Vårlök skjuter raskt ur jorden opp, opp, grön till stjälk och blad, men gul i topp, topp, lite blek, den lilla, mår 
dock inte illa, mitt i kylan skjuter hon en knopp, knopp.Vårsol lyser ren så klart och grant, grant, snö dock ligger 
än på dikets kant, kant. Liten vårlök tänker: »När blott vårsol blänker, snön får ge sig, det är visst och sant, sant. 

Visst är stormen kall och vädret hårt, hårt, och ibland jag frysa får rätt svårt, svårt, men det gäller bara rak och 
tapper vara, hoppet är ju ändå alltid vårt, vårt. 

Och för varje stråle solen ger, ger, blir jag glad och ljust mot solen ler, ler. Ja, nog skall jag stå mig, köld skall ej 
rå på mig, och jag vet: där komma blomster fler, fler.» 

Kom en liten tös och blomman tog, tog. Liten vårlök än i döden log, log: »Kan till fröjd jag bliva, kan jag 
hugnad giva, nå, då har jag ändå levat nog, nog.» 



43. Skogens tempel. 

1 . 

Skogen sjunger. 

Gamlamor i Sörgården var ute och gick i skogen med barnbarnen: Karin och Greta, Sven och lilla Olle. 

De kommo till en liten glänta och slogo sig ned på några stubbar och stenar. 

Solen sken så vackert mellan de höga furu stam marna. Nere i mossan glänste redan vitsipporna. Men högt uppe i 
tallarnas kronor ljöd ett brus, högtidligt som orgeltoner. 

»Det är, som om det vore söndag här inne i skogen», sade Greta. 

»Det, har du rätt i, barn», sade farmor. »Skogen är ett Guds tempel, och där är det alltid söndag, för den som 
förståi' att lyssna till skogens sång.» 

»Vad sjunger skogen, farmor?» frågade Sven. 

Farmor satt tyst en liten stund, så sade hon: 

»Jag ska låta er höra en sång, som talar om, vad skogen sjunger.» 

Och så sjöng farmor: 

Ser jag, hur blomster lysa väna i sommardräkt, minnes jag den, som sade: »Sen uppå liljornas släkt! 

Icke de så eller spinna, dock kläder dem Herren Gud uti en dräkt mer härlig än glimmande härskarskrud.» 

Och då beder jag honom om sinnets ljusa ro, beder om kraft att bära min lott med tålig tro. 

Hör jag, hur fåglar sjunga i skogens grönskande hov, o, då fylles mitt hjärta av brusande tack och lov. 

O, då sväller mitt hjärta av jublande tack och bön: Lovad vare du, Herre, som gjort din värld så skön! 

Skön sig välver din himmel, din heliga tempelhall, skön är den grönskande jord, din härlighets fotapall. 

Solen sänder du ut att sprida glädje och ljus, stjärnorna förer du fram att pryda om natten ditt hus. 

Hör, ibland furors stammar brusar likt orgors dön: Lovad vare du, Herre, som gjort din värld så skön!»Det var 
vackert», sade Sven. »Hit ska vi ofta gå, farmor!» 

»O ja», sade Karin, »det här ska bli vår allra käraste plats.» 

2 . 

Huru skogens tempel vanhelgats. 

Några dagar senare var farmor åter ute i skogen med barnen. 

»Här var det», ropade barnen ivrigt, när de nalkades den glänta, där man suttit förra gången. 

Men i nästa ögonblick tvärstannade de. 

»O, så här ser ut!» utbrast Karin bedrövad. 

»Vem kan ha ställt till det här?» ropade Greta. 

Överallt på marken syntes papperslappar och äggskal. En trasig ölbutelj och en hög glasskärvor lågo vid en sten, 
och apelsinskal voro kringspridda bland vitsipporna. 

Borta var den stilla frid, den högtidligt glada stämning, som förra gången svävat över denna plats. Till och med 
furornas sus ljöd dystert i dag, tyckte barnen. 

»Jag tror jag vet, vilka det är, som gjort det», sade Sven. »Några gossar och flickor i sjunde klassen gjorde i 
söndags en utflykt till skogen och hade middagsmat med. Det skulle bli så roligt, sade de.» 



»Visst unnar vi dem att ha roligt», sade farmor. »Men nog borde de ha tänkt på att inte förstöra andras glädje.» 

Farmor och barnen gingo ett stycke längre in i skogen och kommo till en plats, där - de inte sågo allt det fula 
skräpet. Men de kunde inte glömma, vad de sett. Det var - inte alls så roligt och så högtidligt i skogen i dag, som 
det var - förra gången.3. 

Föreningen S. T. bildas. 

Det var - frukostrast i skolan. Barnen hade just slutat äta sina smörgåsar och stodo och överläde om, vad de skulle 
leka. 

Där kom någon vandrande i backen upp till skolhuset. Det var - gamlamor i Sörgården. 

Alla barnen fingo ett uttryck av glad förväntan. Det hände ibland, att gamlamor i Sörgården kom och berättade 
en saga för skolbarnen. 

Fröken Lind, lärarin nan, som satt på förstugukvisten och virkade, reste sig och hälsade hjärtligt på gamlamor. 
»Månntro vi får höra en saga i dag?» undrade hon. 

»Det kan nog hända», sade gamlamor, »ifall här är någon, som vill höra på.» 

Det ville alla, förstås. Man slog sig ned på gungbrädet och i gräset. Och så berättade gamlamor. 

Flon berättade om skogens tempel, om hur vackert och högtidligt det är inne bland furustammarna, och om huru 
människorna, när de ko mm a dit, känna en stilla glädje och glömma allt, som oroat eller förtretat dem. 

Så berättade hon om några människor, vilka kommo ut till skogen för att söka denna glädje, men funno skogens 
tempel vanhelgat genom allehanda skräp, som tanklösa människobarn kvarlämnat. 

Några av barnen sänkte sina huvud och sågo förlägna ut. 

Gamlamor berättade också om små älvor och tomtar, som kommo till skogsgläntan och blevo helt bedrövade 
över oordningen. Flon talade om, både vad tomten Nippe Napp sagt och vad älvorna Rosalill och Lillfager yttrat. 
Allt småfolket tyckte, att det var bra underligt, att människorna inte bättre förstodo uppskatta och vårda den 
fägring, som lyser i skogen. 

Nu var det ganska många barn, som tittade ned i marken och sågo skamsna ut. 

»Men vet ni vad, barn», sade gamlamor, »jag har något att föreslå er. Skulle ni inte vilja vara med om att bilda en 
förening för att vårda skogens tempel? En förening, som under hela sommaren skulle samlas en dag i veckan och 
gå ut till någon plats i skogen för att städa undan skräp och avfall, som vårdslösa människor lämnat efter sig. Och 
så skulle förstås alla medlem marna i den föreningen lova att aldrig själva skräpa till i skogen. De som vill vara 
med om detta, må räcka upp handen!» 

Alla barnen räckte upp händerna och ropade »ja, ja!» Fröken Lind räckte också upp handen, och det tyckte alla 
barnen var så lustigt. Fröken Lind blev ordförande i den nya föreningen, som strax på fläcken bildades. 
Föreningen skulle heta S. T., det kom man strax överens om. Och det betydde »Skogens tempel». 

44. En enebuske. 

Det var en vacker dag i maj. Föreningen S. T. låg lägrad i ett björkhult, där de späda löven nyss börjat slå ut. 

Man hade i ett par timmar arbetat med att samla ihop skräp och gräva ned det. Nu tog man sig en stunds vila. 

»A, berätta en historia för oss, farmor», bad Greta. 

»Nu kan jag visst inga historier mer», sade farmor. 

»Men du har själv sagt, farmor», envisades Greta, »att man kan berätta historier om allting.» 

»Nå, det är ju sant», medgav gamlamor. »Vad ska jag då berätta om?» 

»Om den här enebusken», föreslog Greta. 



»Just om den busken vet jag inte precis något att berätta», sade gamlamor, »men jag kommer verkligen nu ihåg 
en historia om en enebuske, som jag läst en gång. Och den ska ni få höra .»III. B. E.[=Brita Ellström] 

Det fanns en gång för flera hundra år sedan en svensk man, som kallades Resare-Bängt, därför att han reste 
omkring så mycket. Han var en både rik och förnäm herre. Han hette egentligen Bängt Oxenstierna och var av 
samma släkt som Gustav Adolvs store kansler Axel Oxenstierna, som ni kanske hört om. Men, som sagt, han 
kallades allmänt Resare-Bängt. Ni förstår, att det på den tiden var mycket svårare och farligare att resa, än vad 
det är nu. Man fick mest färdas till fots eller till häst, och då gick det ju inte så fort. Därför var det på den tiden 
en ganska stor märkvärdighjet, att en svensk man kom ända ut till Syrien och Persien och Turkiet, såsom Resare- 
Bängt. 

Nå, en dag var Resare-Bängt inbjuden av Persiens schah till hans slott. Schahen tyckte väl det var roligt att få 
höra nyheter av en så långväga främling. Ty på den tiden fick man inte som nu höra all världensnyheter genom 
tidningarna. Schahen var mycket vänlig mot Resare-Bängt och förde honom omkring i sin trädgård. Det var den 
härligaste och underbaraste lustgård, som Resare-Bängt någonsin skådat, och det sade han till schahen. 

»A ja, men det märkvärdigaste i min trädgård har ni ännu inte sett», sade schahen. 

De kommo till en springbrunn, i vars bassäng stora, sköna lotusblommor simmade. Runt omkring växte snår av 
doftande rosor och jasminer. 

»Vilken härlig plats!» utropade Resare-Bängt. 

»A, ännu har ni inte sett det märkligaste», svarade schahen. 

De kommo till en jättestor bur, där bakom gyllene galler flögo de underligaste fåglar med rikt skimrande 
fjäderskrud. 

»Vad detta är sällsamt!» utropade Resare-Bängt. 

»A, det märkvärdigaste har ni ännu inte sett», sade åter schahen. 

Så kom man till en inhägnad, vid vars port stod en skiltvakt i silkesturban öch med ett stort svärd i handen. 
Schahen tog fram en nyckel, öppnade porten, steg in och bjöd Resare-Bängt att följa med. 

»Se, här är det allra märkvärdigaste jag har i hela min trädgård», sade schahen. 

Då brast Resare-Bängt i skratt. Ty det som schahen med så mycken stolthet visade honom — det var intet annat 
än en enebuske. 

»Av den sortens märkvärdigheter är hemma i mitt land alla backar fulla», utbrast Resare-Bängt. 

Schahen blev vred och svarade icke ett ord. Och Resare-Bängt förstod ju i nästa ögonblick, att det varit mycket 
ohövligt av honom att börja skratta. Han frågade, huru schahen fått denna buske, och om den till äventyrs hade 
några egenskaper, som han ej kände till. Men schahen ville alls ingenting svara. Han bara gick ur 
inhägnadenigen, och så måste ju Resare-Bängt följa med. Porten låstes på nytt, och Resare-Bängt fick aldrig mer 
se denna enebuske eller höra något om den. 

Men när han sedermera kom hem till Sverige, sade han till sina vänner, att han aldrig så mycket som den gången 
ångrat ett skratt, ty hade ej schahen blivit förtretad, så skulle han kanske ha talat om någon märklig egenskap hos 
enebusken, som det kunde ha blivit till nytta för svenskarna att få veta. Kanske hade dock schahen blott använt 
enebusken på samma sätt som av ålder varit brukligt i Sverige, nämligen till att brygga hälsobringande drycker 
av dess bär och dess barr. Men visserligen är det sant, att hade svenskarna fått veta, att Persiens schah så högt 
aktade enebuskens läkande kraft, så skulle den också här hemma ha fått större anseende. 

»Var gång jag ser Maja sttö golvet med enris om lördagskvällarna, så kommer jag att minnas den här historien», 
sade Karin. 

»Ja, tänk! Om lördagskvällarna har vi det finare än själva Persiens schah», sade Greta. »Ty han skulle visst aldrig 



ha nänts riva av så mycket ris på sin buske.» 

»Jo jo, det är nog så», menade gamlamor, »att vi i många avseenden har det bättre, än vi själva förstår.» 

45. Gamlamor fyller år. 

»Vet ni av, barn», sade fröken Lind en dag, »att på själva pingstafton har gamlamor i Sörgården födelsedag? 
Tycker ni inte, att vi allihop borde den dagen tacka gamlamor för all den glädje hon så många gånger berett 
oss?» 

Jo, det tyckte de visst, alla barnen. Men på vad sätt skulle man fira gamlamor? 

Fröken Lind hittade på råd. 

»Gamlamor sade en gång, att det var märkvärdigt, att så många av er inte kan skilja på de olika trädslagen i våra 
skogar. Om ni nu allihop tågade upp till Sörgården,vait barn med en trädgren i handen och var och en sade några 
ord om det trädet han föreställde, då skulle ni därav lära er att bättre känna igen de olika träden. Om ni är med 
om denna plan, skall jag skriva ett litet stycke åt var och en av er till att läsa upp.» 

Ja, barnen voro visst med om den planen. Och ett par dagar därefter stack fröken Lind åt var och en av dem ett 
pappersark. Och de begynte med stor iver plugga i sig, vad de skulle säga. 

När högtidsdagen kom, samlades man i skolan och började där kläda ut sig. Var och en hade lånat av sin mor 
eller av någon vuxen syster en lång grå eller brun kjol, och nu drogo de på sig den och knöto ihop linningen 
kring halsen. Genom sprundet stucko de ut ena armen, och i den höll vart barn en gren av det träd, som det skulle 
föreställa. 

Men fröken Lind, som skulle föreställa sommarens älva, hade en vit klänning och bar en krans av skogsblommor 
i håret. 

Så tågade man åstad till Sörgården. Mor Anna, som var invigd i hemligheten, hade ställt om, att gamlamor skulle 
sitta ute på förstukvisten, när tåget kom. 

»Nej, vad är detta», sade gamlamor förundrad, »här kommer ju hela skogen, tror jag!» 

Alla träden bugade sig hyllande för gamlamor. Det susade och prasslade i alla grenarna. Ja, det var verkligen, 
som om skogen själv kommit och gratulerat. 

Träden ställde upp sig i en halvkrets på gårdsplanen. Sommarens älva stod mitt i kretsen och höjde den trollstav 
hon bar i handen: ett hasselspö, vid vars spets var bundet en blomsterknippa. Och hon talade och sade: 

»Åter är det pingst, åter en gång förlänar jag eder alla, I skogens träd, för några korta tim mar talets gåva.» 

Så drog sommarens älva bort, och träden begynte tala sinsemellan. 

Eken. Såsom äldst ibland eder vill jag framställatill eder ett förslag: att vi bruka dessa timmar till att berätta var 
och en sin historia. Viljen I det, I skogens träd? 

Alla träden. Ja, ja. 

Björken. Eftersom eken är störst och starkast ibland oss, föreslåi'jag, att vi för dessa timmar kora honom till vår 
konung. Så må han bestämma, i vilken ordning vi skola tala. Åren I med om det? 

Alla träden. Ja, ja. Eken vare vår konung. 

E ken. Nåväl, då ber jag Furan att börja. 

Furan. Vad skall jag väl berätta? En ekorre skuttade en dag genom skogen, stannade, tog en tallkotte emellan sina 
framtassar, började med sina små spetsiga tänder skala av dess tjäll och äta upp dess frön. Men ett av fröna föll 
till marken, låg där bland barren, blev nedtrampat av människofötter, sov under snön hela vintern. När våren 
kom, började fröet gro, och en liten planta stack upp. År efter år växte den lilla plantan. Mager och stenig var 
marken, men allt vidare omkring, allt djupare ned sträckte den sina rötter och sög sin näring. Nu har jag vuxit 



mig stor och stark. Röd är min stam, blågrön min barr, ingen kan leva på så litet som jag; dock bräcker mig ej 
stormen, när han kommer, brusande och vred. 

Eken. Sant talar du. Ingen skulle som du kunna slå rot i en klippskreva och dock växa sig stor och stark. Nu må 
Björken tala! 

Björken. Ett litet frö kom seglande med vinden och sjönk ned i gräset. Nästa år spirade där upp en liten telning. 
Den växte högre för vart år. Nu står jag här, smärt och rank, och speglar i insjön min vita stam och mina vajande 
gröna lockar. Om våren skära unga människor in sina namn i min vita bark. Somliga borra djupa hål i mig, och 
dricka av den saft, som då sipprar fram. Min vita bark kallas näver, och de, som om vintern göra upp brasor, äro 
belåtna åt att ha näver till hjälpvid tändningen. Vallhjonen göra lurar av näver och tuta i dem »tu-lu, tu-lu». 

E ken. Du gör både glädje och gagn, du vackra Björk, det är visst och sant. Nu må Linden tala! 

Linden. Om mig har det sjungits i otaliga visor. Folket har älskat mig, och i många av dess sånger handlar 
omkvädet om lindeträdet och dess löv. Älvorna dansa gärna omkring mig, säga visorna. Men oftare än i skogen 
ses jag i parker och trädgårdar. Vid alla gamla slott finnas lindalléer, där mossan gror grön å svartnade, jättehöga, 
stammar. När i juli månad linden blommar och bina surra i min väldiga krona, då säga människorna, att det är, 
som om man hörde sommarens egen sång. 

E ken. Nu må Granen förtälja om sig själv! 

Granen. Hela vintern står jag grön, jag liksom min broder Tallen, och om vintern är det, som människorna äro 
mest glada åt mig. Vid den stora, heliga fest de fira mitt i mörkaste vintern, ställa de granar inne i sina rum och 
pryda dem med ljus och med allsköns härlighet. Och barnen dansa kring julgranen och fröjdas åt dess prakt. Jag 
trives å berg och å mager mark, liksom tallen. Längst upp i norr, där vintern räcker nästan hela året, där visa sig 
granen och dvärgbjörken som de härdigaste av alla. 

E ken. Nu må Rönnen tala! 

Rönnen. Också om mig tala de forna sagorna, och det sades förr, att den gård var fredad för olyckan, som hade 
en rönn till vårdträd. Mycket stor blir jag aldrig, men ett vackert träd har mången kallat mig. Min bark är fin och 
slät, mina blad äro, när de nått sin fulla storlek, delade i sjutton flikar, och var flik är i kanten tandad likt en såg. 
Tidigt på so mm aren slå mina vita blomklasar ut, i augusti börja mina bär att rodna, och hela vintern lysa de 
sedan i sin granna röda färg. De äro sura, mina bär. men där är läkedomskraft i dem. Och de fåglar, som stanna 
kvar över vintern, äro glada att ha dem.Talgoxar och domherrar sitta då uppe i min krona och picka i sig av de 
röda bären. 

E ken. Nu vänder jag mig till Oxeln, därför att han är släkt med Rönnen. 

Oxeln. Ja, jag är kusin till Rönnen. Men jag är långt mera sällsynt än han i Sveriges skogar. Mina löv äro mer 
luddiga, mer silvergrå, men ej pardelade som rönnens. Mina bär äro icke så klart röda, men de äro icke heller så 
sura. Om vintern, när de äro frusna, ätas de icke blott av fåglar, utan också av människor. Större än rönnen blir 
jag. Jag kan bli nästan så stor som du, konung Ek. 

E ken. Nu är det Alens tur. 

Alen. Jag tycker om fotbad, jag växer invid kärr och diken och bäckar, och när människorna på avstånd se en rad 
alar, så säga de: »Där måtte ett vattendrag gå fram.» Till pumpstockar och till pålar, som skola stå under vatten, 
tar man gärna alvirke, ty det håller sig länge, ruttnar ej så fort som annat trä. Mina blad äro mörka och glänsande, 
mina små kottar sitta på till nästa vår, och min ved är rödaktig. 

E ken. Nu må du tala, broder Asp! 

Aspen. Alltid darra mina runda löv, och många äro de sägner, som människorna därom förtälja. Men den, som 
noga betraktar deras långa stjälkar och ser, huru de äro vridna, förstår, varför mina löv ha så svårt för att vara 
stilla. Av min ved gör man tändstickor, mina löv torkar man och förvarar till vinterföda åt får, kaniner och hästar. 




Jag är den svåraste av alla till att utrota. Jag är lik den drake, om vilken sagan talar: »Hugg av ett av dess huvud, 
strax växa där upp sju andra.» Om någon hugger ned en asp, snart växa där upp från dess rötter väl sjuttio gånger 
sju små asp telningar. 

Eken. Nu, syster Lönn, må du tala! 

Lönnen. Av mina blad fläta barnen korgar, i vilka de frambära blommor eller bär till mor på hennesnamnsdag. 
Om våren bär jag doftande gyllene hängen, men mången säger, att jag är allra skönast om hösten, då frosten bitit 
mina löv, så att de skimra kopparröda eller guldgula. Och när de stilla, ljudlöst falla till marken, mina löv, då 
säga människorna ett tyst och vemodigt farväl till sommaren, som skänkt dem så mycken fägring. 

Eken. Nu, broder Poppel, må du förtälja om något av ditt liv! 

Poppeln. Sent spricka de ut, mina små löv, men jag är inte som asken, vilken också tidigt fäller dem. Nej, ända in 
på sena hösten behåller jag dem, ännu mot novemberstormen slåss jag för dem. Smärt och rak växer jag alltid, 
jag trycker mina grenar tätt intill mig. Ingen växer så fort som jag. När jag är trettio år, är jag så hög som det 
högsta hus. Människorna plantera mig gärna vid sina slott och gårdar. Men vi ha blivit sjukliga på senare tider, vi 
popplar. Det är många av oss som dö tidigt. 

E ken. Eftersom Poppeln nyss nämnde dig, broder Ask, ber jag dig att nu tala! 

Asken. Poppeln har rätt: jag är sen till att veckla ut mina löv, snar till att fälla dem. Dock har jag alltid räknats 
som ett ädelt träd, och när de gamla nordborna i sina sagor talade om ett träd, som överskyggde all världen, sade 
de, att detta träd var en ask. Mina blad ha prisats för sin skönhet, och de äro ävenledes goda att nyttja mot frossa. 
Min bark kan användas till garvning av skinn och även till svartfärg ning. Min ved är lika hård som din, konung 
Ek, och mera spänstig och smidig. De, som bygga skepp, de, som förfärdiga vagnar, de, som göra bågar och 
spjut, ha i alla tider varit glada, om de haft tillgång på askvirke. 

E ken. Nu, syster Alm, säg oss, vad du har att säga! 

Almen. Även om vintern, då jag står kal, kan man känna igen mig därpå, att mina kvistar ligga vågrätt och ha 
knoppar åt ömse håll. Mina blad äro sträva ochhåriga. Mina frukter mogna redan före midsommar, de äro 
omgivna av en tunn hinna och se ut som små hjärtan, där de flyga omkring för vinden. Jag är lite mer grätten på 
maten än ni andra, ute i skogen är det i allmänhet för mager kost för mig, hellre växer jag i parker och i alléer. 
Trädgårdsmästaren tycker om mig, därför att jag växer som häck, när han så vill. Snickaren tycker också om om 
mig, ty min ved är hård, och dess ådring fin, så att den passar väl till att göra vackra möbler av. 

Eken. Nu må du tala, syster Hägg! 

Häggen. Sällan växer jag som träd, oftare som buske. Tidigt spricker den ut, min vita blom. Och häggens doft, 
det är vårens doft, säga människorna. Barnen bruka tugga mina små svarta bär; de äro söta, men kärva. Om 
sommaren ser just ingen på mig, men våren, det är min tid. 

E ken. Nu ser jag, att du gärna vill tala, syster Pil. 

Pilträdet. Jag ville säga, att också för mig är våren den härligaste tiden, den tiden då människorna älska mig och 
glädas åt mig. Tidigt om våren, medan snön ännu ligger kvar i skogen, står jag full med hängen, så mjuka och 
lena och luddiga, att barnen kalla dem kissar. Om sommaren åter märker mig just ingen, där jag står med mina 
smala, grågröna blad. Endast när barnen vilja skära sig visselpipor, komma de åter ihåg mig. Och därför att mina 
kvistar äro så mjuka, brukar man fläta korgar av dem. 

Eken. Du, syster Sälg, som är så nära släkt med pilen, du må nu tala! 

Sälgen. Ja, vi äro nära släkt och så lika, att många förväxla oss. Men under det att pilen ej trivs, ifall hon ej får stå 
i sank mark, kan jag reda mig även i torra backar. Om oss båda gäller det, att våra skott äro mera livskraftiga än 
något annat träds. Skär man av en av mina kvistar och sticker ned den i marken, så slår den sttax rot och skjuter 
snabbt i höjden. 



Eken. Nu må Boken tälja oss sin saga!Boken. Här är jag en främling, planterad av människohand, men nere i de 
sydligaste delarna av Sveriges land växer jag i stora skogar. En bokskog om våren är som den skönaste festsal. 

De raka, släta stammarna skimra likt silverpelare, grenarna med sina fagra ljusgröna löv välva sig till tak, marken 
är täckt med en brunröd matta av fjolårslöv. Ty mina löv, de falla ej av om hösten, de multna ej under vintern, de 
sitta troget kvar, fastän bruna och torra, för att skydda de nya späda knopparna. Först då dessa äro redo att 
spricka ut, falla de gamla löven till marken. 

Eken. Må nu Enen berätta oss något om sig själv! 

Enen (litet vasst). Gör du mig verkligen den äran att räkna mig för ett träd? 

E ken. Ja, ty jag vet, att du kan bliva till ett vackert och ståtligt träd. 

Enen. Det är sant. Om jag blott får vara i fred och leva i goda omständigheter, kan jag bli vad människorna kalla 
en pyramid-en. Då är jag en den skönaste prydnad i en park, säga de. Men det är rätt sällan jag får vara i fred. 
Kreaturen bita av min topp, insekter härja min krona, större träd ta luft och utrymme och näring ifrån mig. Ser du 
många vackra enar på en plats, då kan du gissa dig till, att ett tegelbruk finns i närheten. Ty tegeldammet dödar 
de insekter, som göra mig skada. Två år behöva mina bär för att mogna. Första året äro de gröna, andra året blå. 
När de blivit blå, brygga människorna dricka av dem, det är gott och hälsosamt. Somliga koka också dekokt av 
mina barr och min rot och säga, att det fördriver flygvärk. 

Eken. Nu vill jag också spörja buskarna till, så många som vi hinna med, innan vår tid är ute. Lilla Vildros, säg 
oss, du, din saga! 

Vildrosen. Enkla äro mina blommor med sina fem ljusröda kronblad och sin krans av gyllene ståndare. Dock 
finns det de, som säga, att de äro lika fagra somden dyrbaraste trädgårdsros. Jag värnar dem också väl med vassa 
taggar, och sällan blir den helt oskadd, som rövar ett av mina blomsterbarn. När hösten kommer, lysa röda nypon 
i blommornas ställe. Dem plocka människorna och koka av dem soppa, som är både god och hälsosam. 

Eken. Ja, lilla Vildros, du vet att som ung skänka glädje och som gammal giva gagn och läkdom. Sämre kunde 
människorna göra än att taga lärdom av dig. Nu må Hasseln säga, vad hon har att säga! 

Hasseln. Jag är grön och lummig och växer fort, men min bästa berömmelse äro mina nötter i sina gröna hylsor. 
De älskas lika mycket av barn och av ekorrar. Jag växer gärna å mark, där vattenådror gå, och många människor 
taga mig till hjälp för att finna källådror. Om mig finnes det en gammal folkvisa, där det heter: 

Säg mig, du lilla hasselgren, varför är du så grann? Jag äter jord och dricker vann, därför är jag så grann. 

Eken. Nu må också jag berätta något om mig själv. Mycket har jag skådat, mycket har jag upplevat, ty, i 
trehundra år har jag stått här och blickat ut över bygden. Och än tänker jag leva i ett par hundra år, fastän min 
stam är ihålig, fastän där gro gula lavar å min bark, fastän gallsteklarna stinga mig, så att min hud sväller upp och 
får stora knölar, fastän ljungelden har slagit ned i mig och splittrat en av mina grenar. Jag växer ej så snabbt i 
höjden som många andra träd, men mina grenar sträcka sig vida omkring, min stam är kraftig, min krona är 
väldig. Mina ollon giva människorna till föda åt svinen, men somliga bränna också kaffe därav. Av min bark göra 
de eklut, vilken de bruka till att garva hudar med. I forna tider nämndes jag ett heligt träd, och i ekarnas sus 
trodde människorna sig höra gudar tala.Sommarens älva (träder åter fram och svänger sin trollstav.) Nu, I träd 
och buskar, är den slut, den tid som var er tillmätt att tala. Drömmen nu åter edra gröna drömmar, susen nu åter er 
stilla, vackra sång, den endast blommor och fåglar och älvor mäkta tyda! 

* 

Sommarens älva hade knappt slutat tala, förrän en liten tomte kom fra.mkila.nde emellan träden. Han hade grå 
rock, röd toppluva, lingult hår och klarblå ögon, och om han inte haft långt grått skägg på hakan, skulle man ha 
sagt, att han var märkvärdigt lik Lill-Olle i Sörgården. Tomten bockade sig för gamlamor och började: 

Jag, Nippe Napp, som tager vård om varje nejdens hem och gård, jag bringar dig från dessa hem ett tack, för vad 




du gjort för dem! 

Ett tack från hela Önnemo till gamlamor i gammalt bo, ett tack för saga och för sång, varmed du glatt oss 
mången gång! 

Ett tack från skogens alla träd, från ängens strå och åkerns säd, från alla hagens blommor små, från alla gårdens 
djur också! 

Men mest från alla socknens barn, från gård och toip, från by och kvarn, ett tack för allt, vad du oss lärt, för att 
du gjort oss hemmet kärt, 

för goda tankar, varma ord, dem du har sått i tacksam jord! Ja, ropen nu med iver stor ett »länge leve 
gamlamor»!Detta leve ropades med stor kläm. Och man måste ju förundra sig över, att alla skogens träd, som 
nyss fått höra, att de ej längre hade rätt att tala, nu av alla krafter skreko »hurra!» Och än mer förunderligt var 
det, att de alla skyndade fram till gamlamor och lade ned sina grenar för hennes fötter och därpå begynte med all 
hast riva av sig sin grå eller bruna eller vita bark. 

Nu uppdagades det, att Karin varit björken och Greta vildrosen, nu kunde det inte längre döljas, att Johan i 
Norrgården var eken och Sven i Sörgården furan. Och när Nippe Napp slet av de grå tovor, som hängde kring 
hans ansikte, kunde ingen längre förneka, att han var alldeles obegripligt lik Lill-Olle. 

Men det roligaste av alltsammans var, att gamlamor var så rörd och glad. Hon riktigt hade tårar i ögonen, då hon 
tackade alla, både fröken Lind och barnen. Och åt Lill-Olle sade hon, att hon aldrig kunnat tro, att han kunde lära 
sig så mycket utantill. Lill-Olle sken av belåtenhet. 

Men nog var det tur, att mor Anna just i går hade ställt till med stort bak av kringlor och pepparkakor och 
saffransflätor, och att hon tagit hem så mycket kaffe, så att det räckte till för alla skogens träd. Och de drucko och 
doppade och doppade och drucko, så att maken hade man då aldrig sett i Önnemo. 

46. Planteringsdag. 

»Jag tycker, att föreningen S. T. borde ha en planteringsdag», sade fröken Lind. »En dag, då vi ginge ut och 
planterade var och en ett träd. Egentligen är det nu lite sent; vi borde ha den dagen i början av maj. Men det vore 
roligt att börja redan i vår, och därför tycker jag vi för detta år har vår dag i slutet på månaden.» 

Ja, hela S. T. tyckte, att detta var ett gott förslag. Men hur skulle man få trädplantor?»Jag ska gå till patron Berg 
och tala om saken», sade fröken Lind. 

Och redan samma dag begav hon sig till Norrvalla. 

»Det är en god tanke», sade patron Berg. »De barn, som själva varit med om att plantera träd och själva sett, huru 
lång tid det tar, innan en liten planta når någon storlek att tala om, de lär sig att akta och vårda skogen. Jag har ju 
en liten trädskola i ett hörn av min trädgård, och jag skall gärna skänka de plantor, som behövs. Vad för slags 
träd har fröken tänkt sig, att ni skulle plantera?» 

»Helst skulle jag vilja ha träd av olika slag», svarade fröken Lind. »Herr Berg hörde kanske talas om en liten fest 
vi hade för gamlamor i Sörgården? Nå, nu tänkte jag, att i år vart barn skulle få plantera ett träd av det slag, som 
det då föreställde.» 

»Utmärkt», menade patron Berg. »Jag skall skicka med min trädgårdsmästare, som lär barnen, hur de ska bära sig 
åt. Lår jag tid, så kommer jag gärna med själv, i fall ni tillåter.» 

Det beslöts, att den första planteringen skulle bli å en kal backe invid skolan. På den utsatta dagen kom en 
skrinda körande från Norrvalla. Där befunno sig inte endast trädplantorna och trädgårdsmästaren utan också hela 
familjen Berg. Ty även fru Berg samt Arvid och Ingrid och Gun nar och Elna ville gärna vara med om detta. 

Trädgårdsmästar Nilsson visade nu barnen, hur de skulle göra. Med sin spade grävde han en grop, fattade så en 
trädplanta i vänstra handen, sänkte ned den mitt i gropen så djupt, att själva livsknuten låg just i jordbrynet, och 



såg noga till, att rötterna ej veko sig, utan lågo i sin naturliga ställning. Med högra handen makade han så ned 
jord omkring plantan. Då gropen var så pass fylld, att plantan kunde stå för sig själv, släppte han den och började 
nu med båda händerna väl trycka till jorden, så att den låg riktigt fast och tätt kring rötterna.De större barnen 
hade spadar med och grävde själva sina gropar, men åt de mindre barnen grävde trädgårdsmästar Nilsson. 

När Johan i Norrgården satte ned sin ekplanta, sade han: »Väx nu, broder Ek, och bliv stark och ståtlig!» 

Och som de andra barnen gärna togo efter vad Johan i Norrgården gjorde, började de säga på samma sätt. 

»Väx, broder Tall, och bliv stor och kraftig!» sade Sven. 

»Väx, syster Björk, och bliv fin och fager!» sade Karin. 

»Väx, syster Vildros, och giv glädje och gagn!» sade Greta. 

När alla träden och buskarna voro planterade, började man vattna. Rikligt med vatten måste de nysatta träden ha, 
och trädgårdsmästaren förmanade barnen att även under de närmast följande dagarna ge dem vatten, i fall det 
bleve torrt väder. 

»Nästa år», lovade patron Berg, »skall vart barn få ett äppleträd, och var och en skall få sätta det hemma vid sin 
gård.» 

Det löftet väckte stor förtjusning, och patron Berg blev på fläcken vald till hedersledamot av S. T. Den nya 
hedersledamoten tackade och svarade med att bjuda alla barnen till Norrvalla på hösten för att äta bär där i 
trädgården. 

Och det tyckte Önnemobarnen var en synnerligen trevlig följd av deras första planteringsdag. 

47. Lapp och renar, 

»I dag kunde ni bra er läxa om Lappland», sade fröken Lind. »Nu ska ni i frukostlovet få lära er en ny lek, som 
heter Lapp och renar. Men vi tar frukostlovet lite längre än vanligt; annars hinner vi inte med den.» 

Alla barnen stodo på skolgården i ivrig väntan.»Nu ska vi först bestämma, vem som ska vara lappmannen», sade 
fröken Lind. »Det får du bli, Johan i Norrgården. Och vem ska vi ta till hund?» 

»Lår jag bli hund», ropade Greta. 

»Ja, Greta får bli hund. Och så ska vi ha en varg. Vem vill bli den stygga vargen?» 

»Jag», ropade Sven. 

»Nå, då är Sven vargen. Du får krypa bakom busken där så länge. Det är ditt bo. Nu är ni renar, alla ni andra. Ni 
får ställa upp er i gåsmarsch; sist kommer lappen och hans hund. Och så tågar ni runt, runt, och sjunger under 
tiden den gamla versen Jag fattige lappman, som ni nog kan allihop.» 

Ja, den versen kunde de alla. Och så tågade de runt och sjöngo: 

Jag fattige lappman, som bor uti Lappland, över stockar och stenar vallar jag mina renar. 

»Nu får ni lära er en ny vers», sade fröken Lind. »Den lyder så här: 

Jag, lappman i läger, präktig hund jag dock äger. Han skäller och skenar, vaktar väl mina renar.» 

Så lärde man sig den versen och sjöng den. 

»Men nu ska du skälla, Greta», sade fröken Lind. 

»Vov vov vov», skällde Greta. 

Så kom tredje versen, och den lydde sålunda: 

Voj voj, fattig lappman, värst av allting i Lappland är dock vargen som biter, stackars renarna sliter!»Nu ska du 
tjuta, varg», sade fröken Lind. 



Och Sven gav till ett hiskligt tjut, där han låg bakom sin buske. 

»Nu blir alla renarna så rädda», sade fröken Lind. »De blir så förfärligt rädda, att de rusar i väg åt alla håll. 
Vargen till att jaga dem förstås. Och så snart han får tag i en ren, ger han till ett tjut och för så sitt byte hem till 
boet. Då anses den renen ihjälbiten, så att han kan inte rymma eller räddas. Men lappen och hunden, de vill ju 
försvara renarna, förstås. Och så snart de fått tag i en ren, föra de den till fållan — det är här vid förstukvisten. 
Men se, renarna är så vettskrämda, så de springer undan också för lappen och hans hund. — Seså, tjut nu, varg, 
och spring nu, renar!» 

Åter tjöt vargen, och renarna sprungo åt alla håll. 

Vargen fick snart fatt i Nils Löv, men lappen och hans hund räddade många till fållan. Efter en stund voro alla 
renar infångade av den ena eller andra parten. Bängt och Lotta i Mellangärden hade vargen också fått tag i. 

»Nu», sade fröken Lind, »nu tar alla renarna i ring, och mitt i ringen står lappen och hans hund. Så dansar ni om 
och sjunger den här versen. 

Nu ska vargen dock jagas, han ska skjutas och tagas. Han ska fällas, den tjuven, ges åt koipen och uven.» 

Så sjöng man den versen. Under tiden låg vargen borta vid sitt bo. Men just som sista raden sjungits, gav han till 
ett tjut och flydde. Lapp och hund rusade efter honom. Under tiden fortsatte renarna att dansa omkring och 
sjunga den sista versen om och om igen. Men när de sjungit för fjärde gången, ropade fröken Lind: 

»Nu får det vara slut med jakten! Då vargen intehar fångats ännu, så får ni ta om leken från början. Men de renar, 
som är ihjälbitna, får ligga kvar där de är.» 

Så började man om igen. Denna gång lyckades vargen ta tre renar. 

»Nu beror det på, hur det går med denna jakten», sade fröken Lind. »Se, det är så, att om vargen lyckas ta ett så 
stort antal renar, att det inte blir tillräckligt många kvar till att bilda en ring omkring lappen och hans hund, då 
anses han ha vunnit. Och blir nu inte vargen fångad i denna jakt, så kan det väl hända, att det efter nästa omgång 
inte blir många renar kvar. Nå, nu får ni sjunga fjärde versen.» 

Men under det denna vers sjöngs, makade sig ringen allt närmare till vargens bo, och när versen var slut och 
vargen tjöt och flydde, hade han inte långt försprång. Och snart nog högg lappen tag i honom. 

Så fördes han i triumf till lapplägret och fick stå mitt i ringen, medan alla de andra sjöngo: 

»Nu är vargen dock skjuten! Nu så fick han på truten! Han är fälld nu, den tjuven, ges åt koipen och uven!» 

Och det märkvärdiga var, att nu hade de ihjälbitna renarna i en hast fått liv igen och dansade med och sjöngo. 

Det hade de lov till, sade fröken Lind. 

Så började man om, och nu var det vargen, som vann. 

Då fick han tåga stolt före alla de andra, som gingo i gåsmarsch efter honom, och alla sjöngo de: 

»Nu, fattige lappman du som vankar i Lappland, tagna är dina renar här bland stockar och stenar.»Men nu var 
frukostlovet slut, och räknelektionen skulle börja. Dock voro barnens tankar ännu så upptagna av den nya leken, 
att när fröken Lind frågade Greta, hur mycket fem och tretton gör, så svarade hon: »Det blir aderton renar.» 

48. Gustavs planer. 

»Det är något jag ville säga dig, far», begynte Gustav. Han talade långsamt och liksom trevande, det märktes, att 
han hade svårt att komma fram med vad han ville säga. 

»Jo, ser du, far», fortsatte han, »det är så, att jag har fått en sådan stark längtan efter att ko mm a ut i världen och 
se något annat än Önnemo. Och nu har vi talat om det, Järker Jansson och jag, att vi skulle ge oss upp åt 
Stockholms-trakten och försöka få något arbete där.» 


»Vad för sorts arbete?» frågade far. 



»Ja, för exempel vid något bygge, eller också något jordbruksarbete.» 

»Vore det då så mycket bättre att arbeta borta än hemma?» sporde far. 

»Neej», sade Gustav lite förlägen. »Men det är det, att en får se något nytt och inte bara gå i Önnemo i hela sitt 
liv. Jag har fått en sådan stark längtan till att ko mm a ut i världen på några år och pröva på livet där ute.» 

»Jaså», sade far. »Ja, har du en sådan lust för det, så vill jag ju inte sätta mig emot det.» 

Men han såg bra ledsen ut, far. Och det stack Gustav i hjärtat, ty han höll ju så mycket av far egentligen. Men 
nog kunde väl far inse, att det var rimligt, att man också ville se något annat än Önnemo. 

När det led mot kvällen den dagen, sade fader Anders till sin äldsta son: »Jag tänkte gå ett slag kringägorna, och 
så ville jag säga dig ett och annat, som du och Pelle skulle göra i morgon. För då tänkte jag resa in till stan. Jag 
har affärer där.» 

När nu far och son gingo igenom trädgården, där allt som bäst höll på att spira och gro, stannade far ett tag vid ett 
ungt äppleträd. 

»Det blir kanske blom på det här trädet i år», sade far. »Men det dröjer länge om, innan där blir - någon frukt. Jag 
köpte det här trädet av trädgårdsmästarn på Norrvalla här om året, och han sa mig, att det blev så orimligt fina 
äpplen på den sortens träd, men att det dröjde länge, innan de bar någon frukt. Ja, tänkte jag, det kan väl hända, 
att jag inte själv får smaka av de äpplena, men så vet jag ju, att Gustav kommer att få gott av dem en gång, och 
hans barn också.» 

Så gingo de förbi den syrenhäck, som far planterat förra året. 

»Den kommer att bli till ett bra skydd för nordanblåsten, den här bersån, när den har vuxit upp», tyckte fader 
Anders. »Det växer ju inte fort i den här backen, det är lite magert, och vinden ligger på. Men om åtta, tio år, blir 
här en riktigt fin berså till att sitta och dricka kaffe i om söndagseftermiddagarna. Och om inte jag får vara med 
om det, så kommer väl alltid du att sitta där en gång med hustru och barn.» 

Gustav sade ingenting. Men det började kännas så underligt tjockt i halsen på honom. 

De voro nu ute på ägorna. 

»Det här gärdet», sade far, »det var bara en stenbacke för några år sedan. Det drog om ett par år, innan jag fått 
bort stenen och fått den upplagd till inhägnad, och sen höll jag på ett år, på stunder emellan det andra arbetet, 
med att bryta upp den hårda marken, så att jag kunde sätta potatis där. Så körde jag på gödning, och nu växer här 
ju havre, fast den är lite tunn ännu. Men när jag hållit på några år till med den, så blir det nog en ganskabra åker. 
Jag tänker du ska en gång kunna få goda skördar av denna åkern, Gustav.» 

De gingo förbi den nya foderladan. 

»Den kostade rätt mycket pengar, den där ladan», sade fader Anders eftertänksamt. »Måns i Mellangärden sade 
åt mig, att jag var tokig, som lade på tegeltak, halmtak kunde väl ha dugt, tyckte han. Halmen kostar en just 
ingenting, och inte fordrar den heller så grov och solid takresning som tegel. Men jag tänkte som så, att lägger 
jag tegeltak, så räcker det inte bara i min tid, utan i mina barns också. Ja, barnbarnens med, tänker jag.» 

Så kommo de till Kärrängen, den ängslyckan, som låg intill ån. 

»Ännu växer det bara starrgräs på den här ängen», sade fader Anders. »Och hinner jag i sommar få det här norra 
diket färdiggrävt, så blir - det kanske inte mer gjort i år. Men om några år ska jag väl ha hela ängen dikad, och då 
blir det den präktigaste åker man kan tänka sig; bara fet, svart mylla. Jag tänker du ska få mången god skörd av 
den åkern, Gustav.» 

Gustav kände det rent av, som om tårarna ville komma honom i ögonen, stora, starka karlen, som han var. Han 
hade kommit att tänka på något, som han aldrig tänkt på förr: huru far hade gått där år från år och strävat och 
knogat för att kunna lämna den gamla gården i riktigt gott skick åt sina barn. Far tänkte aldrig på att resa bort och 



roa sig, far var nöjd med att gå där och arbeta dag ut och dag in. Hans barn skulle få njuta frukterna av hans slit 
och släp. Men hans barn — de ville löna honom med att övergiva honom. 

»Det här gärdet har burit säd nu i tre år», sade fader Anders efter en stund. »Nästa år tror jag vi ska sätta rovor 
här. Ja ja, nästa år — då är du inte här, då.» 

»Du får väl ta en dräng till nästa år, far», mumlade Gustav lite hest.»Ja, jag får väl det», sade fader Anders. »Jag 
får väl ta en dräng t ill.» 

Han lät så trött på rösten, när han sade det. Och Gustav förstod gott, vad han tänkte. Det var alls inte det samma 
att ha en dräng. Vad var det för glädje att gå och tala med en dräng om, huru man tänkte ställa med det och med 
det? En dräng, som kanske tänkte flytta nästa år! 

Den kvällen låg Gustav länge vaken. Han kunde inte påminna sig, att det någonsin hänt honom förr att inte strax 
somna, då han kommit i säng. Men nu var det så många tankar, som kommo för honom. Var det inte ändå synd 
om far att gå ifrån honom, att låta honom gå där utan någon son vid sin sida? När Sven om några år vore 
uppvuxen, vem kunde veta, om inte han gjorde som äldsta bror och gav sig ut i världen, just som han kunde börja 
göra riktig nytta för sig. Och när flickorna växt upp, kanske de också skulle vilja ut. Eller kanske bleve de gifta 
och finge nya hem. Och Lill-Olle, han kunde väl ock göra, som bröderna gjort. 

Och så skulle far och mor gå där allena och sträva — sträva för att få gården riktigt bra åt barnen. Men barnen 
voro ute i världen och strävade bara för sitt eget väl och för sina egna nöjen. Och de gamla skulle längta efter 
barnen och tala om dem om kvällarna, när de sutto samman, och bli både glada och tårögda, när de ibland finge 
ett brev från dem. 

Dagen därpå, medan Anders Svensson var inne i staden, gick Gustav ute på en avsides liggande åkerlycka och 
harvade. Och medan han gick där och körde harven och lät Brunte vända den ena gången efter den andra, välvde 
han alltjämt samma tankar i huvudet. 

Det vore ändå bra otacksamt att överge far. Och för resten — nu kände han riktigt, hur han var fäst vid 
Sörgården. Det var nog sant, det som farbror Petter sagt: att när man haft sitt hem på Sörgården, så kunde man 
resatill jordens ända och se både palmer och apelsinträd och eldsprutande berg; man tyckte i alla fall, att 
ingenting gick upp mot Sörgården, mot dess furuskog och dess björkhagar, dess ängar och dess vajande sädesfält. 

Far skulle ko mm a hem med tåget på kvällen. Gustav beslöt att gå honom till mötes ett stycke på vägen till 
stationen. 

Där kom far gående, litet framåtlutad, som han för det mesta gick. Inte för att han var så gammal än, men när 
man är van att gå och arbeta i jorden, får man lätt den ställningen. 

»God afton, far, jag tänkte du kanske hade mycket att bära, så jag skulle hjälpa dig med det», hälsade Gustav. 

Anders Svensson hade inte mycket att bära. Men han förstod, hur det var: att sonen var angelägen om att strax få 
tala med honom ensam. 

»Jo, det är så, far», började Gustav, i det de gingo hemåt i kvällsskymningen, »det är så, att jag har tänkt närmare 
på det vi talade om i går. Och jag har tänkt det, att jag blir nog ändå kvar på Sörgården.» 

Anders lyfte upp huvudet. Hans ansikte ljusnade, det kunde Gustav gott se, fast det redan blivit skumt. 

»Så, tänker du det», sade han. Och det hördes grant på hans stämma, att han var glad. »Men jag har också 
grundat på saken. Det är nog så, som du sade, att när man är ung, har man liksom en längtan att komma ut i 
världen. Jag minns det nog från min egen ungdom, fast man ju då för tiden inte var så van att tänka sig, att man 
skulle få sin vilja fram i allting. Men nu har jag funderat ut någonting. Nästa höst, sedan vi slutat med havren och 
med höstplöjningen, tycker jag, att du skall ge dig av till folkhögskolan. Jag har förr varit liksom litet 
misstänksam på den sortens skolor och trott, att de skulle dra bonden från plogen, men nu vet jag, att de inte gör 
det. I de skolorna får de unga lära sig många nyttiga saker och även att hålla jorden och jordbruksarbetet iära. Så 



får du se något nytt och kommer bland nya människor. Och när du kommer hem, har du väl lärt dig ett och annat 
ny modigt i jordbruket, så att du kan undervisa din gamla far.» 

III. B. E.[=Brita Ellström] 

Han log så gott, när han sade det. Och Gustav, han var helt belåten med fars plan. 

»Ja, då är det bestämt då», sade fader Anders. 

De hade just kommit till Sörgårdsgrinden. Anders räckte ut sin hand, och Gustav slog till — ett kraftigt handslag. 

De sågo varandra rätt in i ögonen, far och son. Det kändes så varmt om hj ärtat, ty de förstodo båda två och visste, 
att de riktigt kunde lita på varandra. 

49. Bertil och hans moder. 

Det var lördag, och man hade slutat tidigt i skolan. Men just som barnen skulle till att gå, kom ett häftigt åskregn. 

»Det är så gott ni väntar över den här skuren», tyckte fröken Lind. »Ni blir genomvåta, om ni går nu. Om ni 
dröjer här en halvtimme, så är nog regnet över.» 

Ja, så stannade barnen kvar i skolsalen för att vänta ut regnet. 

Men något skulle man väl ta sig till, medan man väntade. 

»Snälla fröken, vill inte fröken berätta nå’nting för oss?» frågade ett par av flickorna. 

Jo, det kunde ju hända, att fröken Lind skulle kunna berätta någonting för dem. Hon funderade ett tag, och så 
sade hon: »Jag tror jag ska berätta för er historien om Bertil och hans moder. 

En liten gosse låg på marken och grät och skrek och sparkade. 

Hans m a mm a kom och lyfte upp honom och frågade: 

»Hur är det, Bertil?» 

»Den där stora, elaka pojken, som bor i gården bredvid», sade gossen snyftande, »han knuffade till mig, då han 
gick förbi, så att jag föll omkull. Och jag hade ändå inte gjort honom någonting alls.» 

»Gjorde du dig illa, mitt barn?» frågade modern. 

»Nej. Men jag är så ond på honom. Det var så nedrigt gjort. Och han är så stor, så jag kan inte klå honom igen. 
Men när jag blir stor, då blir jag lika stor som han, och då ska jag klå honom riktigt. Det ska jag göra.» 

»Tänk inte på det!» sade hans mamma. »Sätt dig och lek med dina byggsaker och försök att glömma allt det 
där!»Bertil satte sig i sanden och började bygga ett slott av sina byggbitar, och hans m a mm a satte sig inte långt 
ifrån med sin sömnad. 

Men när modern efter en stund tittade på sin gosse, fick hon se, att han rynkade pannan och bet ihop tänderna 
och tycktes rent ha glömt bygget. 

Hon steg upp, drog honom till sig och sade: 

»Vad tänker du på, min gosse?» 

»Jag tänker på den där stygga pojken, som knuffade omkull mig. Jag ska klå honom alldeles vådligt, när jag blir 
stor.» 

»Du måste försöka förlåta honom, Bertil!» 

»Det kan jag inte.» 

»Men du förstör ju själv din dag för dig. Du skulle kunna ha det så trevligt nu. Solen skiner så vackert, du har din 
nya bygglåda, och när du fått slottet uppbyggt, kan du gräva vallar runt omkring det och sticka ned små blommor 
i dem. Du skulle vara så belåten, om du bara inte tänkte på det där. Du bara pinar dig själv med det, förstår du. 



Dina stygga tankar är en större plåga för dig än hans slag.» 

»Jag kan inte förlåta honom», upprepade Bertil. 

»Vill du jag ska berätta en saga för dig?» sade modern. 

»Ja», sade Bertil och sken sttax upp. Han tyckte mycket om sagor. 

»Det är en saga från urtiden jag vill berätta för dig», sade modern. 

En gång bodde alla andar hos Gud i frid och glädje. Och Gud, som skapat dem efter sin egen bild, hade också 
givit dem något av sin skapareförmåga, så att var och en av andarna hade makt att omkring sig uppbygga en 
värld, sådan som han älskade att leva i. En ande behövde bara tänka på susande vida skogar och önska sig vara i 
dem, sttax växte de upp omkring honom i härlig grönska. Eller om han tänkte på blommande ljusa ängar, strax 
breddede sig framför honom i sin glada fägring. Eller han såg inför sin tanke ett skimrande vitt slott med torn och 
tinnar och ville, att det skulle bli verklighet: genast reste det sig inför honom så glänsande som himmelens ljusa 
skyar. 

Och andarna voro alla lyckliga och prisade Gud för hans godhet och för alla hans underfulla verk och för den 
nådefulla gåva han gett dem, att genom hans kraft uppbygga, det som var skönt och gott. 

Och andarna komma till varandra och sågo var och en, vad den andra gjort, och gladdes däröver och sade: »O, 
min broder, eller o, min syster, härliga ting har Gud gjort genom dig.» 

Men så var det en ande, som begynte tänka: Jag vill bygga något, som är vackrare och större, än vad någon ännu 
gjort, så att alla skola säga: »Detta är dock det allra skönaste, som byggts ibland oss.» 

Och han byggde med sin tankes kraft en borg, som var liksom en flammande eld. 

Och han inbjöd de andra till att komma och beundra hans verk. 

Och de kommo och sade: »Prisad vare Gud, som genom sina tjänare låter underbara ting få sitt upphov!» 

Då vart den anden, som byggt eldborgen, misslynt, ty han hade velat, att de skulle prisa honom och säga: »Stor är 
i sanning din skicklighet.» 

Och han svarade: »Detta har jag själv byggt.» 

Då förskräcktes somliga av andarna över, att han icke gav Gud äran, och gingo ifrån honom. Men andra stannade 
och lyssnade till hans ord, undrande, men fängslade, ty denne ande var mycket mäktig och visste att tala väl. 

Och eldborgens ande sade: »Mina bröder, vi må ej alltför slaviskt hålla oss till Gud och följa honom i allt! Det är 
min övertygelse, att vi skola kunna åstadkomma mera underbara ting, mer omväxlande och överraskande, ifall vi 
lita mera på vår egen kraft.»Och många av de andra andarna slöto sig till denna eldborgens ande och följde 
honom. 

Guds änglar varnade dem och sade: 

»Detta är en farlig väg: att lita mera på sig själv än på Gud och att främst söka sin egen ära och berömmelse.» 
Men de trotsiga andarna lyssnade icke till de varnande orden. 

En dag sade deras ledare: »Nu vill jag skapa något så stort och underbart, att alla måste erkänna, att jag är jämlik 
Gud, ja, att jag är förmer än Gud.» 

Då jublade hans anhängare och sade: 

»Vi följa dig.» 

Och eldborgens herre sade: 

»I sen dessa väldiga stjärneklot, som sväva omkring i världsrymden. Vi vilja uppsöka ett av dem och omskapa 
det, så att det behagar oss.» 



Och de flögo till en stjärna, där mycket skönt fanns att skåda: vida skogar och ljuvliga ängar och höga berg och 
blånande sjöar. Och levande väsen funnos där också, både människor och djur. 

Och de trotsiga andarna, bland vilka split och ofrid snart uppkommit, sedan de lämnat kärlekens Gud, begynte 
hetsa upp djuren till att strida och slåss med varandra, och likaså eggade de människorna till kiv och ovänskap. 

Men så snart en människa kommit i tvist med någon annan människa eller bara tänkte hårda och bittra tankar mot 
någon annan, strax uppsteg där som ett mörkt, tungt moln omkring henne — ett moln, som hon icke egentligen 
varseblev, men som märktes på så sätt, att solen lyste för henne mindre klart, och allting i världen blev mindre 
vackert och mindre glatt och ljust än förr. Ja, det kunde hända, att när ett sådant moln lägrade sig omkring en 
människa, fann hon allting grått och fult, där hon annars skulle se idel fägring och glädje. 

Och de upproriska andarna, som begynt älska mörkret,allt sedan de lämnat det eviga ljuset, fröjdades åt att se de 
dystra moln, som uppstego överallt på jorden, och sade till varandra: 

»Se, detta är vårt verk!» 

* 

»Och nu, Bertil, skall jag visa dig någonting. Du har nu suttit med rynkade ögonbryn och sett på dessa soliga 
ängar och dessa gröna träd och dessa blommor, som vaggar för vinden, och på dina byggbitar, som ligger i 
sanden, allt under det du tänkt på den gossen, som slog dig, och önskat att slå honom igen. Nu skall du blunda ett 
tag och hålla händerna för ögonen!» 

Bertil gjorde så. 

»Bed nu i ditt hjärta till Gud och säg: »Gode Gud, hjälp mig att förlåta honom!» Bed riktigt allvarligt, min 
gosse!» 

»Nu har jag bett», sade Bertil efter en liten stund. 

»Och känner du nu också, att du vill förlåta honom?» 

»Ja», sade Bertil. 

»Öppna då ögonen, min gosse!» 

Bertil öppnade ögonen och gnuggade dem med sina små bruna händer. 

»Se nu», sade hans moder, »är inte allting ljusare och gladare än nyss? Ler inte solen vänligare, och nickar inte 
blommorna muntrare än nyss? Och är det inte mycket mer lockande nu att leka med byggbitarna i sanden?» 

»Jo, tänk, så är det verkligen», sade lilla Bertil. »Tänk, att det stygga molnet nu är borta!» 

Och hans ögon lyste och logo, i det han grep tag i byggbitarna. 

* 

Fröken Lind hade slutat sin berättelse. Alla barnen sutto tysta en stund. De förstodo gott, varför fröken Lind 
berättat just den historien. Under frukostlovet hade Sveni Sörgården och Bängt i Mellangärden råkat i gräl och 
börjat slåss. Fröken Lind hade ju skilt dem åt, men hela tiden efteråt hade de tittat snett på varann, och de andra 
pojkarna hade sagt sinsemellan: »Ni ska få se, att de ryker ihop igen på hemvägen.» 

»Ja, nu har ju regnet upphört», sade fröken Lind. »Så att nu kan ni gå hem.» 

Barnen strömmade ut i tamburen. Just som de skulle ut genom dörren, råkade Sven och Bängt ko mm a helt nära 
varann. De sneglade lite förläget på varann ett tag. Så räckte Sven ut handen och sade: 

»Ja, vi kan väl vara vänner igen, va?» 

»Ja visst», sade Bängt. 

Och så togo de varann i hand. 



Fröken Lind märkte deras handslag, och hon såg helt glad ut. 

50. För Sverige. 

1 . 

Gossarna Berg och Harald, deras kusin, som just var på besök på Norrvalla, stodo och överläde om, vad de skulle 
företaga sig. 

»Jag tycker, att vi ska leka indianer», sade Arvid, »och ta oss namn efter »Präricblomman.» 

Prärieblomman var en indianbok, som Norrvallabarnen voro mycket förtjusta i. 

De andra gossarna voro med om förslaget. Och så ropade de på Ingrid. 

Ingrid kastade ifrån sig det dockförkläde hon höll på att sy och kom springande. 

»Vi ska leka »Prärieblomman», förklarade Arvid. »Och jag vill vara Krigsörn.» 

Ingen gjorde några invändningar. Det var klart, att äldsta bror skulle vara den stora hövdingen. 

»Jag vill vara »Svarta Vargen», meddelade Harald.»Och jag är »Det stora Molnet», ropade lilla Gun nar och pöste 
av viktighet. 

»Och så får du vara Olitipa», sade Krigsörn till Ingrid. 

»Nej», protesterade Ingrid, »jag vill inte vara Olitipa, hon var bara en flicka, hon var aldrig ute och krigade. Jag 
vill vara Vingenund.» 

»Men du är ju bara en flicka», genmälde Arvid i överlägsen ton. 

Ingrid svarade inte på den saken. Hon kunde ju inte förneka den. Men hon upprepade: 

»Jag vill vara en krigare. Kan jag inte åtminstone få vara Reginald?» 

Reginald var ett blekansikte, så det var ju inte alls så roligt att vara Reginald som att vara en ädel indian. Men i 
alla fall var det bättre än att vara Olitipa. 

Men Krigsörn sade i avgörande ton: 

»Du är en flicka, och flickor går aldrig ut i krig. Du får lov att vara Olitipa.» 

Ingrid var van att ge efter för sina bröder, och så blev hon undergivet Olitipa och lät sig bortrövas av Svarta 
Vargen och befrias igen av Krigsörn och tillagade åt dem båda välsmakande rätter av blåbär och harsyra, 
serverade på stora groblad. Men hon tyckte inte, att leken var rolig. Det var något, som låg och tryckte henne. 

Och när gossarna tröttnat på leken och begivit sig bort till stallgården för att leta efter daggmask, satt Ingrid 
ensam på en sten under en stor tall och grubblade. 

Hon grubblade över detta, som äldsta bror sagt, att det var omöjligt för en flicka att ko mm a ut i krig. Hur skulle 
det då gå med hennes framtidsplan, hennes käraste dröm: att få gå ut och strida för Sverige, såsom alla de hjältar 
gjort, vilka hon mest beundrade? Att det skulle vara ett hinder, att hon var flicka, det hade hon just aldrig tänkt 
på. Hon var van att leka tillsammans med sina bröder och vara med om alla deras påhitt och bedrifter.Hon 
tvekade inte ens, när det gällde att hoppa utför den väldigt höga halmstacken vid ladan, fast man verkligen blev 
yr i huvudet, när man först snurrade runt i luften och så kom nedtumlande i backen. 

Men vad hjälpte det, att hon inte var rädd av sig, när hon i alla fall inte skulle få kämpa för Sverige, inte få dö för 
Sverige, bara för att hon var flicka! 

Tårarna stego henne i ögonen. 

»Vad är du ledsen för, min flicka lilla?» frågade faster Henny, som just kom gående. 

Och efter en del motsträvighet bekände Ingrid under många snyftningar, vad det var, som vållade hennes sorg. 



Faster Henny skrattade inte alls åt henne, såsom Ingrid ett ögonblick fruktat, att hon skulle göra. Hon sade med 
mild röst, i det hon strök Ingrid över det rufsiga håret: 

»Jaså, du älskar Sverige så högt. Behåll den kärleken i ditt hjärta, mitt barn, så skall du nog en gång komma att 
gagna ditt land, fast du icke får gå ut i krig för det. För övrigt kan det hända, ser du, att Sverige inte alls kommer 
i något krig under din livstid.» 

»Men Arvid säger, att det blir nog snart krig», invände Ingrid, som ansåg sin elvaåriga broder för en mäkta vis 
man. 

»Säger bror det?» 

Faster Henny log litet. 

»Nå, det kan nu ingen förutsäga med säkerhet, inte ens Arvid. Men i alla fall, du kan nog tjäna ditt land utan att 
slåss för det, lilla Ingrid.» 

2 . 

Ingrid var ute och åkte med pappa och mamma och faster Henny i den stora öppna vagnen med de snälla bruna 
hästarna, som travade så raskt. 

»Se, en så lustig liten stuga, som ligger där uppe ibacken!» sade faster Henny. »Den är så sned och vind, som om 
den hölle på att ramla omkull. Vem bor där?» 

»Jag vet inte», sade patron Berg. »Vi är här utom Norrvalla ägor.» 

Larsson framme på kuskbocken hov upp sin stämma. 

»Jo, det är allt en, som heter Lasse Jansson», sade han. »Han är torparc under Södervalla.» 

»Jag undrar, om man skulle kunna få ett glas vatten därinne», sade fru Berg. »Jag har blivit så törstig i värmen.» 
»Jag är också törstig», sade Ingrid. 

Det befanns, att de voro törstiga alla fyra. Och så tillsades Larsson att hålla en stund på vägen, medan de gingo 
upp till stugan för att få litet vatten. 

Två ansikten tittade nyfiket ut genom fönstret, när de nalkades. Det ena var ett litet runt gossansikte, det andra 
visade en äldre kvinnas fårade drag. 

Man knackade på, och kvinnan kom och öppnade, följd av den lilla pysen, som undrande tittade på främlingarna. 
»Går det an att få lite vatten?» sade fru Berg. »Vi är så törstiga.» 

»Jo, det går nog an», sade kvinnan. »Jag har nyss varit till brunnen, så det är alldeles friskt, det som står där i 
spannen.» 

Och hon tog en skopa och öste upp vatten i ett par porslinskoppar utan öron. 

Ingrid försökte göra bekantskap med den lilla gossen. 

»Vad heter du?» frågade hon. 

Pysen teg och stirrade på henne med fingrarna i munnen. 

»Han heter Anders», upplyste kvinnan. »Han är liksom lite blyg av sig, så han törs inte svara främmande. Han är 
bara två år.» 

»Det är ju Lasse Jansson, som bor här i stugan?» sade patron Berg. 

»Ja, det var nog här han bodde.»»Har han flyttat?» 

»A nej, men han vart död i förra veckan, och i söndags vart han begraven», svarade kvinnan lugnt. 



NoiTvalla-borna sågo helt förlägna ut. Tänk, att de gjort intrång i ett sorgehus! 

»Är ni hans änka?» frågade fru Berg i deltagande ton. 

»Ne-ej då, hans hustru vart död för ett halvt år sedan, och sen har jag varit här och ställt med hushållet och sett 
om pojken.» 

»Så, att lilla Anders är både fader- och moderlös nu», sade fru Berg och strök gossen medlidsamt över det gula 
håret. »Vad skall det bli av honom, månntro?» 

»Hå, han får förstås komma på fattighuset», sade kvinnan. »Jag bara väntar de ska komma och ta honom dit, 
innan jag ger mig av till en ny plats. Ja, det är förstås synd om pojken, men vad ska en göra? Inte är det värt att be 
patron på Södervalla att ta sig av ungen. Det vore just inte likt honom att göra det.» 

Nej, det visste var och en, att patron på Södervalla var en hård man. 

Ingrid sträckte sig upp mot sin mamma och viskade i upprörd ton: 

»Å mamma, mamma, kan vi inte ta hem honom? Det vore så rysligt synd om honom att komma på fattighuset!» 

»Nej, det går inte för sig», sade patron Berg i bestämd ton. »Mamma har nog att göra med dem hon redan har. 
Mamma är inte stark och skulle inte orka med att ha en till.» 

»Men kanske det finns någon av dina underhavande, som ville ta vård om honom? Till exempel 
trädgårdsmästarens», föreslog faster Henny. 

»Nå, men vem skulle betala för honom? Mina underhavande hjälper jag, när det behövs, men ingen kan väl 
begära, att jag ska dra försorg om Södervallas torpare.» 

Ingrid stod och såg på den lille. Hon fylldes av ett allt starkare medlidande vid tanken på, att han skullekomma 
bort på fattighuset och inte ha något riktigt hem och ingen, som vårdade sig om honom. 

Så vände hon sig hastigt till sin far och sade bedjande: 

»Snälla pappa, du har lovat att bygga mig en lekstuga till min födelsedag, men nu ber jag dig i stället, att du 
hjälper lilla Anders, så bryr jag mig inte om lekstugan.» 

Fadern klappade henne på kinden. Han såg rörd ut. 

»Avstår du från din lekstuga, som du glatt dig så mycket åt? Nå, då skall jag väl ge dig det till födelsedagsgåva, 
att jag lovar dra försorg om Anders. Jag ska tala vid trädgårdsmästarens.» 

3, 

Ingrid satt åter under den stora tallen och såg ut över sjön. Där nere under ett par björkar skulle hennes lekstuga 
ha stått. Det var ju lite ledsamt, att hon inte fick den stugan, som hon så mycket längtat efter. Men hon ångrade 
sig visst inte. Nej, hon var så glad, att den lilla gossen skulle få det bra. 

Faster Henny kom gående liksom kvällen förut och slog sig ned bredvid Ingrid. 

»Min kära lilla flicka», sade hon, »du har ju redan börjat göra gagn åt ditt fädernesland, såsom du längtade efter.» 
Ingrids ögon lyste upp. 

»Tycker faster, att det var att göra något för Sverige?» frågade hon ivrigt. 

»Ja, mitt barn», sade faster Henny. »Om den lilla gossen får ett gott hem, såsom jag tror han får, och om han blir 
en bra karl, så har Sverige gagn av att du offrat din lekstuga.» 

Ingrids ögon lyste som två stjärnor, där hon satt och såg ut över den blänkande insjön. 

»Tänk, å tänk, att jag har gjort något för Sverige!» mumlade hon med en lycklig klang i stämman. 



Y. 


Sånger och visor. 


51. Bonden han gick. 

Bonden han gick åt den gröna skog, där så mötte han haren. »Hade jag bössa, jag knäppte dig nog.» »Det gjorde 
du nog», sa haren. 

Bonden han gick åt den gröna äng, där så mötte han räven. »Ack, hade jag nu min bågesträng!» »Ja tänk, om du 
hade’n!» sa räven. 

Bonden han gick åt fjällens stig, där så mötte han björnen. »Hade jag kniv, jag toge ditt liv.» »Men nu tar jag 
ditt» — sa björnen. 

52. Nisse och Nasse. 

Nisse och Nasse så hette två vänner, de hängde tillhopa med fötter och händer. Och Nisse sa till Nasse: »Jag 
håller å’ dej!» Och Nasse sa till Nisse: »Det ser jag på dej!» 

Av pepparkaksdeg voro båda de gjorda och båda med ränder av socker besmorda. Och Nisse sa till Nasse: »Säg, 
håller du å’ mej?» Och Nasse sa till Nisse: »Jo, lita på mej!»Och Nisse sa till Nasse: »Om någon nu den ena utav 
oss äter opp, blir - den andra allena.» »Var lugn du», sa Nasse, »vi hålla nog samman! Går du ner i magen, jag 
följer med gamman!» 

53. Murr och musen. 

Trollet Murr fick se en mus. »Hejsan, nej se på musen! Nu ska jag rida till bondens hus, släcka alla ljusen.» 

Trollet red på musens rygg, kom till Lindesfalla, hoppade kring så lätt som en mygg, släckte ljusen alla. 

»Nej, vad nu?» skrek fader Per. »Ljuset slocknar i staken!» »Nu», skrek mor, »släcks lyktan där! Har man väl 
sett på maken!» 

Trollet Murr stod bak en dörr. »Nu äro trollen glade! Dock, aldrig kan man nu få så roligt som förr, då folk inga 
tändstickor hade.» 

54. En blomma och en flicka. 

Där stod en blomma uti en kruka, som ej fått vatten på flera dar. Hon stod där vissen, hon stod där ledsen, men 
ingen märkte, hur trött hon var. 

Då kom en flicka igenom salen: »Du stackars blomma, så torr du står! Du tycks så vissen, du tycks så ledsen, 
men jag ska ge dig en styrketår.» 
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Hon tog en kanna och vatten hällde på knopp och blomma, på stjälk och blad. »Nu är du tvagen, så klar som 
dagen. Nu, lilla blomma, är du väl glad!» 

Och vattnet stänkte, och vattnet blänkte, och blomman tänkte: »Det där var gott!» Och blomman lyste och log 
och myste och sköt i glädjen ett litet skott. 


55. Den lata katten. 

Där satt en katt på en förstukvist invid vägen, en liten grönmålad förstukvist invid vägen, och denna katten var så 



fasligt lat, han drack blott mjölk, och skorpor var hans mat, och fick han se ett möss, vart han förlägen. 

Han slickade sin tass så fin och prydlig och njöt av soln och kände sig betydlig, han var så fet och präktig, tjock 
och stor. Då kom ett möss, mitt för hans näsa for. Den piken var nu ändå alltför tydlig! 

Och smått generad reste på sig katten och sträckte ut sin tass att taga skatten. Men mösset det slank undan i en 
fart, ned i en källarglugg det kilat snart, ned i ett hål, där det var mörkt som natten. 

Och katten rätt belåten gick tillbaka och lade sig och lutade sin haka mot sina tassar uti sömnig frid och bligade 
ibland omkring sig blid och lapade på mjölken för att smaka. 

Och denna lata katten heter Janne, och han bor nära oss, just hos vår granne. Och därför att den katten är så lat, så 
kan han gärna nu få bliva flat, när jag en visa diktat har om Janne! 

56. Olle metar. 

Lilla Olle står på strand med ett metspö i sin hand. Fisken vill ej nappa på. Lilla Olle sjunger så: 

»Kära fisk, nappa då! Du ska se, vad du ska må. Om jag blott får upp dig dra, ska du få det rysligt bra.Stekt i 
smör, brun och mör, kransad utav grön spenat, får du ligga på ett fat, runt omkring potatis rara. Lilla fisk, så 
nappa bara!» 

57. Lilla Lotten. 

Det var den lilla Lotten, hon satt uti en båt: »Om jag nu ginge till botten, nog bleve jag väl våt!» 

Och det var Lotten lilla, hon satt och undrade så: »Om jag nu i skulle trilla, vad sade väl fiskarna då?» 

Och det var lilla Lotten, hon satt där i sin båt: »Om jag nu ginge till botten, då blev väl där hemma en låt!» 

Och det var Lotten lilla, hon paddlade invid strand. Det gick inte alltför illa, ty båten var bunden vid land. 

58. Mickel räv. 

»Räv, räv, du röda, gör dig ingen möda! Våga dig ej hit att ta en hönsabit! 

Hit får du ej titta, här skall du ej hitta ens en kyckling-fjä’r. Nils ska vakta här! »Räven den röda grov med 
mycken möda gång så lång och trång upp till hönsgår’ns prång 

Tyckte det ej löna ta en enda höna, tre han bet ihjäl. »De behövas väl. 

Hem ska jag dem taga, till min lya draga. Mina ungar små ska nu präktigt må.» 

Nils far upp och vaknar, hönorna han saknar. »Mickel, Mickel röd, det ska bli din död!» 

Tog han far sins bössa, slängde på en mössa, ut på jakt han gick, Mickel möta fick. 

Strax ett skott det smällde. Mickels liv det gällde. Ned han sjunker död, räven, räven röd. 

Nils, han sålde skinnet, var helt glad i sinnet: »Fyra höns minsann nu jag köpa kan!» 
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59. Tim och Tom. 

Tim och Tom, de gingo på vägen ut att spatsera, men ingen de möta fingo, ty där gingo inga flera. 

De hava klätt sig så fina uti sina finaste kläder, de gå där riktigt och skina uti ett skinande väder. 

De gå där båda och sprätta i skor av blankaste läder, och näsan i vädret de sätta, ty de ha sina finaste kläder.Men 
ingen de möta på vägen, förutom den gråa katten och kossan, som bligar förlägen, och drängen, som kör efter 
vatten. 

Och Tim, han sade: »Här gå vi och äro så fina båda, men inte en blick dock få vi, ingen vår glans skall skåda.» 



Och Tom, han sade: »Så går det. Det alltid är på det viset. Så har det, så vitt jag förstår det, ju varit sen paradiset. 

Det går på det viset alltid: ä’ vägarna svåra och blöta, så man klä’r sig usel och paltig, då ska nog folk man möta. 

Men har man de finaste kläder, så man gärna sig visa måtte, och skor av blankaste läder, då möter man inte en 
kotte.» 

60. Vid ån. 

Hon sitter, lill’ Ingrid, vid stranden av ån, hon sitter vid vattnet och väter tån, hon ser uppå böljornas glidande 
gång och sjunger så sakta i kvällen sin sång. 

Allt under de lutande pilars blad hon sjunger en visa, båd’ sorgsen och glad. Vid suset av vaggande viden grå 
hon sjunger helt sakta i kvällen så:»En gång, I böljor, jag far med er hän, en gång från er far jag. I pileträn. Långt 
bort, långt bort, dit som skyarna gå, jag styr med dem emot havet det blå. 

Så far på det blånande havet jag ut, så når jag drömmarnas ö till slut, jag når den lockande, fjärran strand, som 
glimmar så ljus vid dagens rand. 

Där är det fagert, där är det gott, där skimrar mot stjärnorna drömmarnas slott, där sover lyckan bland blommor 
och blad. Dit skall jag tära en gång åstad.» 

Hon sitter, lill’ Ingrid, vid sttanden av ån, hon sitter vid vattnet och väter tån. Bland susande pilar hon sjunger sin 
sång: »En gång skall jag lära dit bort — en gång!» 

61. Morgonritt. 

Hopp, hopp, vi rida i trav runt om gröna planen. Lilla vän, fall inte av, håll dig blott fast i manen! 

Hopp, hopp, lustigt det går! Hästarna gnägga glada. Solen hon skiner på grenar och snår, blomstren i daggen 
bada. 

Nu, nu svänga vi hän, ut ur de hägnade parker, hän under vajande lindeträn, hän uti skog och marker. Världen är 
vacker, och världen är vid. Solen skiner så fager. Bort vi rida till grönskande lid, där vinden bland furorna drager. 

Du är prinsessa, och jag är prins, på äventyr ut vi rida. Var ett troll och en drake finns, skall jag emot dem strida. 

Hopp, hopp, nu ta vi galopp, raskt går lustiga färden. Lilla vän, håll huvudet opp! Nu rida vi ut i världen. 

62. Lyckans land. 

Vid en väg, på en sten satt en liten flicka, bara fötter, bara ben, mager som en sticka. Men hon var så glad ändå, 
log med skälmska ögon grå. — Vid en väg, på en sten satt en liten flicka. 

Kom en liten gosse där, stannade förlägen. »Uppå vandring stadd jag är, kan du säga vägen? Jag skall hän till 
lyckans land, till dess fjärran, fagra strand. —» Kom en liten gosse där, stannade förlägen.Och den lilla flickan 
log, hennes ögon blänkte. »Vägen dit — den vet jag nog. Just där sol sig sänkte, där går gyllne strålars spång. 
Över den skall gå din gång. —» Och den lilla flickan log, hennes ögon blänkte. 

»Går du spången, skall du snart hinna månens skära, där den skimrar underbart — då är målet nära. Ty på 
närmsta stjärnan just ligger lyckans fagra kust. — Går du spången, skall du snart hinna månens skära.» 

Inte vet jag det, om sen gossen hittat vägen. Kanske står han kvar där än, tittande förlägen, tittande förundrad på 
ögon, skrattande och grå. — Inte vet jag det, om sen gossen hittat vägen. 

63. Birgers ritt. 

Birger red sin häst i vall, häst i vall uti sommardagen, över bäckens brus och svall, brus och svall in i 
björkehagen.///. AINA MASOLLTHästen den var apelgrå, apelgrå, mörk och strid var manen. Birger sade. »Trava på, 
trava på! Skugga ger oss granen.» 



Se — en annan fåle där, fåle där spränger fram ur snåren! På sin rygg en tös han bär, tös han bär, som har guld i 
håren. 

Fålen han var vit som snö, vit som snö, gyllne töm och bygel. Fin och fager var den mö, var den mö, vilken höll 
hans tygel. 

Birger han höll in sin häst, in sin häst, trodde det var villa. »Här att vända blir visst bäst, blir visst bäst. Huldran 
vill oss illa.» 

»Inte jag en huldra är, huldra är, jag är en prinsessa. Sagolandets krona bär, krona bär jag uppå min 
hjässa.Bortom hagen står mitt slott, står mitt slott, underbart att skåda. Birger, kom! Du får det gott, får det gott. 
Vi ska bo där båda.» 

64. Fem små fäntor. 

Fem små fäntor gingo i en skog allt under de grönskande grenar, och vinden han lekte, och bäcken han log, där 
han sprang över stickor och stenar. 

De gingo, små fäntorna, uti en rad allt under de grönskande grenar, de sjöngo en visa om blomster och blad, där 
de gingo över stickor och stenar. 

De sjöngo en visa, de fäntorna små, där de gingo över stickor och stenar, den var om blommor båd’ röda och blå, 
som gro under grönskande grenar. 

Och vinden han lekte, och bäcken han log, där han sprang över stickor och stenar. »Ja, sjungen, små fäntor, 
sjungen i skog, jag vet nog, jag, vad jag menar.» 

Bäcken han skrattade, bäcken han log: »Små fäntor, jag vet, vad jag menar, en annan visa I lären er nog till att 
sjunga under grönskande grenar.» 

65. Jungfrun och räven. 

Jungfrun gick åt ängen, där mötte hon en räv. »Kom inte hit, du mäster Räv! Här bleker jag min väv. 

Här ligger den på bleke, min vackra, vita väv. Kom inte hit och stjäl den bort, jag ber dig, mäster Räv!» 

»Och vartill, jungfru lilla, skall väven vara då? Blir - den till duk att täcka bord, till lärft att ligga på?» 

»Den skall en duk ej bliva, ej lärft att ligga på, den skall en mjölnartröja bli, som Per i kvarn’ skall få.» 

Håhå, håhå, sa räven, håhå, står saken så? Nå, då ska jag ej väven ta, nog ska den ligga få. 

Men när som det blir bröllop för dig och Per i kvarn, kom då ihåg att bjuda mig på stek av hönsebarn. 

66. Lill-Anders. 

»A mor», sa Lill-Anders, »här va’ nyss en fröken, som stanna’ och titta’ på mej. Hon kom uppå vägen, och just 
där ve’ kröken hon stanna’ och titta’ på mej. 

Jag sto’ här i täppa’, och hon sto’ och blicka’ in över vår gärdsgård på mej, och innan hon gick, så log hon och 
nicka’, ja, mor, hon nicka’ åt mej.» 

»Ja, vet du, Lill-Anders», sa mor i stuga’, »jag tror, att hon titta’ för det, att en sex års pojk sågs på tummen suga, 
hon undra’ nog, fröken, på det.» 

67. Tre kvarnar. 

Där stånda trenne kvarnar allt utom Visby stad, ute på gröna heden de stånda i en rad. 

De stå där med kalkade murar och glimma i solens ljus, och tunga, gråa vingar de svänga vid vindars brus. 

Bodde jag i den första, som skimrar vit emot skyn, då skulle jag mala, mala bara sockergryn.Bodde du i den 



andra, vars vingar - vinande gå, då finge du mala, mala pepparnötter små. 

Men vem skall bo i den tredje, som ståndar - på kullens höjd? Jo, där skall hjärtevännen bo och mala hjärtefröjd. 

68. Sjulåds-byrån. 

Vår mormor har en byrå med sju stora lådor, och där finns så mycket roligt, och där - finns så mycket grant. I den 
första finns det siden i blommiga, ljusa våder, det skimrar - just som solen. Ja, det är - nu riktigt sant. För sju stora 
lådor har - den byrån. 

I den andra där - finnas visst all världenes lappar — av bomull och av sammet, bombasäng och poplin. I den tredje 
där finnas väl all världenes knappar — av tenn och av silver, av trä och av porslin. För sju stora lådor har - den 
byrån. 

I den fjärde där - finnas visst all världenes strumpor, både vita och svarta, både bruna och grå. I den femte finns 
det randiga förklä’n åt små stumpor och åt gossarna små mössor och sjömansjackor blå. För sju stora lådor har 
den byrån. 

I den sjätte där finnas små masar - och små kullor och små kattor och små kossor av trä och av gam. I den sjunde 
finns det påsar - med de raraste sockerpullor. — »Och kom nu», säger mormor, »får ni smaka, kära barn!» För sju 
stora lådor har - den byrån. 

69. Björnen och skräddaren. 

Det var - en liten skräddare, som gick igenom en skog, han blev allt räddare och räddare, där - fram i dunklet han 
drog. 

Den lilla skräddargesällen, han var - så liten och smal, han gick i den sena kvällen och kände sig riktigt skral. 

Då kom en björn där - luffande, en björn så svart och stor, knuffande buskar - och skuffande dem kull med väldiga 
klor. 

Upp flög skräddaren, stackarn, upp han flög i en fur: »Där - kommer den svarta rackarn! Hur ska det gå, ack, hur?» 
Björnen han tog och skakade uti den höga fur. Den knakade, och den brakade — skräddaren flög därur. 

Den lilla skräddargesällen, han var - så lätt och så smal, han slungades bort över fjällen, in uti närmsta dal. 

Upp steg den lilla skräddare, upp han steg så nöjd: »Att björnen själv blev min räddare, det gör mig hjärtefröjd!» 

* 


I. 


VI. I sommardagar. 


70. Svalor och hackspettar. 

Svalan Tjivi kom flygande och mötte Svartfot, sin kusin. 

»Var bygger du bo i år?» frågade hen - Tjivi. Han visste, att Svartfots gamla bo blivit upptaget av ett par sparvar. 

»Jag har hittat ett utmärkt bra ställe», sade svalan Svartfot. »Det är inne i det där - stora huset med torn på.» 

»Menar - du det huset, där - klockorna ringer så vackert emellanåt och där - det bor en jättefågel, som sjunger och 
brusar - så underligt?» 


»Just det huset menar - jag», sade hen Svartfot. »Fast nu, då jag känner till huset invändigt, så hor jag inte att det 



är en fågel, som sjunger så där starkt och mäktigt, jag tror det är någonting, som människorna har hittat på.» 

»Ja, de har många konster för sig», sade herr Tjivi. »Men hur kommer du dit in?» 

»Har du inte sett, att de har gjort ett hål i huset», sade herr Svartfot. »Kom med och titta!» 

Och heiT Tjivi flög med. 

Man höll på med en reparation i Önnemo kyrka, och där fanns verkligen ett stort hål, där man ledigt kunde flyga 
in. Och vad det var vackert, när man kom in! Både underligt och vackert, tyckte herr Tjivi, där han flög omkring 
under de höga valven.Ovanför ett av korfönstren hade herrskapet Svartfot sitt bo, och där låg redan fru Svartfot 
och ruvade på sina ägg och såg så förnöjd ut. »Här är man så bra i fred för sparvar», sade hon. 

Ett par veckor därefter voro både herr och fru Tjivi ute och jagade mygg för att få någon mat till sina små i boet. 
De flögo just åt kyrkan till. Då fingo de se en stor hop svalor församlade. Alla skreko de högt och ängsligt, men 
allra mest skreko herr och fru Svartfot, som voro mitt inne i flocken. 

»Vad står på? Vad står på?» frågade herr och fru Tjivi på en gång. 

»Ack, mina ungar, mina stackars ungar», skrek fru Svartfot förtvivlad. 

»Vad är det med dem? Har de ramlat ur boet?» undrade fru Tjivi. 

»Nej, men de ligger ju där och kan inte få någon mat», jämrade sig herr Svartfot. 

»Någon mat?» sade herr Tjivi. »Ska det vara lite mygg, så var så god!» 

»Tack, vi har nog mat», sade fru Svartfot,» men vi kan inte ko mm a in till våra stackars ungar. Människorna har 
ju stoppat igen det där hålet.» 

Och nu sågo herr och fru Tjivi, hur det var fatt: där satt en vitmålad planka över det hålet, där man förut flugit in. 
Kyrkans reparation var avslutad, och människorna, som hållit på med den, hade gått sin väg och hade alls inte 
kommit att tänka på att svalorna, som byggt därinne, nu voro utestängda. 

»Kan vi inte försöka få hål på den där plankan», föreslog herr Tjivi. »Vi ä’ ju så många här.» 

»Ack, det går inte», sade herr Svartfot, »vi har ju så svaga näbbar och klor, vi svalor.» De visste allihop, att det 
var sant. De hade starka vingar, mycket starka, men näbbar och klor voro svaga. 

»Kanske vi kunde be hackspetten hjälpa oss?»föreslog fru Tjivi. »Han har så stark näbb, han borrar hål i stora 
träd.» 

»Ja, om vi skulle fråga hackspetten», sade alla. 

Och så flögo de allihop bort till skogen och togo reda på hackspetten. Det var inte svårt att hitta till honom, man 
hörde lång väg, hur han hamrade och knackade på en ihålig ek. 

Alla svalorna skreko på en gång och bådo hackspetten om hjälp. 

Hackspetten såg betänksam ut. 

»Jag har mycket att göra», sade han. »Jag måste skaffa mat åt min hustru, som ännu ligger och ruvar.» 

Men han tyckte ju i alla fall det var synd om de små svalungarna, som höllo på att svälta ihjäl. Och så lovade han 
komma. 

»Jag ska ta med en kamrat, så går det fortare», sade han. Och så flög han och hämtade en annan hackspett. Så 
flögo båda hackspettarna bort till kyrkan, följda av hela svärmen av svalor. Hackspettarna började hacka av alla 
krafter. Och efter en stund hade de lyckats borra ett hål, stort nog för en svala att flyga igenom. 

Och så flög herr Svartfot in med en stor mygga i munnen, och tätt efter honom kom fru Svartfot, och hon hade 
förstås också mat med sig. Och vad de blevo glada, de små ungarna, när de fingo se sin pappa och ma mm a igen 
och fingo lite mat i sina hungriga magar. 



Barnen i Sörgården hade råkat få se, hur hackspettarna hjälpte svalorna. Och när detta blev bekant, beslöts det, 
att ingen skulle täppa till det hålet, förrän svalungarna voro utflugna. 

Men när kyrkoherden i Önnemo predikade nästa söndag, så talade han om hjälpsamhet, och då talade han också 
om de små fåglarna, som hjälpte varandra. 

»Dem kan vi ta till exempel lite var», tyckte kyrkoherden. 

71. Norrgårds-pojkarna, 

1 . 

Uppe på den halvskumma loftskammaren låg Erland i sin bädd och blickade längtansfullt ut genom fönstret. Han 
hade råkat bryta sitt ben, och ännu skulle det dröja flera veckor, innan gipsförbandet kunde tagas av, hade 
doktorn sagt. 

Därute var det sommar och grönt. Det stora lindeträ’t stod och vajade därute, och ibland slogo dess kvistar mot 
fönsterrutan. »Kom ut, kom ut», tycktes de mana, »kom ut, du därinne, till allt som är fagert!» 

Det var mycket fagert, som han nu inte fick se: de gröna ängarna, den blanka sjön, de små blomstren i hagar och 
hult. 

Dörren rycktes upp. In steg Erlands äldre broder. 

»Här har du», sade han och lade ett fång ängsblommor på Erlands täcke. 

Erland lyste upp, det sorgmodiga uttrycket i hans ansikte var försvunnet. 

»Tack, Johan», sade han. Och han började ivrigt undersöka blommorna. Blommor och träd och allt som växte, 
det var det bästa han visste. 

Johan satte sig bredvid broderns bädd och började berätta om sina upplevelser under dagens lopp. 

Det var tre års skillnad mellan de båda bröderna, men de voro så goda vänner, som om de varit tvillingar, 
brukade folk säga. Deras syskon voro så mycket äldre — en bror och en syster voro fullvuxna, och systern var 
redan gift —; de båda yngsta hade därför kommit att ständigt hålla ihop. 

Johan var stor och stark, Erland späd och rätt klen, men i stället hade Erland lättast för att läsa. Johan beundrade 
sin yngre brors goda huvud, och eftersom Erland tyckte så mycket om blommor, hade Johan också fåttintresse 
för sådana. De båda bröderna hade fått ett land nere i trädgården, och där odlade de allehanda växter. Erland var 
bekant med trädgårdsmästaren på Norrvalla och fick ibland av honom några skott och plantor. Och när denne var 
vår skrev efter frön, tog han också några små paket för Erlands räkning. Och Erland sådde och planterade och 
rensade omsorgsfullt bort allt ogräs. Men Johan var den, som grävde upp landet och gick och bar vatten från 
brunnen, när blommorna skulle vattnas. 

»Tänk, Erland», sade Johan, »i dag har ett lejongap slagit ut.» 

»Redan», utbrast Erland, med glänsande ögon. »Är det en röd blomma?» 

»Nej, den är gul och vit. Ska jag gå och ta den?» 

»Nej, bryt inte av den! Jag tycker det är roligare att veta, att den finns där.» 

Och han låg med ett lyckligt och frånvarande uttryck i sitt ansikte, som om han i inbillningen såge den granna 
gula och vita blomman och gladdes över dess prakt. 

2 . 

Erland hade åter fått komma ut, och de båda bröderna sutto på en bänk vid sitt lilla trädgårdsland. Runt omkring 
dem blommade lejongap och aklejor i brokig prakt. Men de båda bröderna sågo likväl helt bedrövade ut. De 
talade om något, som fadern nyss berättat för dem: att han beslutit lämna Norrgården åt sin äldsta son, Karl, som 



snart skulle gifta sig. 


»Jag har blivit för gammal och för styv i lederna», sade Lars Kristersson. »Jag kan inte sköta gården längre. Och 
då är - det bäst, att Kard tar den.» 

Men frågan var, vart Lars med sin hustru och sina båda yngsta söner då skulle ta vägen. Stugan hade ej mm för 
två hushåll. Lars hade först varit betänkt på att bygga till den, men hans hustru, mor Johanna,hade invänt, att det 
sällan brukade gå väl, när - två hushåll skulle samsas under ett tak. 

Sonhustrun skulle inte bli glad åt det, hade mor Johanna sagt. »Och svårt vore det, om det skulle bli misssämja 
här», tyckte mor Johanna, »det har - aldrig brukat vara något sådant här - i huset.» 

Ja, Lars tyckte ju ock, att detta skulle vara bedrövligt. Det vore nog bättre att flytta. Och det bleve väl i så fall till 
staden. Där - kunde Lars kanske ännu få något arbete, och där - kunde Johan, som nu var - fjorton år, få komma i lära 
hos någon hantverkare. 

Det var - om detta de talade, de båda bröderna. Att tänka sig att flytta bort ifrån Norrgården, bort ifrån Önnemo! 

De kunde inte föreställa sig, hur det skulle vara. De sade inte mycket, men de kommo ihåg, var för sig, allt det 
roliga de haft här - i hemmet och här i byn. Och här - i trädgården isynnerhet. Alla dessa blommor, som de planterat! 
Alla dessa buskar - och träd, som de satt! Där stod en liten syrenbuske, som ännu aldrig blommat, men nästa år 
skulle den nog börja sätta blom. Där - reste sig ett vackert litet hampusträd, som väl nästa år - skulle börja bära sin 
saftiga, söta frukt. Och liljekonvaljerna, som de flyttat in från hagen och satt i bersåns skugga, de hade nu i två år 
bara skjutit gröna blad, men om ett eller två år skulle där - väl börja spira små ljuvligt doftande klockor. 

Allt detta skulle de nu inte få se. 

Jo, det vill säga, de skulle väl en och annan gång komma utresande från staden och hälsa på. Men det bleve inte 
alls detsamma. Nej, det bleve väl snarast sorgligt att göra de resorna, när - man annars måste leva i en stad, där 
man kanske inte ens skulle få plats att odla så mycket som lite potatis och några ringblommor. 

»Ska vi gå upp till kvarndammen och plocka näckrosor?» föreslog Erland plötsligt. Han kände, att om han satt 
här längre och såg på sina blommor och tänkte på, atthan snart måste lämna dem, så skulle han visst börja gråta. 

»Ja», sade Johan och reste sig upp. 

Och så gingo de uppåt kvarndammen. 

På vägen ditupp mötte de kyrkoherden, som var ute och gick i den vackra sommarkvällen. Kyrkoherden tyckte så 
bra om de båda Norrgårdspojkarna. Johan hade nyss gått och läst för honom, och Erland kände han ock. Han 
stannade nu och talade med dem, och då han strax märkte, att de voro bedrövade, frågade han, om det hänt något 
ledsamt. Så fick han höra hela historien. 

»Skulle ni lämna Önnemo?» sade kyrkoherden. »Nej, det vore då bra ledsamt. Det måste jag tala med Lars om. 
Var inte modfällda nu, gossar - ! I morgon dag kommer jag och talar - med far - . Så ska vi se, om vi inte kan klara upp 
saken.» 


3, 

Dagen därpå kom kyrkoherden till Norrgården. Han började sttax tala med Lars Kristersson om flyttningen. 

»Nog tycker väl ni, Lars, liksom gossarna era, att det är - ledsamt att flytta bort från Önnemo?» 

»Jo, det är - det visst det, goda kyrkherrn», sade Lars. »Men min gumma säger, att det ofta blir - ofrid, när två 
hushåll ska samsas i en gård, och det tror jag hon har rätt i.» 

»Det kan så vara», tyckte kyrkoherden. »Men det finns också ett annat sätt. Hur vore det, om ni toge undan bara 
till exempel några tunnland av jorden och så byggde er en ny stuga? Nog har - ni väl lite inne på banken, Lars, så 
att ni kan komma ut med det?» 

»Det kunde väl hända», sade Lars. Han rev sig i huvudet och såg betänksam ut. »Men vad skulle pojkarna då ta 



sig till? De är för unga än, tycker jag, att ge sig ut och ta platser, men något måste en ju göra, och något måste en 
lära, när en är ung .»III. I. U.[=Ingeborg Udden] 

»Det är sant», sade kyrkoherden, »men jag har just tänkt, att eftersom de båda, och i synnerhet Erland, har en 
sådan stark håg för att syssla med blommor och alla slags plantor, så kunde de ju röja upp jorden kring stugan till 
trädgård och så sälja grönsaker och blommor till stan. Naturligtvis borde de i så fall också gå igenom någon kurs 
hos en trädgårdsmästare.» 

»Hm, ja, det vore kanske inte så tokigt», menade Lars. »Jag får tacka kyrkherrn för det goda rådet, jag ska tänka 
på saken.» 

Samma dag talade Lars med hustru och barn om saken. 

Gossarna blevo jublande glada. Tänk, då finge de ju stanna på den kära Norrgården! Mor Johanna var också 
belåten med förslaget. Då komme hon inte så långt bort från sina gifta barn.»Då kan jag ju också ha höns», sade 
mor Johanna. »Det är roligt att ha dem att pyssla med.» 

»När jag plockar nate i trädgården, mor, så ska jag ge den till dina höns», lovade Erland. 

»Var lördag», sade Johan, »ska jag fara till stan och stå och sälja på torget.» 

»Jag ska ha drivbänkar med tidig potatis», sade Erland, »det lönar sig så bra.» 

»Och ett jordgubbsland måste vi ha», sade Johan. 

»Och så ska vi ha kaniner», sade Erland. 

Ja, det var ingen ända på planer den kvällen. 

Äldsta bror var inte hemma den aftonen, men följande dag blev han tillspord. Och han hade intet emot, att ett par 
tunnland togos undan. Man kom överens om, att stugan skulle läggas i början av Lövhagen. Där fanns god jord, 
en lagom södersluttning och en präktig källåder. 

Några dagar därefter började man röja för det nya bygget. Johan och Erland sjöngo hela tiden, medan de 
arbetade. 

Kyrkoherden gick förbi. 

»Jo, nu låter det gladare än sist», sade han och log så gott. 

72. Gullgul och Solvita, 

1 , 

Gullgul och Solvita se på knäpparen. 

Ute på ängen bor alfen Gullgul i en gul smörblomma. Han är så munter och glad, som någon kan vara, helst när 
solen skiner på hans gula hus. Helt nära honom bor älvan Solvita. Hon bor i den blomma, som av människorna 
för det mesta kallas prästkrage. Gullgul och Solvita äro mycket goda vänner och bruka ofta leka med varann. 

En dag, då Gullgul och Solvita gingo omkring på ängen, fingo de se ett djur falla ned ifrån en nyponbuske. Det 
var en lång, smal, brun skalbagge. Han föll på ryggen och blev liggande.»Kom, ska vi hjälpa upp honom!» sade 
Solvita. Hon visste, huru svårt skalbaggar bruka ha för att komma på benen, när de råkat falla på rygg. Många 
gånger hade hon hjälpt upp dem, när de legat och sprattlat med benen i vädret. 

Men Gullgul hejdade henne. »Nej», sade han, »vi ska inte hjälpa honom, vi ska se på, vad han gör. Jag känner 
igen honom, det är en knäppare.» 

Knäpparen hade legat en stund och samlat sig till sitt stora konststycke. Så hördes med ens ett knäppande ljud, 
och högt upp i luften flög skalbaggen. Däruppe snurrade han runt och föll så tillbaka till marken, vänd just på det 
rätta sättet, med benen nedåt. 



Det var ett grant hopp. 

Knäpparen hade märkt, att han hade åskådare. Och han var alldeles icke missbelåten med att få visa sin 
skicklighet. För övrigt hade han hört, vad de båda älvorna sagt. Och han vände sig nu till Solvita: 

»Jo jo, ser fröken lilla, jag kan reda mig själv, jag. Aldrig låta någon annan hjälpa sig på benen, när man kan göra 
det själv, det är mitt valspråk.» 

Och så kravlade han i väg. 

2 . 

Gullgul och Solvita hos gräshoppan. 

Gullgul och Solvita fortsatte sin vandring. 

Det var en sådan vacker solskensdag. Väpplingen doftade, humlorna surrade, och en stor brun fjäril med brokiga 
fläckar på vingarna fladdrade fram över blomstren. Medan nu Solvita stannade för att titta på den vackra fjäriln, 
fortsatte Gullgul några steg framåt. Så råkade han på en liten gräshoppa, som satt och spelade fiol för sig själv. 

När alfen nalkades, höll gräshoppan upp med sitt spel och suckade djupt. 

»Här sitter jag och spelar hela dagen», sade hon, »ochingen är det, som vill dansa. Myrorna har jag frågat, men 
de har inte tid. Humlorna har jag också frågat, men de svarar, att jag spelar inte i den rätta takten. Ni förstår, de 
spelar själva, och då tycker de, att ingen spelar bra, som inte spelar precis som de. Sådan är världen», sade 
gräshoppan. »Och ingen är det, som vill dansa till min musik.» 

»Är det bara det, som fattas?» sade Gullgul. »Det ska vi snart avhjälpa.» 

Och han ropade på Solvita. Solvita kom springande. 

»Nu ska vi dansa», sade Gullgul. 

Och gräshoppan begynte åter spela, och Gullgul och Solvita började att dansa en dans, som de själva hittat på. 
Först togo de några danssteg på avstånd ifrån varann, och Gullgul sjöng: 

Solvita, Solvita, kom och dansa, kom! 

III. I. U.[-Ingeborg Uddén /Och Solvita svarade: 

Gullgul, Gullgul, nu ska vi svänga om! 

Och så sprungo de emot varann och fattade varandras händer och snurrade om flera varv. 

Och solen lyste på dem, och den vackra bruna fjäriln fladdrade dit för att titta på dem. Och den lilla gräshoppan 
satt och spelade, så innerligt förnöjd åt att till sist ha fått någon, som dansade efter hennes musik. 

73. Majbaggens visa. 

Humlan har en rock av sammet, hälften svart och hälften gul, surrar kring i landsvägsdammet, är visst inte ful. 
Sländan har en brokig tröja, skiftande i blått och grönt, och däröver silverslöja. Det är ganska skönt. 

Men Maria Nyckelpiga, glimmande liksom en sol med små prickar underliga på en guldröd kjol, 
hon är fagrast dock av alla. Hon är vän, och hon är glad Och vi dansa, och vi tralla på en myntas blad. 

74. Sagan om Bängt i Balseheda. 

1 . 

En glada flög. 

Högt uppe mot den klara sommarhimmeln flög en stor fågel. Nu höll han stilla, seglande på de utbredda 
vingarna. 



»Titta! En öm!» ropade lille Gun nar. 

»Det är inte en örn, det är en glada», sade Arvid. »Ser du inte, att han har kluven stjärt? Då vet man, att det är en 
glada. För resten finns det inga örnar här i trakten.» 

»Joo, nog finns det örnar», påstod Gunnar. »Säg, faster, nog finns det örnar här?» 

»Jag tror verkligen inte här finns några örnar numera», sade faster Henny. »Men nog har det väl funnits förr. 
Åtminstone tycks det så av sagan om Bängt i Balseheda. För Balseheda ligger ju i närmsta socken.» 

»Bängt i Balseheda?» sade Gun nar. »Vad är det för en saga?» 

Då berättade faster: 

2 . 

Bängt i örnboet. 

Det var en gång en bonde, som hette Jonas och bodde i Balseheda gård i Småland. Hans hustru hette Maja. Tre 
piltebarn hade de: Fars och Per och lille Bängt. 

En dag satt mor Maja ute på förstukvisten och fjällade fisk och hade under tiden ett öga på sin lille Bängt, som 
inte var mer än två år gammal. Han gick och tultade ute å gräsvallen och plockade de gula smörblomstren, som 
lyste så granna i solskenet. Då kom där plötsligt farande genom luften en stor örn. Han sköt ned rakt på 
pilten,grep honom i sina starka klor, svingade sig åter upp och var långt bortom skogsbrynet, innan ännu mor 
Maja i sin förfäran hunnit med annat än att tappa både fisk och kniv i backen. 

Men nu började mor Maja förtvivlad ropa på fader Jonas. Då denne fått veta olyckan, samlade han hastigt ihop 
grannarna och begav sig med dem ut i skogen för att försöka leta reda på sin pys. Men de funno intet spår av 
varken örn eller pojke. Och fader Jonas och mor Maja sörjde över det lilla livet, som de tänkte de aldrig mera 
skulle få återse. 

Högt uppe på en brant klippa, dit ingen människa kunde klättra upp, låg örnboet. Dit svingade sig örnen med sitt 
byte, och lade ned lille Bängt mitt ibland sina gulnäbbade ungar, som pipande hälsade honom. Men då 
örnungarna alldeles nyss förtärt en stor hare, voro de för tillfället mätta och anföllo därför icke den lille pysen, 
utan endast stirrade på honom med sina runda, blixtrande ögon. Bängt hade alltid varit så glad åt djur, och när 
han nu såg dessa fågelungar omkring sig, log han och sttäckte ut sin lilla hand och klappade dem på huvudena. 
Örnungarna sågo först något förvånade ut, men så småningom tycktes de finna det roligt att ha fått en lekkamrat, 
och om en stund lekte de och Bängt som riktigt goda vänner med varann. Och när kvällen kom, och örnpappa och 
örnmamma satte sig på boets kant, kröp Bängt tillika med sina nya vänner in under örnmammas varma fjädrar 
och sov så lugnt och gott, som om han legat i sin egen säng. 

När följande morgon de gamla örnarna kommo med mat åt sina små, läto de även den lille nykomlingen få del 
därav. Sålunda bodde Bängt i flera veckor uppe i örnboet. En av örnungarna var det, som han i synnerhet blev 
god vän med. Bängt kallade honom Kiki, och då han ropade »Kiki!» begrep örnungen det sttax. 

Det började lida mot hösten, och örnungarnas fjädrar hade vuxit ut så bra, att de nu skulle börja lära sig flyga.De 
fingo lektioner i konsten av pappa och mamma. Men ungarna kunde aldrig förstå, varför inte Bängt också 
försökte sig på med denna nya, roliga konst. Kiki vred på huvudet för varje gång han gav sig av från boets kant, 
för att se efter om inte hans vän skulle komma efter, och han pep uppmuntrande åt honom, som om han ville 
säga: »Försök bara! Det är inte alls svårt.» 

När sedermera föräldrarna ville ha barnen med på längre utflykter, kunde de aldrig få Kiki med, ty han ville ej 
lämna Bängt ensam. Då hittade örnpappa till slut på att — såsom han gjort en gång förut — gripa tag i Bängts 
kolt med sina starka klor och sålunda taga honom med på utflykterna. Och då flög K ik i bredvid och pep av 
belåtenhet. 

En dag satte den gamla örnen ned Bängt på marken mitt i skogen, där han fick gå och plocka lingon, medan hela 



örnfamiljen begav sig av för att jaga skogsfågel en stund. Rätt som det var, fick Bängt se en man komma gående 
genom skogen med en yxa på axeln. Det vaknade ett dunkelt minne hos den lille, han sprang fram, ryckte 
mannen i rocken och ropade: »Far!» Och se, det var verkligen fader Jonas, som var ute i skogen för att hugga 
bränsle. Det kan man tänka sig, att fader Jonas blev glad åt att så oförmodat hitta sin pys igen, och inte mindre 
glad blev mor Maja, när hennes man kom hem till Balseheda, bärande den lille, som hon trott hon aldrig skulle få 
återse mera. 

Några dagar därefter, då Bängt satt inne i stugan, fick han höra ett väldigt pickande på fönsterrutan. Och när han 
tittade efter, så vem fick han se, om inte sin vän Kiki, som inte gett sig någon ro, förrän han letat reda på Bängt. 
Bängt sprang strax ut, och där blev stor fröjd över återseendet. Sedan var det knappast någon dag, som inte Ki ki 
kom och hälsade på vid Balseheda gård. Och längre fram, när örnungarna blevo så stora, att de lämnade boetoch 
skötte sig själva, redde sig Kiki ett bo uppe i en stor fura alldeles invid gården, och så följde han med Bängt, 
varhelst denne gick. 

3, 

Till Burgund. 

Aren gingo. Bängt växte upp och vart stor och stark. Men då han skulle börja arbeta i jorden liksom de äldre 
bröderna, visade han inte mycket håg därför. Han tyckte mera om att gå och ströva omkring i skog och mark, och 
så hade han mycket funderingar på att draga ut i den stora vida världen och pröva sina krafter. Fader Jonas 
mente, att detta kom sig av, att han som barn levat uppe i örnboet. »Ty så’nt går aldrig ur en sen», sade fader 
Jonas. Och när Bängt fyllt sjutton år, sade fader Jonas till mor Maja, att det vore bäst att inte längre motsätta sig 
gossens önskan utan låta honom draga ut i världen och försöka sin lycka. 

Och mor Maja packade matsäck åt sin gosse och så drog Bängt ut i den stora vida världen, åtföljd av Kiki. 

När Bängt hade färdats omkring långt och länge, kom han till slut till landet Burgund. Och då han tyckte, att han 
nu strövat omkring länge nog, beslöt han att stanna där och söka sig tjänst. Han hade snart lärt sig landets språk, 
och så gick han fram till kungsgården och sporde, om han där kunde få tjänst. Ja, han fick sysslan att sköta 
kungens hästar och rida dem i vall. 

Men vid konungens hov i Burgund rådde vid den tiden sorg och ingen glädje. Anledningen därtill var Kråkamor. 
Så nämndes en gammal häxa, som bodde i ett grått torn inne i skogen. Hon rådde över alla kråkor och korpar och 
skator i hela landet. Hon förstod fåglalåt och kunde i timtal sitta och språka med sina befjädrade vänner, vilka 
klevo och struttade omkring på markenframför henne, allt under det de kraxade och skreko och anförtrodde 
henne alla sina angelägenheter. 

Nu hade det hänt en dag, att konungens av Burgund dotter, den unga och sköna prinsessan Merivana, varit ute 
och ridit i skogen med sina hovdamer och kommit ända fram till Kråkamors torn. Prinsessan Merivana var sin 
faders enda barn, och hennes moder var död. Då nu konungen älskade henne över allt annat på jorden, hade hon 
blivit ganska bortskämd och var van att göra allt, som föll henne in. När hon nu kom fram till det gamla tornet i 
skogen, satt Kråkamor själv där utanför på en mossig stubbe. På hennes vänstra axel satt en gammal koip, vilken 
just höll på att under många förtrytsamma kraxanden utbreda sig över den näsvishet, som en liten skata visat 
honom. Den gamla häxan hörde uppmärksamt på hans klagomål. Allt emellanåt nickade hon, och då runkade 
hennes långa, spetsiga näsa för varje gång. 

När den unga prinsessan fick se detta, brast hon i skratt. Kråkamor vände förtörnad på huvudet och såg på henne. 
Men prinsessan fortfor att skratta. Det är alltid illa att göra narr av gammalt folk, men det tänkte inte den glada 
prinsessan på, utan hon log högt och hejdlöst. Då reste sig Kråkamor och gick in i sitt torn, men i dörren vände 
hon sig om och sade: »Denna munterhet skall du få ångra, min vackra prinsessa!» Och så slog hon igen dörren 
om sig. 

En stund därefter, medan prinsessan Merivana red hemåt med sina hovdamer, hördes plötsligt över deras 
huvuden ett väldigt kraxande. I samma ögonblick kom en ofantlig skara korpar och kråkor farande genom luften. 



De slogo ned på prinsessans axlar, på huvudet och halsen av hennes häst, de flaxade tätt omkring henne, ideligen 
upphävande hesa läten. De försökte till och med hacka henne i ansiktet med sina krokiga näbbar. Hovdamer och 
stallknektar skyndade till för att driva undan de djärva fåglarna. Men det var förgäves, de läto icke jaga bortsig. 
Att döda dem vågade ingen, ty det var väl bekant, att Kråkamor plägade strängt straffa var och en, som förgrep 
sig på någon av hennes skyddslingar.. Det var intet annat att göra för prinsessan Merivana och hennes följe än att 
skyndsamt rida hem till slottet, allt under en ständig förföljelse av den kraxande skaran. 

Men då prinsessan kommit hem och in i slottet, blev det icke mycket bättre. Ty fågelskaran flög alltjämt utanför 
slottsfönstren, hackande på rutorna och kraxande högt och hotfullt. Och när om kvällen prinsessan gick till vila, 
tycktes de ha funnit ut, var hennes sovrum var beläget, ty där utanför höllo de till hela natten och väsnades och 
skreko. 

På detta sätt fortgick det dag efter dag. Den stackars prinsessan vågade ej mera gå ut. Många bud sände 
konungen av Burgund till Kråkamor för att med guld och håvor söka beveka henne att återtaga sitt straff, men 
häxan visade sig oblidkelig. 

En afton, då Bängt hade varit med hästarna i vall och kom hemridande med dem till kungsgården, fick han uppe i 
ett av tornfönstren se prinsessan Merivana, som sorgsen och tårfull blickade ned på den gröna jord, som hon nu 
aldrig mer fick trampa. Framför fönstret flögo hennes förföljare av och an, skrikande och stojande. 

Bängt greps av medlidande med den stackars prinsessan. Han beslöt att förskaffa henne åtminstone en stunds ro. 
Och han visslade på Kiki, som svävade högt över hans huvud. Kiki kom, och Bängt sade till honom, pekande på 
de kraxande fåglarna: »Buss på dem, Kiki!» 

Blixtsnabbt störtade Kiki mot kråkskaran, utdelande skaipa hugg till höger och vänster med sin starka kroknäbb. 
Inom några ögonblick hade han skingrat den skrikande flocken åt alla håll. 

Prinsessan Merivana böjde sig glad ut genom fönstret och tackade sin hjälpare. 

»Vem är du?» frågade hon.»Jag heter Bängt i Balseheda, och jag tjänar hos konungen, eder fader», svarade 
Bängt. 

»Tror du, att jag nu skulle kunna våga mig ner i trädgården?» sporde prinsessan. 

»Det tror jag visst», sade Bängt. »Kiki och jag, vi skola nog skydda eder.» 

Och prinsessan kom ner och gick och spatserade i trädgården, följd av Bängt och Kiki, helt glad och lycklig över 
att åter få vandra omkring ute bland de gröna träden. 

Sedan den dagen måste Bängt och Kiki varje dag följa prinsessan på hennes vandringar i trädgården för att 
skydda henne för hennes fiender, som alltjämt flögo omkring på avstånd. 

Men om nätterna, då Kiki sov, oroades prinsessan fortfarande av sina förföljare. 

4. 

Hos Kråkamor. 

Då beslöt Bängt, att han skulle gå till Kråkamor och försöka beveka hennes hjärta. Tidigt en morgon begav han 
sig åstad, åtföljd av Kiki. 

Då han kom fram, satt Kråkamor på ekstubben utanför sin boning. 

»God morgon, mor», hälsade Bängt hövligt och tog av sig mössan. 

»God morgön igen», sade häxan. »Vem är du, och varifrån kommer du? På trehundra år har inte någon 
ungersven hälsat på mig så hövligt.» 

»Jag heter Bängt i Balseheda, och jag är i tjänst hos konungen av Burgund», svarade Bängt. 

I samma ögonblick fick Kråkamor syn på örnen, vilken sänkte sig ner ur skyarna och satte sig på Bängts axel. 



»Åhå», sade hon, »du tycks vara den, om vilken minafåglar talat, som med tillhjälp av en öm driver bort dem 
ifrån den muntra prinsessan.» 

»Prinsessan Merivana är - icke mera munter», sade Bängt. »I skulle se henne, mor, sådan hon nu är, så sorgefull 
och ångrande sitt övermod — då skulle I nog taga eder straffdom tillbaka. Jag har - kommit hit för att bedja eder 
härom. Tro mig, prinsessan har - blivit tillräckligt straffad.» 

Kråkamor såg skarpt och länge på ungersvennen. Men nu var - det så, att ingen kunde se länge på Bängt utan att 
tycka om honom, ty han hade sådana goda, ärliga ögon. 

»Nåja», sade hon till sist. »För silver och guld har jag icke låtit köpa min tillgift, men för ditt ärliga ansiktes skull 
vill jag nu skänka efter straffet — jag litar - på ditt ord, att prinsessan verkligen har - ändrat sinne.» 

Och hon ropade till sig en gammal korp, vilken satt uppe i en fura i närheten, och viskade några ord till honom. 
Och korpen flög sttax bort emot kungsgården. 

Bängt tackade Kråkamor, tog avsked och red i sporrsträck hem till kungens gård. Där hade varit mycket sökande 
efter Bängt och Kiki. Fåglarna hade varit värre än vanligt, och prinsessan Merivana satt och grät i sin kammare. 
Då kom Bängt ridande och ropade: 

»Nu skall det bli ett slut på eder sorg, prinsessa!» 

I samma stund anlände den gamla korpen, Kråkamors utskickade, och kraxade fram Kråkamors befallning till 
fågelskaran. I nästa ögonblick lyfte hela flocken på vingarna. Korpar - och kråkor och skator flögo bort till skogs 
— för att aldrig mer ko mm a tillbaka och oroa den vackra prinsessan Merivana. 

Nu blev där stor glädje i konungens gård. Bängt blev genast utnämnd till Allra Överste Hovstallmästare med 
rättighet att köra den förgyllda vagnen med åtta fjäderprydda hästar. Och sedan blev han satt till ståthållare över 
halva konungariket.5. 

Bängt och prinsessan. 

Nu började friarna att komma till hovet i Burgund. Förut hade de hållit sig undan, ty de hade ju inte haft lust att 
gifta sig med en prinsessa, som ständigt var - omgiven av några hundra skrikande fåglar - . Men nu komnro prinsar - i 
långa rader. 

Det var - dock ingen av alla dessa, som behagade prinsessan Merivana. Hon sade nej till dem allihop. 

Konungen begynte att bliva bekymrad häröver, och en dag sade han till sin dotter, att hon måste likväl gifta sig 
någon gång, så att han finge en efterträdare på Burgunds kungastol. 

Då bekände prinsessan, att hon tyckte mera om Bängt än om alla dessa granna prinsarna, och att med honom 
ville hon gifta sig och inte med någon annan. 

Konungen tyckte förstås inte om detta, ty han ville ju, att hon skulle gifta sig med en prins, eftersom hon var - en 
prinsessa. 

Men så småningom, då han såg att prinsessan höll i sig, och då han märkte vilken duktig karl Bängt var - i att 
sköta den halva del av riket, som han hade uppsikt över, gav han med sig. 

Och så fingo Bängt och prinsessan Merivana fira förlovning, och det blev stora fester i kungsgården, och alla 
gladdes åt att se prinsessan lika glad och munter som förr — fastän snällare än förr, det tyckte alla. 

Så var det en dag, som Bängt kom att tänka på, att nu firade de midsommar där hemma i Sverige. Han tänkte på, 
huru de nu vid Balseheda dansade kring midsommarstången vid felans gälla toner. 

Han såg så tankfull ut, att prinsessan Merivana måste fråga honom, vad det var han tänkte på. 

Och då sade Bängt, vad det var, och han börjadeberätta om sitt hem där - uppe i det fattiga Småland, om de höga 
furuskogarna och om björkarna, som stodo kring hans faders stuga. 



Då utbrast prinsessan Merivana: »Dit måste jag fara, Bängt! Jag vill fara och se ditt hem och din far och mor.» 

Och prinsessan utverkade av sin fader tillstånd att få resa till Balseheda. Så drog där en dag ett långt tåg ut från 
kungsgården: prinsessan Merivana, åkande med sina hovdamer i en förgylld karm, och Bängt, ridande bredvid. 
Efter dem kom den granna hovmarskalken på en fet och stadig gångare, och sist tre fina kammarherrar, också 
ridande. Kungen stod uppe i tornet och viftade farväl åt dem och ropade: »Kom snart tillbaka!» Och så bar det i 
väg. 

6 . 

I Balseheda. 

Bängt hade sänt hem i förväg ett bud med brev om, att han skulle ko mm a och hälsa på vid Balseheda med sin 
fästmö, prinsessan Merivana. Då blev där en uppståndelse i Balseheda! Mor Maja ställde sttax till med stort stök 
och bak och brygd och slakt. Och oupphörliga funderingar hade hon om, hur allting skulle ställas. 

»Tror du, far, att en prinsessa kan äta paltbröd?» frågade hon. »Och månn tro hon kan tycka om pannkakor?» 

»Hon får väl ta ’et, som vi har ’et», genmälde fader Jonas tryggt. 

När nu Bängt och prinsessan Merivana färdats i många dagar och farit över både land och sjö, kommo de 
slutligen in i Smålands furuskogar och nalkades Balseheda gård. De sista dagarna hade Bängt varit tyst och 
fåordig, ty han undrade, huru månne konungadottern skulle bemöta hans fattiga, gamla föräldrar, och han tänkte 
på, att hon, somvar så ung och glad och hade så lätt för att skratta, kanske skulle le åt deras enkla, lantliga vanor. 

Men när de kommo fram till grinden vid Balseheda gård och där fingo se uppställda fader Jonas och mor Maja 
och Lars och Per och drängar och pigor och den lilla linhåriga vallflickan, som med stora, undersamma ögon 
tittade fram bakom en buske — då vart det Bängt så varmt om hjärtat, och han tog dem alla gladeligen i famn. 
Och han presenterade för dem sin fästmö, och prinsessan skakade hand med hela raden — till och med med den 
lilla vallpigan. 

Nu kunde ju far och mor förstås inte tala det språk, som talas i Burgund, och prinsessan kunde ju inte det språk, 
som talas i Balseheda. Men mor hon neg och nickade och log, och prinsessan hon log så vänligt igen, och så var 
det så bra med den saken. 

Så skulle de alla stiga in i stugan och få sig middagsmat. Mor hade dukat upp allt det bästa hon kunde 
åstadkomma. Och det var en syn att se, huru mor skulle truga hovmarskalken att taga för sig av alla rätterna, och 
huru hon neg och bjöd fram faten, och huru hovmarskalken sirligt bugade och sade: »Oh, madame!» — såsom de 
säga i Burgund. 

Bängt var nog ännu lite ängslig för, huru prinsessan skulle taga det alltsammans, men då de efter middagen gingo 
ut för att dricka kaffe under den stora linden, tog prinsessan honom om halsen och viskade: »O, Bängt, jag håller 
ännu mycket mera av dig för allt detta!» 

Och Bängt vart så glad, så han tyckte han hade aldrig varit så glad förr. Och han ropade till en av drängarna, som 
kunde spela fiol: »Nu, Kalle, ska vi ha oss en polska!» 

Så togo de alla i ring och dansade runt omkring midsommarstången, som ännu stod kvar på gårdsplanen. Allihop 
voro de med: far och mor och Bängt och prinsessan och Lars och Per och drängar och pigor och hovdamer med 
släpande sidenkjolar och den fete hovmarskalken, sompustade och stönade, när de svängde om för fort. Och den 
lilla vallpigan, som först var blyg och ville gömma sig undan, drogo de också med i ringen, och hennes stora 
undersamma ögon lyste av fröjd. Och hovmarskalken tittade nådigt på henne och sade: »Elle est jolie» — såsom 
de säga i Burgund. 

Ja, det var en rolig afton. Men följande morgon måste gästerna fara, ty de hade lovat kungen att ko mm a hem så 
fort som möjligt. Och så togo de ett hjärtligt farväl och foro tillbaka till Burgund igen. 

Och så firade Bängt och den sköna prinsessan Merivana bröllop, och när sedermera den gamle kungen dog, fick 



Bängt ärva riket och blev en så god och förståndig konung, som man nånsin kunde tänka sig. Men aldrig glömde 
han det gamla hemmet i Balseheda, utan varje år skickade han dit en stor låda, fullpackad med vackra och nyttiga 
gåvor. Och för varje gång sände mor Maja tillbaka med budet ett par hemstickade ullstrumpor åt sin gosse. 

75. Spillkråkan. 

Spillkråkan klättrade uppför en furustam. Allt emellanåt knackade hon med näbben i dess bark. Långt bort i 
skogen hördes de dånande knackningarna. 

Skatan kom flygande. 

»Ha ha ha», skrattade hon, »är där kanske någon, som svarar: Stig in?» 

»Jag får nog det svar, som jag vill ha», svarade spillkråkan lite snävt. 

Så klättrade hon uppåt trädet ett stycke och knackade på ett nytt ställe. Jo, där ljöd det på det rätta sättet. Det ljöd 
dovt. Och då visste spillkråkan, att det fanns gångar inne i barken. Med sin starka näbb knackade hon loss ett 
stycke bark. Det föll till marken. Och nu sågos långa, slingrande gångar i den inre barken. Därinne i gångarna 
kröpo larver. Spillkråkan slungade ut sin långa, smalatunga, som ytterst i spetsen har några krokiga taggar. På 
dem fastnade nu de feta larverna. Och spillkråkan drog in tungan igen och åt upp dem. 

»Ha ha ha, hur känns det att slicka på bark?» frågade skatan. 

»Alltid är det väl bättre än att äta på en sophög», svarade spillkråkan. 

Då blev skatan flat och flög sin väg. 

76. I sommarkvällen. 

Kom, du lille, lille rare Ville, kom, och sitt i knä hos mig en stund! Kom, du lilla Lisa, hör min visa, medan 
vinden far kring äng och lund! 

Varom ska vi sjunga? Om en gunga, som med muntra glyttar far mot höjd. Om en liten stuga, där en fluga surrar 
kring allena, stolt och nöjd. 

Om små smulor limpa, dem en simpa gapar efter glupsk i sollyst damm. Om en värdig anka, som ses vanka 
utmed gröna diken långsamt fram. 

Om en liten gubbe på en stubbe med en krokig rygg och slokig hatt. Om en liten gumma på en trumma, som med 
benen dinglar, full av skratt. 

Om en liten gosse i en mosse, som av hjortron plockar skäppan full. Och om månens flicka, som ses sticka hätta 
utav silver, kjol av gull. 

Hör, hur gässen snattra, hönsen skvattra, strutta kring och picka havrekorn. Träden sakta vaja, och en kaja flyger 
med ett skri mot kyrketorn.Nu, du lille, lille rare Ville, nu till dig visst kommen är Jon Blund. Slut, du lilla Lisa, 
är min visa. Spring och plocka blomster nu i lund! 

77. Myran. 

Där larvar å marken en myra, hon stretar så tappert till vägs. Hon går ej på alla fyra, hon går på alla sex. 

Hon hittar ett strå i backen, hon tycker: »Det passar gott.» Hon slänger det bums på nacken och får så väldigt 
brått. 

Men nog är det bra besvärligt, för stickan är så lång. Hon knogar och pustar förfärligt och tappar den gång på 
gång. 

Då störtar en fram att hjälpa: hon drar med iver och flit, men den, som vill hjälpa, kan stjälpa så’nt händer vid 
mycket nit. 

Nu streta de två i backen, de streta åt var sitt håll. Och kommer det stråt till stacken, då stan nar ock vatten i såll. 



78. På havsbottnen. 

En rödspotta sam på djupet fram, hon sam så tyst och så allvarsam. Stora mörka fläckar på ryggen hon bär, men 
det gör då ingen ann’ för när. 

En krabba kravlade bland bottnens tång, hon kröp och kravlade dagen lång. Den krabban kravlar alltid på sned, 
men det har då ingen att göra med. 

En sjöborre tyst på bottnen satt, han spärrade upp sin runda tratt och slukade allt, som strök förbi, men det 
behöver ingen lägga sig i. 

79. Välja i väpplingen och stanna i starren. 

Kon Brunla hade blivit släppt ut på klövergärdet tillsammans med de andra korna. Kon Brunla var grätten på 
maten, och hon sade strax: »Jag tror, att väpplingen är bättre längre bort på gärdet.» Och medan de andra korna 
strax började förnöjda äta av den sköna klövern, gick Brunla allt längre bort. Hon vädrade och undersökte, men 
sade alltid: »Nej, den är visst ändå bättre längre bort.» 

Till sist kom Brunla till ett led, som stod öppet. »Månntro där är något ännu fetare på andra sidan ledet», tänkte 
Brunla. Och så gick hon ut genom ledet. Men där var bara en starräng. 

»Nej, nu vänder jag tillbaka till klövern», tänkte Brunla. 

Men just nu tyckte Kristina, som vallade korna, att de kunde ha fått nog av den feta klövern. Det är inte bra för 
kreaturen att äta för mycket klöver på en gång.Då bli de sjuka, och man måste sticka hål på dem. Därför drev nu 
Kristina sina kor bort ifrån klövergärdet. 

Så mötte de Brunla, som ville in. 

Kristina förstod, hur det var fatt. 

»Nej, du Brunla», sa hon, »har du mu valt ibland väpplingen, så får du allt stanna i starren.» 

Och så stängde hon till ledet. 

Så måste Brunla stilla sin hunger med att äta av den grova starren, som hon annars föraktade. 

Efter detta har det blivit till ett ordspråk om folk, som äro grättna och obeslutsamma: »Man väljer så länge bland 
väpplingen, att man stannar i starren.» 

80. Kräftan och ålen. 

Kräftan satt under en sten nere i ån. Man såg bara hennes ena klo sticka fram. 

Ålen kom simmande. 

»Varför sitter frun därinne?» frågade han. 

»Å, jag håller på att byta klänning», sade kräftan. »Det förstår ni väl, att då vill man helst inte ha åskådare.» 

»Nej nej, jag förstår ju det», sade ålen. »I synnerhet när man har en så tjock, stadig, präktig klänning som frun.» 

»Just det, ja», sade kräftan. »Det finns ju så många, som vill åt en och som så gärna skulle passa på och äta upp 
en, medan klänningen är tunn och lös. Jag tänker sitta här i två dar, tills den nya klänningen vuxit sig tjock och 
stadig.» 

»Ja, det är i alla fall skönt för den som har ett sådant skal», sade ålen. »Det får jag aldrig. Jag kan bara slingra och 
sno mig, jag, för att försöka komma undan, när någon vill ha tag i mig. För det är så sant, det som fru Kräfta 
säger: nog finns det så’na, som vill åt en, alltid.» 

81. Spiggen. 


1 . 



Spiggen höll på att bygga bo. Han hade samlat ihop en hel mängd små bitar av tång. Somliga hade han hittat 
lösa, somliga hade han bitit av. 

»Den där högen kommer inte att ligga länge kvar», sade den stora flundran. »Nästa gång det blåser storm, så 
river böljorna omkring alla era bitar.» 

»Ånej, det kommer de inte att göra», sade spiggen. »För jag ämnar sy ihop dem.» 

»Sy ihop dem?» sade flundran förundrad. »Hur får ni tråd till det?» 

»Tråden tillverkar jag själv», sade spiggen. »Så här går det t ill.» 

Och så dreglade han ur munnen. Det blev en lång smal strimma, och i det kalla vattnet stelnade den sttax till en 
tråd. 

»Men hur får ni nål då?» undrade flundran. 

»När man inte har annan nål, så begagnar man sig själv», sade spiggen. Och så borrade han sig med sin spetsiga 
nos tvärs igenom tånghögen. Och hela tiden dreglade han. På så vis blev det en tråd efter honom. Så borrade han 
ett nytt hål och for på nytt igenom tången. Alltjämt dreglade han. När han hållit på en lång stund och det hela var 
färdigt, var det format alldeles som en muff. Hålet igenom muffen var just jämnt så stort, att spiggen kunde 
simma därigenom. 

»Det där var ju förunderligt», sade den stora flundran. Hon var alldeles flat. 

2 . 

»Seså, ge dig nu in i boet», sade spiggen till sin fru. 

Men hon ville inte. Hon ville hellre vara ute och roa sig.»Du ska in», sade spiggen. Men hon ville inte. Hon ville 
hellre roa sig. 

Då körde spiggen på henne. Han motade in henne i det boet, som såg ut som en muff. Och när hon väl kom in, 
förstod hon ju vad meningen var. Hon lade sin rom därinne. Många hundra romkorn var det. 

Sen gav hon sig ut ur boet på andra sidan. Och så for hon bort igen och roade sig ute i det klara vattnet. 

Men hennes man sam nu in i boet och göt sin mjölke över rommen. Då visste han, att det skulle bli små fiskar av 
de små romkornen. 

Sedan höll spiggen vakt över rommen. Han for ständigt omkring sitt bo. Kom det någon fisk, som ville sticka in 
nosen och äta upp rommen, så rusade spiggen strax på honom och drev bort honom. Till och med om det var 
fiskai', som voro mycket större än han själv. 

Så höll spiggen på och vaktade, till dess att rommen kläcktes. Då blev det av vart romkorn en liten spigg. 

»Det är förunderligt», sade den stora flundran. Hon var alldeles flat. 

82. Grönsiskan bygger bo. 

Fru Grönsiska flög genom skogen med en liten torr grankvist i näbben. 

»Vad ska du göra med den?» frågade fru Rödstjärt. 

»Bygga bo, förstås», svarade grönsiskan. 

»Men du har ju redan både bo och ungar», invände fru Rödstjärt. 

»Ja visst», svarade fru Grönsiska. »Men jag tänker lägga flera ägg, jag. Se, jag är så barnkär.» 

Så flög hon bort till en gran. Där hade hon ett nytt bo redan påbörjat. Hon lade dit sin kvist, och så flög hon ned i 
en enebuske. Där hängde ett stort spindelnät. Grönsiskan slet med näbben loss ett stycke därav ochtog det med 
till boet. Där fäste hon med spindelväven den nya kvisten vid de andra. 



Herr Grönsiska satt och sjöng uppe i en björk. Han gjorde just aldrig något annat. 

»Snart har du väl boet färdigt», ropade han till sin fru. 

»Ja», svarade grönsiskan. »Det är väl man har spindelvävarna. Annars vet jag inte, hur jag skulle bära mig åt. 
Men nu måste jag ge ungarna lite mat.» 

Hon grep en larv och flög bort till sitt gamla bo. Där lågo fem ungar och pepo: 

»Pi pi, kommer du inte snart, mor?» 

83. Uv och Kråkor. 

Berguven kom flygande ut ur talldungen. Det hade kommit människor dit in och skrämt upp honom. Så fick han 
lov att ge sig ut och flyga mitt i klara solskenet, hur litet han än tyckte om det. 

»Se uven», skrek en kråka. 

»Nej se, den boven», skrek en annan. 

»Buss på honom, allihop!» skrek en tredje kråka. 

Och så höjde sig hela flocken från gärdet och flög efter uven. 

»Varför är uven en bov, mor?» frågade Krax. en ung kråka, som inte sett mycket av världen än. 

»Därför att han tar fågelungar», svarade hans mor. »Han tog en kråkunge i förra veckan. En fågel som äter 
fågelungar — fy, det är skamligt.» 

Så flögo de alla kring uven och skreko: »K ra k ra k ra, du stygging, du fuling! K ra k ra, du som stjäl kråkungar! 

Kr a, k ra, akta dig du!» 

»Men är det inte farligt att flyga så här omkring honom?» frågade Krax ängsligt. »Han ser så stor och stark ut.» 

»Han är inte farlig så här ute i solskenet», sade morKråka. »Då ser han så illa, så han kan inte anfalla oss. Och så 
blir han yr i huvudet, därför att vi är så många.» 

Då skrek Krax liksom alla de andra: »K ra k ra, akta dig, din fuling!» 

Men när uven hunnit till skogen på andra sidan gärdet, flög han in där bland de täta träden och gömde sig. 
Kråkorna skreko och larmade ännu en stund. Så flögo de tillbaka till gärdet. 

Krax kom ihåg någonting. 

»Men, mor», sade han, »du sade, att det är skamligt, när en fågel äter upp en fågelunge. Men far åt i går upp en 
ärleunge, det såg jag.» 

»Nå, det är ju stor skillnad», sade mor Kråka. »Det var ju inte en kråkunge.» 

84. När det regnar. 

Arvid. Usch, nu börjar det regna! 

Ingrid. O, så förargligt! 

Gun nar. Just som vi skulle fara! 

Arvid. Jag tyckte just det skulle bli så roligt att ro över till ön och meta abborrar i den lilla viken. 

Ingrid. Ja, och att leka trähök på den gröna planen mellan ekarna. 

Arvid. Jag såg just, hur mamma packade ned saftbuteljen 

Gun nar. Och jag såg, att hon lade ner många, många pepparkakor. 

Arvid. Nog var det nedrigt, att det skulle börja regna! 



Faster Henny. Hör på, barn, vet ni vad bergensarna gör, när det regnar? 

Arvid och Ingrid. Nej — vad gör de? 

Gun nar. Vilka ä’ bergensarna? 

Faster Henny. Det är de människorna, som bor i staden Bergen i Norge. I den staden regnar det mycket,och i 
Norge är det ett ordstäv: Vet ni vad bergensarna gör, när det regnar? 

Alla barnen. Vad gör de, faster? Säg, faster, vad gör de? 

Faster Henny. Jo — de låter det regna. 

Alla barnen. Ä — äh! 

Faster Henny. Ja, ni tycker väl, att de kan inte göra annat. Och det är ju sant. Men ser ni, meningen med det där 
ordstävet är den, att när någonting inte kan hjälpas, så är det bäst att ta det lugnt och försöka se det från den bästa 
sidan. Nu har ni gått miste om er utfärd, men inte hjälper det saken, om ni jämrar och beklagar er. Då är det bättre 
vi försöker hitta på uågot annat roligt. 

Arvid. Vad skulle det vara? 

Faster H. Vi kunde ju till exempel gissa gåtor. Är det någon av er, som kan gissa den här gåtan: 

Lapp vid lapp, där aldrig nål stack, står i sängen, vill i folk. 

Ingrid (fundersamt). Lapp vid lapp — är det ett lapptäcke? 

Arvid. Nu är du dum, Ingrid; det står ju i gåtan: »där aldrig nål stack». 

Faster H. Ja, i ett lapptäcke har allt nålen stuckit många gånger. 

Ingrid. Men det är väl omöjligt att sätta fast lapp vid lapp utan att sticka med nål? 

Arvid. Just därför tror jag inte det är fråga om riktiga lappar utan bara om något, som ser ut så. 

Faster H. Det har du rätt i, Arvid. Men eftersom den här gåtan verkligen är lite svår, så ska jag hjälpa er en smula. 
Den »stål - i sängen», säger gåtan. Men nivet kanske, att det finns andra slags sängar än dem vi sover i. 

Ingrid. Ja, det finns trädgårdssängar. 

Faster H. Alldeles riktigt. Nå, kan ni nu gissa? 

Gun nar. Jag vet — ringblommorna! De ser ut som lapp vid lapp. 

Faster H. Men du hörde ju, att den »vill i folk». Det betyder, att den vill ätas, förstår du. 

Arvid. Jag vet, jag vet — Det är ett kålhuvud. 

Faster H. Ja, det var riktigt gissat det, Arvid. 

Arvid. Får vi någon mera gåta, faster! 

Faster H. Kan ni gissa det här: 

Före som en pära, efter som en skära, mellan som en säck. 

Arvid (funderande). Före som en pära... 

Ingrid. Det var svårt det, faster. 

Faster H. Ja, det är nog lite svårt. Men jag ska rita det, så gissar ni kanske. Ser ni, nu ritarjag en pära —ja, det är 
detsamma som päron, det förstår ni. Och så ritar jag en skära. Och så mitt emellan en säck. Nå, vad ser nu det här 
ut som? 

Ingrid. Det är en tupp! 



Faster H. Ja, det var rätt, Ingrid. 

Arvid. Men tuppen har inga ben och ingen hals. 

Gun nar. Och ingen näbb och ingen kam. 

Faster H. Nej, allt det där får vi rita till efteråt. Men nu har ni i alla fall lärt er att rita en tupp, medan det regnar. 
Elna. Vad ska vi nu göra, faster? 

Gun nar. Har faster någon mera gåta? 

Faster H. Nej, nu tycker jag ni skulle leka något. 

Arvid. Vi är egentligen för få till att leka. 

(Dörren öppnas, Sven, Karin, Greta och Lill-Olle träda in.jAlla. Nej se, goddag! 

Faster H. Har ni vågat er ut i regnet? 

Sven. Vi gav oss i väg innan det började regna. 

Karin. Och när vi så var på väg, så. 

Greta. Då tyckte vi att vi lika gärna kunde gå fram. 

Lil 1-Olle. Se, vi trodde att ni skulle bli så glada, om vi kom. 

Ingrid (skrattande). Det blev vi också, Lill-Olle. 

Faster H. Ja, det var riktigt snällt av er att ko mm a och hälsa på. 

Karin. Se, egentligen var det för det, att ni ville ju ha en kisse efter våran katta. 

Greta. Och nu så är den här stor nog, så vi kunde ta honom från hans ma mma (tar fram en kisse, som hon burit, 
dold under en snibb av förklädet). 

Alla Norrval 1 a-barnen. O, en så söt liten kisse! 

Gun nar. Får vi verkligen den kissen riktigt till vår egen? 

Greta. Ja, nog får ni den (lämnar kissen till Ingrid). 

Ingrid. O tack, tack ska ni ha! 

Kissen. Miau, miau. 

Elna. Den lilla kissen jamar. 

Gun nar. Han ser så ängslig ut. 

Ingrid. Han saknar visst sin mamma, den lilla stackarn. 

Karin. Om ni ger honom lite mjölk, så blir - han nog glad. 

Ingrid. Jag springer sttax efter lite mjölk. 

Elna. Får jag hålla honom så länge. (Ingrid räcker kissen åt Elna och går ut.) O, du lilla kisse, vad du är rar! 
Arvid. Nu, när vi är så många, så tycker jag vi skulle leka något. Säg, Sven! 

Sven. Ja, nog vore det roligt. 

Greta. Vad ska vi leka då?Ingrid (kommer tillbaka med en mjölkskål). Se här får du, lilla kisse. 

Gunnar. Se, så han lapar! 

Arvid. Det där tyckte han om. 

Elna. En sån liten, liten röd tunga han har. 



Fru Berg (kommer in, följd av Lovisa, jungfrun, som bär en korg, till Sörgårdsbarnen). God dag, barn! (till sina 
egna barn). Eftersom ni har fått främmande, så tycker jag att vi nu kan ha picknick här i skolrummet i stället. Vi 
låtsas att det där stora bordet i hörnet är ön, och så dukar vi upp där. 

Arvid. Hurra, det blir - livat! 

Gun nar. Men vi kan väl leka ett tag, medan de dukar. 

Ingrid. Vi tar i ring och svänger om. 

Greta. Och så sjunger vi en visa. 

Ingrid. Vad ska vi sjunga? Säg, faster! 

Faster H. Eftersom det regnar, så kunde det ju passa bra att sjunga om Putte i pussen. 

Elna. Mamma får ta kisse under tiden (Limnar kisse till fru Berg). 

(Alla ta i ring och sjunga): 

Se, Putten är ute på gården, han är så hjärtinnerligt glad, för där finnes en regnpuss på gården, och dit har han 
travat åstad. Och plaskeri plask! Och slaskeri slask! »Ja, här ska slaskas», sa Putte. 

Han står där och stiger och stampar, så vattnet det sprutar opp, han går där och kliver och klampar och gör både 
skutt och hopp.När högt det stänker och skvätter, då känner han sig så karsk; sin mössa på nacken han sätter och 
blickar så stolt och barsk. 

Då kommer hans m amm a och ropar: »Nej, Putte, gå genast bort! Stå inte och slaska i gropar! Kom in och sätt på 
något torrt!» Och plaskeri plask! Och slaskeri slask! Och »slut med plaska!» sa Putte. 

85. Höslåtter. 

»I morgon blir det att slå Hemängen», sade far. 

Alla sågo belåtna ut. Ty slåttern på Hemängen var liksom särskilt rolig. 

Hemängen låg i en sluttning helt nära intill Sörgården. Där funnos dungar av lönn och rönn och asp och hassel, 
vilka fått stå kvar omkring berghällarna, som här och där stucko upp. Myllan var inte djup i Hemängen — det var 
inte långt till berggrunden någonstans. Gräset var heller inte högt eller tätt, men där växte fullt med små 
honungsdoftande blomster av olika slag: ärenpris och vildklöver och prästkragar och rölleka och blåklockor och 
daggkåpa, och det var väl mest för alla dessa blomsternas skull, som kreaturen tyckte så mycket om höet från 
denna äng. Bjöd man dem någon gång under vintern på hårdvallshö från Hemängen, då gnäggade hästarna av 
belåtenhet, och råmade korna av förnöjelse. De kände strax igen det på doften, det märktes nog, bara man kom i 
dörren med ett fång av detta välsmakande hö i famnen. 

Men det var nog också ett annat skäl, som gjorde slåttern på Hemängen så rolig. På andra fält och gärden slog 
man ju med slåttermaskinen, men på Hemängen värdet backig och ojämn mark, och där måste man slå med lie. 
Och det var liksom något hemtrevligt att gå med lie emellan alla dessa lövdungar, som stucko upp ur gräsvallen 
liksom holmar ur en sjö. 

Och där gingo nu far och Gustav och Pelle och läto de blänkande liarna gå genom det gröna gräset. 

Efter gingo Maja och Sven och Karin och räfsade höet. Greta hjälpte också till ibland, men Lill-Olle sprang 
omkring och plockade då och då upp en blomma, som fällts av lien. 

»Det är synd om alla de små blommorna, som blir - avmejade», tyckte Greta. 

»De skulle i alla fall vissna snart», sade Sven. 

Och Karin tilläde: »Far slår aldrig den här ängen, förrän blommorna är nära att vissna; det är just rätta tiden, 
säger han.» 



Men Lill-Olle sprang upp i en av lövdungarna, där det växte ett par stora blåklockor. Lill-Olle böjde sig över 
dem och viskade: »Var inte rädda, små blommor! Lien kommer inte hit.» 

För det hade far sagt: uppe i lövdungarna var gräset så tunt, att där lönade det sig inte att gå med lien. 

Och blåklockorna nickade åt Lill-Olle, och Lill-Olle kunde se på dem, att de kände sig mycket lugnare. 

Ja, det var trevligt att gå ute på Hemängen, antingen man slog eller räfsade eller bara såg på. 

Maja började sjunga en gammal visa: 

»Flickan gick på ängen och räfsade hö, gossen han sade: »För dig vill jag dö.» Och det log hon åt, ja ja, ja ja, och 
det log hon åt.» 

Hon log själv, Maja, medan hon sjöng detta; det glittrade i hennes ögonvrår. 

Nu sågs mor ko mma med en stor trästånka i handen. Det var svagdricka i den stånkan, och det var inte utan,att 
det var efterlängtat, för man blev törstig av att gå och arbeta i sommarvärmen. 

Under det man nu vilade ett tag, språkade Pelle med Maja. 

»Det var allt en led och hårds in n ad jänta», sade han, »den där du sjöng om, hon som bara log.» 

Då log Maja än mera. 

»Vad ska en göra annat än le», sade hon, »när folk säger tosiga saker till en.» 

86. Rågen. 

1 . 

Den rågen, som såtts förliden höst, hade kommit upp som en späd brunröd brodd, som snart började skifta i 
grönt. Fram i oktober stod rågen tät och mörkgrön. Så hade den blivit täckt av fallande snö. Det var gott, att den 
snön icke kom, innan frosten hunnit göra marken hård; annars hade nog den mjuka, feta brodden ruttnat bort. Nu 
sov den under snön hela den långa vintern. Så smälte snön för vårsolen. Och rågen växte snabbt. Tät och präktig 
stod den, när maj månad kom med regn, sol och långa dagar. 

»Nu får vi se, om Erik ger ax», sade far. 

Det var den adertonde maj, i almanackan stod Erik, det var till minne av helge kung Erik, som dött i Uppsala för 
många hundra år sen. Det var en god konung, och folket trodde, att han ännu efter döden bad för sitt svenska 
land. Det blev en sägen, att han gjorde vad han kunde, för att säden skulle gå i ax till den dag, som av hans folk 
invigts åt hans minne. 

Jo, där syntes verkligen ett och annat ax i rågen på kung Eriks dag. 

»Nu spörjs det, om också Olov skall ge kaka», sade far. 

Ty det är ju ett gammalt ordstäv: »När Erik ger ax,ger Olov kaka.» Den norske konung Olov var en from och 
helig man liksom den svenske kung Erik; han har sin åminnelsedag den 29 juli, och sålunda var det jämnt tio 
veckor, som rågen hade på sig, om den skulle, i enlighet med det gamla stävet, bli färdig före Olovsdagen. 

Och sommarsolen sken, och sommarregnet föll, och vindarna blåste över fälten. Och rågen växte allt högre. Såg 
man ut över den böljande rågåkern, så varsnade man ax vid ax, alla stående rätt upp och alla försedda med långa 
borst. 

Blågrön hade rågen varit under försommaren, men småningom kom där en skiftning av grågrönt över den. 

Så hände det en dag, att där stod liksom lätta skyar över rågfältet. 

»Se, nu ryker rågen», sade far. 

»Vad ryker den av?» frågade Greta. 



»Greta tror att det är damm från vägen, som ryker över rågen», sade Sven och log överlägset. 

»Det tror jag visst inte», sade Greta och vart lite röd i förtreten. 

»Du Sven kanske kan förklara, vad det är som ryker», sade far, »eftersom du låter så vis.» 

Nej, Sven kunde inte förklara saken, det måste han medge, en smula förlägen. 

Och så fick far lov att själv berätta, hur det var. 

»Det är frömjölet», sade far. »Rågen blommar, en mängd små blommor på vart ax, och nu har ståndarknapparna 
öppnat sig och frömjölet flyger ut. Så faller det ned över pistillerna, och sedan börjar det på att bli kärna. Liksom 
det blir äpplen, sedan äppelträden blommat, och nypon, sedan törnrosbusken blommat ut, så sätter också rågen 
sin frukt efter blomningen. Och det är sädeskornet, som är dess frukt.» 

Snart märktes det ju, att där kommit kärna i axen. Klämde man på dem, så kom där ut en mjölkliknande 
vätska.När ytterligare någon tid gått, hade axen blivit så fullmatade och tunga, att de började böja sina huvud. 

Var där ett och annat ax, som ännu stod rakt, så kunde man vara viss om, att det var tomt: där hade blomningen 
misslyckats, och där fanns ingen kärna. 

En dag skockade sig stora moln på himlen. Åskan rullade dovt, ljungeldar veno, och regnet föll stritt och tätt. 
Följande morgon voro stora fläckar i rågåkern nedslagna av ovädret. 

Fader Anders såg lite bekymrad ut. 

»Nu skulle vi snart till att skära den», sade han. »Reser den sig inte, så blir det svårt nog.» 

»Ja, inte går det med maskin», sade Pelle. 

»Inte blir det lätt med lie heller», sade far. »Tre liar — det förslår inte långt på de här gärdena.» 

Men efter några strålande solskensdagar begynte säden åter resa på sig. Nu var den inte grön längre, den hade 
blivit gulvit. 

»Det kan nog hända vi kan köra ut med maskinen före Olsmässedag», menade far, som åter såg helt belåten ut. 

2 . 

Så kom den dagen, då skördemaskinen körde ut. 

Det var far själv, som körde. Fångsamt gingo Blända och Brunte över det gula fältet, och var de sk redo fram, där 
skuros stråna av å ömse sidor. 

Men de föllo inte för att bli liggande på sträng, såsom var fallet med de äldre skördemaskinerna, nej, på 
Sörgården hade de en maskin av den nya sorten, som själv samlar ihop säden till kärvar och binder om dem med 
garn. 

Sa ställdes kärvarna upp, åtta stycken lutade mot varandra omkring en stör, som stuckits ned i marken; ovanpå 
lades fyra andra kärvar, korsvis trädda på stören.Nu var skylen färdig, och säden var något så när skyddad mot 
väta, ifall det skulle komma regn. 

När rågen stått i skylar ett par veckor och torkats av sol och ljumma vindar, var den färdig att köras in i ladan. En 
hästskrinda och två oxskrindor voro i rörelse i två hela dagar. Men så var också all höstrågen inbärgad, när 
lördagskvällen kom. 

Då voro alla trötta, men belåtna. En god skörd var det, och gott skördeväder hade man haft. — 

Greta gick och sjöng hela morgonen. Detta var vad hon sjöng: 

»Det finns i sol men inte i måne, det finns i Halland men inte i Skåne, det finns i lille, lille Olle!» 

»Vad är det för något?» frågade Fill-Olle nyfiket. 



»Det får du gissa», sade Greta. »Det är en gåta, ser du.» 

Och Lill-Olle funderade och funderade, men inte kunde han hitta svaret på den gåtan. 

»Säg det, Greta», bad han. »Jag kan inte gissa.» 

Och så fick han veta det: det var bokstaven 1. 

Det var en väldigt bra gåta, tyckte Lill-Olle. Det var inte utan att han kände sig lite stursk över att ha något, som 
solen hade men inte månen. Och tänk, att han fått höra denna gåta just i dag, på Olovsdagen. 

Nu satte man sig att äta frukost. Mor bar in en präktig nybakad rågbulle. 

»Är det Olovs kaka», undrade Lill-Olle. 

»Ånej, så fort går det ändå inte», sade far, »fast det nog kan låta så på det gamla ordstävet. Först skall denna 
säden tröskas i tröskverket, sen skall den malas i kvarnen, sen först blir den till mjöl, som mor kan baka kakor 
av.» 

»Det ser ut att bli gott mjöl av säden i år», sade mor. 

87. Dammsjön. 

Det var en solig morgon i slutet av augusti. Gamlamor i Sörgården hade gått med barnbarnen uppåt Dammsjön 
för att plocka hallon, som växte där i skogen. 

Dammsjön är en helt liten sjö, nästan bara en utvidgning av ån. Där ån flyter ut ur sjön, bildar den ett fall, och 
där ligger kvarnen, där hela Önnemo brukar mala sin säd. 

Vad det var vackert här uppe vid Dammsjön i den daggiga morgonens fred. Skogen stod runt omkring i stilla 
drömmande sus; nere å strandsluttningen lågo här och där öppna ängslyckor. Men inga byggnader syntes, utom 
Kvarntoipet, som lyste rött bakom en hasseldunge. 

Kvarnen stod still; man hörde bara vattnets dån, då det forsade mellan de öppna dammluckorna, och en 
skogsduva, som kurrade inne bland träden. Över det skummande vattnet stod det som en vit rök. 

»Ska vi se efter, om det finns några näckrosor ännu», föreslog Greta. 

Gamlamor trodde nog det var slut för i år med näckrosorna, men de gingo i alla fall med till den bukten, där 
blanka näckblad flöto emellan vassen. 

Där, bakom några alar, stod en man och såg ut över sjön. Sörgårdsbarnen undrade, vem det kunde vara. Det måtte 
vara någon utsocknes. Fint var han klädd; han såg inte så ung ut, men inte så värst gammal heller. 

»Vem är det?» frågade Lill-Olle i en högljudd viskning. 

Gamlamor tystade på honom. Men i detsamma vände främlingen på huvudet. 

»Nej se», utbrast han, »är det inte gamlamor i Sörgården!» 

Och i detsamma sade gamlamor:///. B. E.[=Brita Ellström] 

»Nej se, är det inte Flenning Ivarsson i Kvarntoipet?» 

Och de skakade hand, och Henning Ivarsson sade: 

»Det är allt längesedan vi träffades.» 

»Det är det», sade gamlamor. »I har varit vida omkring i världen, sedan den tid I sprang här vid sjön och letade 
daggmask och metade löjor. Är det nyss I har kommit från Amerika?» 

»Det är inte mer än ett par dar sen», sade Henning. »Och nu står jag här och fröjdar mig över, vad jag ser. Något 
så vackert finns det inte i Amerika, tycker jag åtminstone. Väl har det gått mig i det främmande landet, och en 
präktig gård har jag, men nog är det många gånger jag längtat hem till den här lilla sjön och till stugan, där jag 



växt upp. Så måste jag till sist fara hem. Far och mor är döda, och inga syskon har jag kvar. men Dammsjön är 
sig lik: så fager och glimmande klar mellandaggiga fält. Och forsen dånar som förr och stänker sitt skum.» 

»Tänker I er att flytta tillbaka hit till Önnemo?» sporde gamlamor. 

Henning Ivarssion stod tyst en stund. 

»Det skulle väl kunna hända det», sade han till sist. »Nog har jag gått och grundat på den saken, allt sedan jag 
kom hit över. Här hemma i Sverige är ju inte nu för tiden så, som vi där borta i Amerika går och föreställer oss. 
Det är mycket, som har förändrats och gått framåt under den senaste tiden. Ingen, som känner till hur här är, ska 
numera kunna säga, att Sverige är efterblivet. Ja, nog ska jag tala om saken med min hustru.» 

»I är ju gift med en svenska, har jag hört», sade gamlamor. 

»Jag är så. Och hon har nog liksom jag alltid haft en längtan hem till det gamla landet. Just nu är det kanske inte 
så lätt att bli av med sin farm. Men om ett par år kan det väl hända, att jag sitter här på en gård i Önnemo. Och så 
går jag väl omkring här vid Dammsjön med mina pojkar och visar dem, var deras far i sin barndom plockade 
blåbär och metade löjor.» 

Han lade sin hand på Svens huvud. 

»Kom ihåg, vad jag nu säger dig, min gosse!» sade han. »Om det kommer en dag, då du börjar längta ut till 
främmande land, så tänk dig för två gånger, innan du ger dig av på allvar. Alltid blir - det en vrå i ditt hjärta, som 
trår tillbaka till det gamla landet. Alltid skall det tyckas dig, att ingenting är så vackert som den skog, där du lopp 
omkring som barn, och den sjö, där du första gången plaskade i en eka. Alltid skall du längta efter den bygd där 
du växt upp, och det språk som din moder talade.» 

Sven ruskade kraftigt på huvudet. 

»Inte flyttai - jag från Önnemo, inte», sade Sven. »Nej då! Tycker någon det!» 

88 . Hemma. 

Solen skiner klar och varm på vår stugas vita karm och på stockar röda. Uti täppan lyser fin ringros bredvid 
balsamin; granna vinbär glöda. 

Tuppen gal i solens gass, vovven sover på sin tass, gnäller smått i drömmen. Ankorna i gyttjan stå, våga sig ej 
riktigt på simma ut i strömmen. 

Brunte i sin spilta står, tuggar hö, med svansen slår för att flugor skr ämm a. Kalven råmar efter mor. Olle bygger 
bro så stor för att bäcken dämma. 

Hemma är dock allra bäst! Hemma lyser solen mest, blommar bäst rabatten. Blir det kulet utomhus, hemma 
glimmar härdens ljus, hemma spinner katten. 
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